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0 RITAJNROJ FILONOFIJI 

  

1 ROME 
U filosotiji Kitajci nisu na 

lazili apstraktnu nauku kao 

Evropljani. Za njih je ona 

bila mudrost o životu i sve- 

tu, dakle više praktička nego 

teorijska nauka. I kitajska Ti- 

losofija uvek polazi od odre- 

đenog posleda na svet, ali 

ovaj u njoj ne igra tako va-– 

žnu ulogu kao u evropskoj 

lilosofiji. To je prva njena 

glavna ošobina, u ovom ona 

liči na staru indisku filoso- 

„Jfiju. Druga njena glavna o50 

binn sastoji se u ovom: ma-– 

da i ona u svome razvitku 

pokazuje mnoštvo različnih 

pravaca, ipak u njoj ima više 

jedinstvenosti nego li u ev- 

ropskoj, zato što je Kitajac 

u suštini svog bića bio kon- 

servativan. a ne progroesivan 

kao evropski čovek. Kao in- 

diska, i bkitajska filosofija 

dala je evropskom duhu mno 

go potsticaja i mnoge stvari 

pokazala u novoj svetlosti. 

Veliko interesovanje u Evro- 

pi izazvao je, naprimer, taoi- 

zam, naročito njegov osnivač 

Lao-ce svojom knjigom 'Tao- 

ie-King. I danas još evropski 

duh nalazi botsticaja u sta- 

ih Kkitajskih .mudyraca, jer 

je njihova filosofija mnogo 

bogatija nego što se obično 

misli. 

Sve do najnovijeg vremena 

Kitajcima je bio nepoznat 

pojam filosofije kao nauke, 

jer u njih ispitavanja istine 

radi istink nije bilo. Vladalo 
je opšte shvatanje da su sta- 

Fi mudraci već našli istinu. 

Zato jc kitajski čovek sma- 
irao da mu nije potrebno ni- 

šta drugo nego samo usvojiti 

rezultate do kojih su došli 
drevni mudraci. U evropskoj 

filosofiji takav je slučaj sa 
kataličkom filosofijom. Ali, 
ma koliko bili poštovani auto 

Yiteti stare prošlosti, opet 

su kitajski mislioci prerađi- 
vali i. produživali  misleno 
blago svojih 'ptethodnika, 

isto onako kao što se i Sho- 
lastičari, i pored utvrđenih 
kntoličkih shvatanja, nisu 

odticali svoje vlastite misli. 
Ako | nisu bili filosofi ı 

modernom smislu {ie reči, oni 
koji izmišljaju i stvaraju si- 
steme i radi njihova osniva- 
ni pišu debele knjige. oni su 
praktički filosofi, ačitelji mu 
drosti, koji sa svojim učeni- 
cima filosofiraju' o najvažni- 

Jim pi:anjima živofa i, osim 
pisama, obično ništa ne ob- 
javljuju. To je karakteristič- 
na crta kitajskog narodnog 
individualiteta, i ona- je u 
znatnoj meri uticala na život 
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MALI ESEJ 

Im Ganzen, Guten, Schonen,resolut zu leben. 

„Sva teška filozofija stvaranja svodi 5C 

  

  

(IJU 

KRonfncijev grob => 

Wu otpornost i! konservabiv- 
nbst litajskog naroda. U. svo 
joj Istoriji rane kitajske fi- 
losofije; pisane engleskim je- 
zikom, Japanac MD. 'T. Suzuki 
veoma tačno obelažava~kiltaj 
sku filosofiju kad kaže: ako 
Je Religija obeležje Jevreja, 

filosofija Helena, Mistika In- 
dijaca, onda je Etika onaj 
pravac , daha Koji je svoje 

klasične pretstavnike i obra- 
đivače našao u Castvu stre~ 

dine (str. 47). Ali time, nije 

„rečeno da kitajci nišu imali i 

    

moetafizičara i drugih 'spekula 

livnih. mislilaca, i da u njih 

nije bilo antagonističkih..ško] 

skih mišljenja i fantastičnih 

branilaca pojedinih {filosof- 

skih · shvatanja. 
Isporuku kjitajske filosolije 

prikazali'su na evropski na~ 

čip prvi put Hsieh Wu-liang 

u svojoj Istoriji kineske filo- 

zofije, Šangaj 1917. i Hu Schi 

u svom Naerlu istorije kine- 

ske filozofije, sv. IT, Staro do- 

ba, Šangaj 1919. Oni vazliku~ 

ju tri glavne epohe kilajske 

filozofije: 1) Starije doba iz 

najstarijih vremena do kraja 

Čincdinastije, MKilajski 

vek koji svoj vrhunac doslti- 

     

   
    

   

    

Goethe 

'Kiu 

stari 

že:u Ču-dinastiji' (od.2500 do 
906-e' god. s.e.), 2). Srednje do 
ba.od-Han-dinastije do ·kzaja 

Tang-dinaslije (od 206-–e od. 

s.e.do 960-e god. n.e.) i No- 
vije doba od Čung-dinaslije 
do danas (od 960-c god. n.e. 

do danas). 
Prva kitajska filosofija po- 

javljuje se sa Ču-dinastijcem, 

jer se lek u-to doba pojavlju- 
ju mislioci, čije izjave beleže 
prijatelji i učenici te ih izda- 

ju kao njihova dela. Ta epo~ 

ha, naročito vreme od.VII-og 
do III-eg veka s.e., meže se 
obeležiti kao cvetno doba ki- 
iajske. filosofije, Tada .je.po- 
niklo i razvilo dvanaest 

najrazličilijih sistema Kkoji.su 

  

   

  

se 

li za prvenstvo. 

Jedan od najuglednijih mj- 

slilaca te epohe bio je Kung 

551-–47%8), koga su njego- 

vi učenici zvali Kung Fu Ce, 

šlo su Jezuili latinizovali u 

Konfucije., On je dakle, mla- 

di savremenik Lao-danga, ko- 

ji Je u evropsku kn; most 

išao pod imenom lao>ce, i 

savremenik Bude, koji se !0D- 

dio god 557-e, i filosofa Pi- 
tagore, koji je cvetao između 

       

    

  

  
  

BEOGRAD, 20 

god. 540-e 1 500-e. I u Kita- 
ju, a delimično i u Japanu, 
smatra se da nikad nije bilo 

tako savršena čoveka j mislio 
ca kakav je bio Kofucije. Ta- 
ko misle i Kitajci koji su za-~ 
padnjački obrazovani, na pri~ 
mer Čen Huan-Čang, koji u 
svojoj, engleski .napisanoj, 
knjizi Ekonomski principi 
Konfucija i njegove škole, 
Konfucija zove velikim filo- 
sofom, vaspitačem, državni- 
kom, muzičarem i osnivačem 
jedne velike religije i tvrdi 
da, doklegod bude ljudskih 
bića, ona će moći od njesa 

da uče (str. 13-14). U,Evropi 
Konfucija su. mnogo cenili 
mislioci francuske Drosveće~ 
nosti. Naročito mu se divio 
Volter. Evropski kinolozi da- 
ju o mjemu uopšte povoljan 
sud. E. Khavannes, naprimer, 
smatra da on nije veliki teo- 
rijski mislilac, ali da je dog- 
matski formulisao načela ko- 
ja je obrazovala ondašnja or 
ganizacija kineskog društva: 
u Konfuciju se osamosvestio 
duh kineske vase. J. Legge u 

svom Životu Konfucijevn zo- 
ve ga velikim čovekom čiji je 
uticaj u celini bio dobročin- 
stvo za Kilajce a iz koga i 
SEBvropljani mogu mnogo da 
nauče (str. 111).. R. Dvoržak 
tvrdi da se na osnovu Kon- 

{ucijeva ucenja JedBa ČelvrE- 

tina čovečanstva više od dve 

hiljade godina razvijala i 'Tc- 

ligiozno i socijalno, i ·poli- 

lički, a da je 'lo učenje sivo- 
rilo kulturu toga čovečanstva 

(Nastavak na osmoj strani) 

   Kultuma i pPgsveta 

Različite 
Kod nas su se već odavno 

ovi složili u konstataciji da 
dobrovoljni amaterski zad 
kulturnih i prosvetnih rad- 
nika jiedini omogućuje šve- 
shaniji uspeh i u ovoj obla- 
sti društvenog života za čiju 
materijalnu osnovicu u pr- 
vom edu brine „narodna 
vlast. Desetak godina posle 
oslobođenja donele su u svim 
republikama usbehe, nedaće 
i različita traženja u kul- 
turno-prosšvetnoj politici, Po 
slednje godinu dve dana svu 
da su još intenzivniji napori 
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Piše KpešimiP DBOPIIJBVIĆ 
Pre nešto više od godinu 

đana umro je u Pragu jedan 
veliki i odani purjjateli miš h 

naroda, naše književnosti, na 

šec jezika, naše kulture, na 

še domovine — ptijalelj na 
čijem. .je mestu ostala vidna, 
neispunjena prazniha. Đi'ja 

Tteljstvo njegovo prema ma- 

ma datiralo je odavna, još 

tamo od predratne Srbije pa 

do nove Jugoslavije. Naipro 

je to austriski vojnik, Ceh, 

koji neće da buca na svoju 
braću Srbe i koji se predaje 
1914 na ratištu Srbije; zaim 
sapafnik, koji zajedno sa 

srpskim borcima mprelazi 1915 
Albaniju i odlazi u Italiju. 

A kad je rat završen, Roi- 

man dolazi u Beograd za lek 

tora Češkog jezika na Univer 
ztetu — on je u našoj zem 
lji našao svoju drusiu domo 
vinu. Otada je bosrednik iz 

među naše i Češke ki :~ 
nulu, spona između je 

zika i dve kulture, kcje su 

vekovima bile udaliene ı ne 
znane. Da bi što intimnije u 
poznao naš jezik, Kolman 5 
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Ako čitamo »Jadnike« ta- vojka, velika devojka postae- 

je žena. Prvo dete nastavlja 
poslednju lutku. — Devoj- 

bez lutke je bezmalo 

tako nesrećna i isto tako ne- 

moguća, kao žena bez dece.« 

mo stoji: »Lutka sestara Te- 
nedlije bila je vrlo pohaba~ 

na i vrlo stara i vrlo izlom~- 

ljena, ali zato ona nije iz- 
gledala manje divna za Ko- 

   

   

čica 

ODNI SVET 
Izbacimo oružje iz dečjih igračaka 

Sačuvao sam, mislim. od svo 

ga čistunačkog „detinjstva, 

mržnju prema svakom DO- 

puštanju, ja sam zvao to m: 

lodušnosi« kaže jedna 1 

nost, Anre Žida, 

   

   

  

   

i toja nije 5V ži~ {ali Pjer — prepoznaće~ a te 5 4 
iako već klasični Tilol-ja 1: ZeLU. koja O ODE NR O Mali _Pjer i :PLEBOPILE _ Možemo otići u pohode i 

attuci. svršio na našem Uni Votu imala lutku, pravu lui- mo velikog stilistu Anatol molstoju, »Čudnovato — se- 
verzitelu srpskohrvatsku ling ku, da se poslužimo izrazom Pransa —o kada je imao PC ćaće se Lav Nikolajevič za- 

; M Š koji će sva deca da razu- godina želeo je po svaku x. po 3» želc 
ristiku, a na praško. je po- a ; : M : 3 ; Što sam se kao dete uvek 

1 2 d i Stodt t slov U 0 mmeju« -- veli Viktor Igo, cenu jedan doboš: VeU (irudio da -ličim na. odraslog, 
Go „gdokiorav: slovenski 140  qa?'brzzaakijućio  Tazaišljaju- znači želeti! Je.-di, ta želja .: "sto sam. kada %; 47 

Joy! 'na osnovu disertacije «i o : 9 ; ia ; < 0 m i zašto sam, kada sam bre 
šali? SoTtacle ćj; »Kad što" ptiee mapčave bila draga, je li mučna? “i 

6 Ćeškim prevodima Gorskcs 
viženca. Ofada, njesova de- 
istnogst je dvostruka: wıı Pev 
gradu: je na neki načia, on 
zul čehoslovačke Kulture -~ 
drži univerzitetske fečajeve 

  

   

(Nastavak na develoj 

II SP670VIIha Ianas 

piidpnoijp 
E W. e 

Bosiljčić Đ—— 

da se brže napreduje. 
Podaci kojim raspolažemo 

ilusltuju nek najnovija zapa 
žanja. Reč je o unutrašnjo- 
sti; o »prosečnim« wsrezovi- 
ma: zasada u Srbiji. 

Pre mekoliko meseci kul- 
turmi i javni radnici dogovo 
rili su se u Beogradu na 0- 
snivačkoj skupštini kultur- 
no-prosvelne zajednice da 
slvore neku vrstu »kultur- 
nog parlamenta«. Nameta ie 
bila jasna: podići na viši nj- 
vo  kulturno-prosvetnu ak- 
(Nastavak ma Šestoj strani) 

gnezdo od svačega, tako i 
deca naprave lutku od. ma 

čega. — Lutka je jedna od 
najneodoljivijih potreba i u 

blia, dok pravi malu dečju 
spremu i bpelenice, dok šije 

haljinice, prslučiće. i jeleči- 

će, dete postaje devojčica, 
devojčica postlaje velika dc- 

  

ne znam. Recimo da je bila 

mučna, po tome što se odno- 
sila na ono šlo nišam imao, 

a da je bila draga zato što 

oformljenju karaktera: 

sam još slutio koliko nas 10 

prvo moralno vaspitanje «de- 

potčinjava, · ni 
tragova· ostavlja u duhu. — 

tela 

  

Lija, 

možda na prva i fantastična iskustva našeg 

djetinjstva, Nekom bošžu svi smo pripadali, 
a naši bogovi su bili tako slični jedan dru- 

gome. Ko je bogove stvarao nije imao enmo- 

Bo mašte, plagijat nam se docnije otkrio 
kad smo u našim školama doznali da nije 
sve jedinstveno, da se ljudi dijele, po na- 
činu svojih molitave, metodu klečanja, o- 

bliku svojih kapa, da se mrze iskonski kao 

mnedusobna negacija, da se u svom nepti- 

jateljstvu raspoznaju po mirišu svojih jc- 

la i svojih tamjana, da su njihovi bogovi is- 

ključivi kao svi sveznejući, svevišnji i SVC- 
mogući, Iz ljubavi smo prirodno prelazili u 
mržnju, jer mržnja je bila dokaz naše oda- 
nosti prema našem bogu, boljem od svih 
ostalih, jedinom. ostali su samo, lutke, ido- 
li, kopije i plagijati. A svima: nam. }e: život 

počinjao kao pozorišna prefstava, i naše 
sjećanje je pozorišni mažšinist koji 
zavjesama, skida jednu za drugom unazad 

sve do prvog čina, sve do prologa. 'u,u 
talmudskom, bibliskom ili. koranskom osvi- 

jetljenju naš bog nam se bpretstavio u do- 
stojanstvenom geslu premudrog stvamaoca, 

umjetnixa, vajara. Udivljeno smo gleđa] 

tog velikog majstora kako miješi glinenu 
kašu i duva u svoj božanski model, i mi 
smo znali “da se tu pred nama viši ozbiljan 

i sudbonosan posao; i madion:čar je uspio, 

pBlinena igračka je počela da se miče, da se 
proteže, previja, i taj naš adamski akro- 
bata bio nam'.je drag i zanimljiv, i mi smo 

u njemu vidicli| igračku čak kad je pred 

   

    

   

vukuje' 

našim očima porastao do, nasih vlastitih 
dimenzija. Nije nas zbunjivao ni nastava 

  te preistave kad se od Adama otkinuo ko- 

mad žive gline koliko za veličinu jednog 

rebra iz, kojeg je iskočila Adamova bartne~ 
rica: irebalo je, da budu dvoje da bi mogli 
početi svoju kružnu turneju. nezavisno od 

Starca sa sijedom. bradom. čak i protiv. nje- 
ga, i da bi se. kroz. hiljade :·godina mogla 
održati pa i nama prirediti ta jedinštvena 
i neprekinuta' pretstava. božanstvenog ljud- 
skog pozorišta. 

  

Kasnije smo gledali slike, kipove„ ikone, 
slušali pjesme. horeve i orgulje, Čitali RnjJi- 
ge pune istih" takvih slika i likova' i glasšo- 
va. To je bio naš svijet koji se nastavlj 

  

pa ovaj, oko naš, produžavao se do boesko- 

načnost kao pogled u nebo. Sve je''tož bila 
isto tako važno i isto tako neophodme kag 
i, naše svakodnevno iskuskvo, sve. je Žživje- 
lo opredmećeno i stabilizirano . kao dio na– 
šeg živothog inventara, kao i svi ostali pred 
moti.; za' koje se.ne'pitamo:ni otkud su" dog- 
šli nji šla su: oni su lu„ i Život ne bi" bio 
bez njih polpun, i nama je' dosta što su Ti 

predmeti lijepi, zanimljivi, tajanstveni-.kao 

mostovi između naših · svakodnevnih. bijeda 

i nekih ljepših predjela, punih: sunca, lje- 

pote i izobilja. 

Ali život .je, rušio naša vjerovanja, mi 
smo „postajali sve:pametniji, sve,manje vje- 
rovali u naše snove, postajali svjesni da su 
to bili, smovyi. Mi. smo se odvajali od svoga 
djetinjstva i počeli ga posmalrafti na .rasto- 
Janju, kroz prizmu svoga saznanja, svoje zre 
losti., Otkivali smo varke naših. vjerovanja, 
spoznavali u njima mješavinu laži'i istina, 
sužavali Krug naših. djetinjskih' snova. Sva 
nauka nam je počela, izgledati samo kao 
oslobadanje od obmana. "Po Je postajala na- 
sa nova strast, ta tezja za demistifikacija- 
ma, od. sanjara smo: postajali buntovnici i. 
"Wušeći „ideole nalazili smo naknadu” ,i zado“ 
voljštinu za. izgublienu, ljepotu. Preča nam 
je. bila. stvarnosti istina, važniji nam; je bio 
stvarni, Žiyol od njegova prvobitnog fanfta- 
stičnog izgleda. „Sam živo i ealnost posta- 
Jali isu' sve, vise djelo naših.„ruku, T mi; smo 
modelinali svoju: vlastitu, egzistenciju i naši 
snovi su.,'postajali nacrt mnaše””budućnosti, 
koja nije mogla biti”cjelovito zasnovana be” 
oslobođenja .od naših iluzija, božadstava i 
predrasuda. .Prodirali smoxvi u iajnu tih sa- 

mih božanštava i pred našim bionicljivimi 

očima uzmicala je' svaka fantastika, rastva– 

rala.se često :i sama ljepota» kao, djetinjska 
obmana. Mudro. smo, sazrevali iz generacije 

u , generaciju, ' djetinjstvo je ·postajalo sve 

    

  

    

_Ozmeoju ogeda i detiša 
kraće, iluzije sve ređe, „snovi sve prozirniji, 
nebo je postajalo “čisto, plavo i prazno, za- 

jedničko ·'astronomsko nebo bez bogova. Ali, 
čovjek se uvijek :rađao kao dijete i uvijek 

je iznova počinjao iluzijama, a život se bo- 
navljao.u novim'uslovima a po starim iskon 
skim svojim zakonima i ljudska drama osta 
la „uvijek s istim. dražima, istim razocaro= 
njima, pobjedama. i ' poprazima; u novim: ali 
uvijek istim 'nepoznancima. Ljudi su počeli 
kopati i bo svojim vlastilim saznanjima i 
njihovim izvorima„.dolazili sve više do uvje 

venja da se oduvijek vršila jedna ista ljud- 
ska, borba · sa :materijom „i njenim silama, 
i da to mošenje s, materijom i, čini istoriju 
ljudskog opstanka. Ljudi su se kretali u 
svojim tjeskobama, gurali ispred sebe ga- 

nice svoga iskustva, gložili, se za Mprostor.i 
obim svoga gaspodstva, uinie „svojih ·DObje- 
da namefali drugima svyoje zakone, pretva-– 
rali i same ljude u predmcte, sredstva NVO- 
jih,nastojanja i ostvarenja, usrećivali: ih svo 
Je idolima, vodili. ratove i pobede “Uuimc 
svojih ' božanstava, spasavali nevjermicima 
dušu spaljujući i iijelo na, lomačama,.i stva 
Pali, noeprikosnovene :simbole svoje vladavi- 
ne, i svoga božanskog prava ma aspolag 

nje tuđim djelima -i proizvodima i tuđim 
životima. Svako caystvo ;je' ispomagalo svo- 
Jim hramovima, zatvaralo čovjeka u jedin- 

  

    

   

  

'stva, ukoliko ne može da postane 'predmei 

stao da to budem, često že- 

leo .da ličim na dete. —. Ja 

sam i s”m znao da se iz šta- 

pa ne samo ne. može ubili, 

  

isto vreme jedan od najdiv~ ije mojoj mašti preistav- . | : x 
::: : > : ;  FAlioni „« VceC da se ne može ni puca-– 

nijih nagona ženskog de- ljala željeni predmef«. Takvi VC da RE E O p _ 
strani)  ijnjstva. Sva budućnost žene predmeti nisu saučesnik u li... ali to je igra, A ako 

ie u tome. Dok sanjai'i br- vaspitanju nego. ı faklor u ćemo ozbiljno da BOVOPImo 

»Ni~ onda neće biti nikakvih iga~ 

ra.. A kad nema igara onda 

koliko šta ostaje?!« 

_ Jednom će kroz usta Kra- 

sotkina iz, »Braće Karama- 

zovih · Dostojevski reci: »Ne 

gde sam čitao da su deca. od 

12—14 godina, tj. u prelaz- 

nom dobu dečaštva napočito 

sklona paljevinama, pa čak 

i ubisivu#. Usred igre sa de 

com Krasotkin će reći: »Oh, 

deco, deco, kako su opasne 

vaše godine... .« | 

A Malksim Gorki: 

·'Ruski ljudi zbog široma= 

štva i oskudnosti, svoga ži- 

vola, uopšte vole da se,za~ 

bavljaju · bolom, igraju 

se njime kao deca i 

(Nastavak ma Ššesfoj strani) 

stvenu sferu .svoga božanstva. Svako je pro 

gonilo prometejsku misao koja je nekada 

doprinosila podizanju i samog carštva a Na 

kraju: se okrenula protiv, njega i njegovih 

zastarjelih trošnih temelja. A ta prometeJ- 

ska misao vjerovala je u čovjeka i svoju 

ljudsku vjeru posvjedočavala svojim · žrtVar 

ma, pobunama, ofkričima i cpredmečenim 

umjetničkim ljepotama. Jer ljepota je izVI- 

mala: iz, toš prometejstva,. te nemirne SVIJE- 

jesti o stvaralačkim ljudskim sposobnosti~ 

ma. Jer.i idol u carskom hramu, koji služi 

carskom božanstvu, svjedoči ipak o OVOmEe 

svome stvaraocu. A u svakcm tom  idolu, 

u kome je oličeno čitavo božanstvo, sadr- 

žan je samo jedan dio čovjeka ljudske sbDD- 

sobnosti i .brometejstva. Sva „božanstva za- 

jedno dočaravaju samo nepotpunk sliku ,Čo- 

vjekovu. slutnju njegovih neiscrpnih mosu- 

ćnosti. Čovjek je u sebi, već.od brvih, ljud- 
skih bokreta, nosio klicu svih svojih budu- 

ćih: božanstava; Božanstvo'i nije mišta drugo 

do ljudska tvorevina Kkojbi su ljudi zabo- 
ravili ljudsko. porijeklo. li je ;telišizirali 
ubme sčoga: specifičnog: „vladavinskog prin- 

cipa. Svako djelo ljudskih ruku s umjelni- 

čkim vrijednostima obnavlja ·legendu o bo- 

žanskonmi porijeklu · čovjeka. A čovjek je 

stvorio ne,samo boga i legendu o Adamu, I 

u tom njegovoni najznanosnijem stvaralačkom 

    

  

'istirniztu leži i ključ svih njegovih mističnih 

obmana i mogućnosti, svih mistifikacija. 

Sva težina bitanja nije. međutim u lome 
što „su ljudi. fetišizirali · omjetnosti, · shodno 

epohama, nego što umjelničko djelo i' nije 

  

veliko. ukoliko se” ne nameće neodoljivom 

i „tajanstvenom „snagom Wuobličenog božam- 

nečijeg Tetiša. v 

Midhat Begić 

    

     
      

     



Samo
Branislava

: Loja«s, bilo je prevedeno na
Tuski
cije. Godine 1946 prikazana '
Je U Pozovištu Moskovskogsovjeta

stava je obnovljena. Pored
loga, na repertoaru sovjet-
skih pozorišta sada su Nuši-
ceve komedije »Dr« (ova sa
lWomedija daje pod naslovom»Doktor filozofije«) i »Pokoj Yi
nik«. Pre kratkog vremena
u Moskvi je izišla obimna
knjiga koja sadrži prevode
sedam Nušićevih
Pored tri već pomenuta dela,
u knjigu su ušle komedije”
»Narodni poslanik«, »Sumnji
VO lice« »Običan čovek« i
»Mister Dolar«. Tako je ma
620 stranica formata velike
osmine, jednim
solidnim izdanjem, obuhva-
ćeno sedam dela
komeđiografa, od kojih šest
— izužetak čini
»Običan čovek« — svakako
znače, doduše ne na istom
TnivOU,
kadra da se pojave na pozor
nicama drugih zemalja i da
u njima reprezenfuju našu
dramsku književnost.

vim
pojavila se pre kratkog vre-
mena u sovjetskim knjižara-
ma. Ta knjiga (»Izbrannoe«),
koju je
izdavačko preduzeće za knji-
ževnost, sadrži prilično raz-
nolik izbor iz opusa Branisla
va Nušića, pri čemu je te-
žište stavljeno
pripovednu prozu. Na taj na
čin dve knjige se međusob~
no dopunjuju. Ipak,
ljač zbirke izabranih Nušiće~
vih tekstova je težio da njc-
gov rad u oblasti komedije

ka i priča »Kikandonska po-

sla«, »Naše

sim«, »"Trinaesti«,

Ukupno su prevedena dvade

set i tri kraća Nušićeva {iek-

sta. Pored V. Tokarjova i D.

Zukova, koji su učestvovali

i u prevođenju komedija, na

drugoj

— prevodima kratkih priča

— N. Kondrašina· »Autobio-

grafiju«, odlomke iz »Listi-=

ća« i više pripoveđaka i pri-

ča preveo je V. Tokarjov.

Io 0.

 

   

   

Naša knjiga
u ainostranstvu, |

NUŠIĆEVE KOMFDNJE
»AUTBIDGRAFNJAA

| PRIČE
NA RUSKOM Maaay
jedno dramsko dele između

Nušića, »Handži

od
burgu
je drama

. Bad bio.
Wu 'inostrahstvi.

naturalističke

priličen
dešava,
rorlici koja

|

Živi. mPre Ohtobarske revolu

međusobno,

»Gospođa ministar- ·M#l%d · pristojnea počeikom 1955 a pre~
Isa oženjenim

ima opstvemi' život

vencionalnost. Jedino
životom

komedija.

  

većeg sukoba.

je počeo

sreću,

A:
fipografski i na skromnu

slavnog

komedija

krupna ostvarenja,

ime,

* * *

Još jedna knjiga s Nušiće= KROJ
imenom na koricama 108 Svojojističu prefinjen

rikanaca, kojištampalo Državno r
šep vekm

na njegovu jom čitalac gotovo i
ćuje· njihovu duhovnu

sastav~ nenadnoji tuzi
sumrakom.

toazij mondenskog

 

prikaže barem jednim de- je 1664 jima Slabo prošla na (e DOBirai :i | PS 3 a | Strasti i žudnje koje se u njima priredbama. Kako stoji stvat sa, najveći živi pesnik Ukrajine iom, te Je u knjigu usao Dpre~ jave moraju da se guše pod ma la O ORO VU M: a 1 : čl Ukrajinsk kademi -vod komada »Narodni posl: skom spokojne veđrine adaptovanim „Himskim pričama" „Ako obrazovanog Srbina wpi- “lan rajinske akademije na-
KOMO a »Žž _ K'  _ ij i Gos 66& Bolažio 698. lič. JOŠ mam nije pozato. Ovih dana, fate šta je predmel njegovog ma- uka, 1 ostali prevodioci 'su 39%nik«. U svemu ostalom sadr~ BOSCa RRONOo GR ip bo motaime adečqV roman „Ravno- ecionalmog ponosa on će vam Ye- Di ERI REP OEEĆi Sea tece st or a, sana Je Z ~ dušni ljuđi“ prikazan je u milan- ći' i ; :tvari dai nav mskogp stiha: van ranko,

Šir Šš, ; e . 2 j je u milan i' da mu dve stvari daju pravo 3 bar :ZuČCeJH knjiga se nc po gatstvo detalja koji. OSE skom „Piccolo teatro“ kao muzi~ Ba Sordost, Junaštvo Njegovo Mihajlo Staricki i Leonid Per-) JU. Sasvini dočaray aju „3J9U spo ČR čka drama u jednom .činu. Pret- naroda u vekovno, borbi sa, moč- vomajski. :.izgled. I ostale ličnosti, među stavi je prisustvovao uži krug po- nim neprijateljima, i srpska na-

„

U Zborniku je dat mn vrlo do-
Druga knjiga obuhvata pre

vode »Autobiografije«, odlo= cija, prikazane su veoma ŽiVO, milanski kompozitor Đino Negri, činje predgovor zborniku srpskih Su 7maka iz »Listića«, pripoved- tako da bi roman mogao đa 5e „Za postavljanje na scenu Mora- narodnih pesama koje sm se m Nu poeziju, D prvom delu Kwji-, prihvati i kao hronika „jednoB vijinog književnog prvenća sva- prevodu na ukrajinski nedavno PP" pod naživom
me“ štampnun je izbor iz

arhive«, »Mak-
»Politički liianskom jezeru.

protivnik«, »Moje bistro de- pojavu romana
- ini = eleeav 5 rio“ kao značajan literarnife«, »Ministarsko praseitd. BafaJ,

A

roman „Oko za oko",
a M š đulje motiy

knjizi je sarađivala

ponudama

pustio francuskom
dre Kajatu, koji je
završio snimanje.

vaj fim (pustinju),
oko 5.000 kilometara,

 

» Slobodan | dan«
Ota LekaFišera

pre nekoliko dana u Ham-
je počela da se bprikau-

„Slobodan dan" Dan~
ca, Ota Leka Mšena, koji je do~

BOtoyQO aBasšVim nepoznat pomoć i koja je nakon zakasne-
Ova Mišerova drama (se

ba svedini atmošferi užnsa,

modđornog pozotišta, i podnela je
uticaj Kafke. Radnja se
u jednoj ćinovničkoj po<

preltesnom
„Stanu i mjeni, članovi,
jedni dvugima i obmanjuju

naštoje. da očuvaju
Brađanške

rodice. Otac u godinama juni za
ljubavnicama; ćerka se zabavila
: čovekom, a,
im. Veoma mladu verenicu, 7 ,
Svaki od tri pomenuta člana Vala Griga koja pada ovog leta

je #a mnjih samo potrebna Kon-

ra Se se O onima koje voli, Ali
jednoga dana i njoj je dclijao
fakav način života i onda odla-
i, Njen iznenadan odlazak i ot-
sustvo od jednog dana bilo je
dovoljno da ga oni koji su pyvpe>
ršili šyvaku meru shvate. U dra-
mi. 'kao što se vidi, nema nekos

Begunac
novo došao u svoj dom i život

opet po staPom,
gada, sa mmogo više {topline pre-
ma majci koja ima pvava, makar

majka ži- Pulliku je određeno dum, Među-plave GojiyačiGe Stao narodni dramski i muzički fe-
i stival u mestu .Borgenu bade

pretežno posvećen njegovim dc-

Uspeh romana
nepoznatog aulora
Pre izvesnog vremena u lon- POzorišta pobuđila je veliko in-

donskim knjižarama se pojavio teresovanje,
jedam vomam čiji je autor iz ne- “' |
poznatih razloga prećutao svoja VOS teatra u inostranstvu,

Međutim, knjiga „Gospođa
Solario“ je naišla na meočekivA~
no odličan prijem kod publike,
a prema. mišljenju jednog dela
kritike mogla je da potekne i iz
pera nekog velikog pisca. U pri-

pretpostavci
stil pisca

neosporno poznaje svoj zanat,
Akteri ovog dela potiču iz slo-

jeva bogatih MHvwropljiana i Ame-
su početkom

rado posećivali
janska .jezera i rivijeru. Harmo-
nija života dokomih bogataša, ko-
ji žive u jednoj palati na jezeru
MKWomo, smeštena je u okvire iz-
vanredno lepe prirode pred ko-

dvamn je nagoveštena od semog
početka u opisima prirođe, u iz-

Tiha drama
izvire iz» načina Života ovih ljudi
koji žive izolovani robujući kur-

kojima ima pripadnika raznih na-

društva. koje je meseca septem-
bra 1905 ili 19%6 godine provelo
izvesno vreme na poznatom itla-

Kritika n Kngleskoj ocenila je
„Gospođa Sola-

Novi Kajatov fiim
Kađa je prošle gođine objavio

istočnjačke
mladom piscu Vahe MPFači obra-

   tilo se odmah više T.
za ekramizaciju.

zad, on je realizaciju filma ptre-
režisem Am-

Interesantno je đa ije
tražeći pogodne eksterijere za O- M

proputovnao s

   

starenja, po Siriji ı T,ibamr mo«+
rao je, zbogbolitičkih prilika, da
še odluči za drugu oblast, i iza
brao je jug Bpamije.
„Oko za oko" je priča 6 dokto-

Yu Valteru (Kuyt Jirgen), hi
vurgu iz jedne bolnice negda na
Srednjom stoku, Bortak, čovek
ijoj bolesnoj ženi Mmije lezao

le intervencije umrla, odvlači ga
Po u jedno planinskoselo i tu, Gq

suočavaju sedrame i ova dva čoveka.

Pedesetogodišnjica
smrli

Edvarda Griga
Za proslavu pedesetogođišnjice

smi poznatog kompozitora, F)pd-

smetlajući ,
i #6   

po

šin

porodica,
   

 

u njegovoj domovini, Nobveškoj,
eć Su Ootpočele pripreme, Za ovu

 

lima.
„Pored svečanih “Koncerata u

Koncerbtnoj palati u Borgenu
biće i niz intimnih izvođenja so-
lističke i kamerne muzike u
domu Bdvardla, Griga . Trolđha~

i. BOS ugenu, koji ima isti izgled kao
: 1 pre pedđdeseiL gođina, kada je

umro Grig. i
Na ovogodišnjem festivalu u

Borgenu izvešće se i delz dru-
gih pomatih kompozitora (Mo-cart, Prokofjev, Sibelijus, Beto~
ven, Rihard 'Btraus), Program
dramskog festivala još nije uta-
Jnačen, Drama, „Jovanka Orle-
anka“ od norveškog pisca Td.
Viga, MHolberga koja je prošle
godine prikazana na festivalu u
iavođenju Borgenskog narodnog

ali

- tako da je “došlo
do više ponuda za gostovanje o-

 

engažovanja, Đine Lolobriđiđe za
nosioca glavne uloge,
nam je požnat.

uglavnom
„Rimljanka“ jedruštva. 6
međunarodnim    zavnil. lica, a muziku je napisao

kako je bilo razloga, pogotovo šio
„Bavnođušni liudđi“ imaju 1
vešsmih dramskih elemenmta:

iz-~
tra-

 

do-

koji obra
ošvcte,

sa
Naj-

Bera,
 

nejavno i

Kajat,

  
leva na desno: režiser Ćeko R

Posle kr-

U maloj sali Moskovskog konzervatorijuma „Čajkovski
Bostakoviča, Na slici: irio za klavir,

na ukrajinskom

rodna pesma“, Ovim rečima po-

pojavile n Mijevu.
Kada je Johan Rwneberg, je-

dan od najvećih norđiskih pes-

isone, sopran Itigeti (Marla),
kompozitor Đino Negri i bariton Đuzepe Cekilo (Leo),

  

sme prepevavao pesnik.
đivač zbornika i

pesme

brom izbor hronološki

6, Jakšićima, i maj
hnjdučkog i
Prevođi sn i

 

sadržajem

du Maksima, MHiijskog.

    

 

kom?) vrlo dobar.

teraturi

 Jukićev atentat — August Cesarec
| 1 Augustin Ujević

Kuka Jukić, stuđenf, rođom Iz Bos. Svilaja,
izvršio je (8=-VI{-1912)) u Zagrebu atentat na kome-
sara Hrvatske Slavka Cuvaja. Jukić je promašio
Cuvaja ali je, pucajući iz revolvera, ranio Cuva-
jevog pratioca banskog savetnika Hervoića, koji je

. od zađobijene rame Kasnije umro, a pre nego što
je uhvaćen, ubio je stražara Petra Borščaka i ra-
nio agenta Fućkara. To je bio neporsedni odgovor
jugoslovenske nacionalne revolucionarne omladine
na ukidanje Ustava, i imenovanje već zloglasnog
bana Slavka Cuvaia za komesara.

Na suđenju Jukiću i jedanaestorici njegovih
đrugova, koje je održano jula 1912 u Zagrebu, dr-
žavnit tužilac je u tužbi, izlažući istragom utvrđene
motive optuženih za izvršenje ovog atentata, na-
veo: da su levičari nezađovoljne omlađine »naumili
da stvore posebne đačke organizacije iI to u Za-
grebu, Osjeku ali i u Beču, Pragu pa i u Budim-
pešti«, Prema tvrđenju tužbe: »program, tenđenci,a
tih osnovati se imajućih a valjđa tu i tamo već
osnovanih organizacija, bila je jeđinstvo Hrvata i
Srba na programu sličnom „omladinskog „Kluba
>Narodno jeđinstvo« u Beograđu. U provođenju to-
ga programa imalo bi se u prvom ređu djelovati
na đačštvo i puk, da se to jedinstvo Hrvata i Srba
utvrđi a zatim djelovati u narodu, da se u zgodan
čas digne ustanak, kako bi se Kraljevine Hrvatska,
Slavonija i Dalmačijia Monarhije zajedno sa Srbi-
jom wjeđinile u jedno samostalno državno tjelo,

| naime, Jugoslovensku državu, koja bi Dila osnova-
na na demokratskim principima, a pođ mođernim
republikanskim režimom Da se to postigne imali
1Ić se otstraniti vlastodršci u naveđenim zemljama
i to makar pucanjem i bombama.« U tužbi se za-
tim Kaže, da su »pobornici ovoga programa bili,
Đo vlastitom priznanju, optuženi, pa je Valjda tako
i došlo do toga, đa je Jukić išao u Srbiju kako bi
za delimično ostvarenje programa pribavio sred-
stva«

- Opšti đački štrajk, koji je imao politički karak-
ter, izbio je wu Zagrebu 9 marta 1912, pa se zatim
proširio i na drugegrađove u Hrvaflskoi, Slavoniji,
Dalmaciji i Bosni i Hercegovini. Među pokretači-
mxna i organizatorima ovoga štrajka u Zagrebu, na-
Jazili šsu se i Jukić i njegovi drugovi, koji su za-
tim uzeli učešća i u pripremanju atentata na Cu-
vaja. Ova grupa nezadovoljna sadržinom jeđne
objavljene brošure. kojom su se objašnjavali uzroci
i clljevi štraika, pozvala ic na saradnju Augusta

· Cesarca, tađa učenika VMIJ razreda gimnazije, da
sa Jukićem sastavi druzu brožuru, kojom će se. đati
njihovo objašnjenje štrajka. Jukić je u brošuri
»Đački pokret« napišao samo prvih nekoliko uvod-
nih redova, ıl ostalo je napisao Cesarec, mada ie
brošura izašla pod Jukićevim pseudonimom (Budđi-
slay Mirković). U toj brošuri, koja je posle nasu-

| đemju upotrebliena Kao dokazni mate'iial tužbe,
kaže se, da će se na nasilje odgovoriti bombama.
»Pre jli posle mi moramo pobediti, ier je dđobra
oma prasl:alica (bomba\, koja će makako prigušena,
jednomrasprsnuti i raskiđati nosioce zla, Mi ne
pretimo, mine opominjemo, mi obećavamo«,

~ +2,1

   

KNJIŽEVNE: NO
| arLL„a kaakaLOBI

VINE
abe

Vlada u Beču iskoristila Je ovaj đački štrajk
kao povod, da preduzme rađikalne mere u svom
odnosu prema Hrvatskoj. Te mere bile su' nepo-
sredno uperene protiv Srpsko-hrvatske koalicije ali
i one su, pored drugih već ranije „upotrebljenih,
(izborma nasilia i falsifikati, politički progoni i
hapšenja, veleizdajnički proces protiv Srba u Za-
grebu, Fridjungov proces itđ itd, koje su ostale
bezuspešne. imale za krajnji cilj, da se uništi jugo-
slovenski pokret, za ujedinjenje sa Srbijom i Crnom
Gorom, koji se u Monarhiji posle Aneksije Bosne
i Hercegovine sve više širio i već bio zahvatio i
mase svih naših naroda, koji su bili pod nienom
viašću. Ustav za Hrvatsku ukinut je (4-IV-1%2) a
dotadđanji ban Slavko Cuvaj postavljen je za kome-
sara sa zađatkom da »umiri Hrvatsku«. Odgovor je
prvo došao od studentske omladine Zagreba i Beo-
rada.

: Samo dve nedelje posle ukidanja Ustava u Hr-
vatskoj, 18 aprila, krenula je, na dobijeni poziv,
jedna velika grupa studenata Zagrebačkog Sveuči-
lišta w posetu Svojim drugovima studentima Bco-
gradskog Univerziteta. U Beogradu, Mragujevcu i

Smeđerevu zagrebački studenti ostali su u gostima
svojih drugova beogradskih studenata osam dana.

Njihov boravak w Srbiji. prevazišao ie sva očeki-
vanja i domaćina i gostiju, Ova poseta se pretvo-
Tila u Velike masovne manifestacije bratstvu i Jje-.
dinstvu jugoslovenskih naroda na kojima 5e, u oči
Balkanskog rata, klicalo buđućoj zajedničkoj, Ju-
goslovenskoij, državi. [

Jukić, koji je već bio rešen na atentat na Cu-
' vaja o čemu je govorio svojim drugovima, stigao
je u Beograd sam, nekoliko dana pre grupe zagrer
bačkih stnđenata, Jukić {e uzeo učešće u svim ovim
manifestacijama, ali se u Zagreb vratio opet sam,
nekoliko dana Kasnije. Jukić se vratio naoružan
vrevolverom i bombom. koje je dobio u Beogradu.

Saznavši ođ Vladimira Čerine, da se wu Zagrebu
priprema atentat, na Cuvaja, Ivan Alfirević, apsol-
vent Učiteljske škole u Zadru, otputovao je u Za-
greb i svome drugu Cesarcu rekao, da je grupn
zadarske omlađine saglasna sa atentatom i da ie,
on došao đa uzme u njemu učešća Cesarec ga je
doveo u vezu Sa Jukićem, koji je ostao pri tome.
da on sam hoće da izvrši atentat, jer mu ie Alfire-
vić predlagao da io učine zajedno, izjavljujući se
spremnim da on. Ahfirević. prvi puca. Alfirević se
pre atentata vratio u Zadar a kad je otkrivena
njegova uloga oko atentata, on je bio kasnije uhap-
šen u Zadru, ali mu nije suđeno iz političkog opoT-
funifeta. đa Se ne bi ponova pokretalo već sudski
i politički završeno pitanje atenfafa na Cuvaja.

Po prvobitnom pblanu. Jukić je trebalo da izvrš
atentat na Tjelovskoj procesiji (6 juna). ali je om
odustao ođ atentata toga dana i izvršio ga dv”
dana kasnije, u neđelju #8 juna. Kađ je završen»
suđenje. koje se i u Brbiji pratilo sa uzbuđenjem.
i sa velikim interesovanjem i kađ je sud izrekao
presnflu, u samoj sndskoi dvorani. osuđeni su za-
pevali »Lepa maša dđomovino...«, Šta je prihvatilm
i sva mnogobrojna publika a đevojke su Zasulč

 

osuđene cvećem, Jukić je osuđen ma smrti veša"
njem, August Cesarec i još šestovica optuženih
osuđeni su na vremenske Kazne od 5 odnosno & ZO-
dina tamnice a četvorica su oslobođena. U Zagrebu
i Hrvatskoiji, a naročito n Dalmaciji, posle izrečene
presude, došlo je do protestnih demonstracija, na
kojima se tražilo oslobođenje Jukića i drugova.
dukiću Je pomilovanjem smrfna kazna zamenjena
kaznom  doživotne tamnice, iz koje je oslobođem
1918 godine, a ostalima, je viši sud smanjio kazne.

Posle Jukićevog atentata policija počinje ener-
gično da traga za tajnim grupama i organizacija~
ma omladine Policija je bila naročito aktivna u
Dalmaciji, jer se pokazalo da je tamošnja omladina,
bila, najbolje organizovana, majradikalnija i mna\j-
agilnpija. Omladina, čije se rukovodstvo nalazilo u
Splitu, posle izrečene presude'organizuje u sarad-
nji sa građanstvom, velike narodne demonstracije,
ne samo po gradovima već i po selima i otocima
Daimacije. Na tim manifestacijama, u kojima uzi-
ma učešća i masa narođa, protestuie se ne samo
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August Cesarro

na \)jko održavanju se muzičke
violinu i violončelo izvodešostakovič, Ojstrah i Mimuševicki

1 prevodilac ve-
ćine pesama je Maksim Miljski,

kroz našu epsku i lirsku narod

„junačke pes-

sovskog i khosovskoy ciklusa, z»a-
fim pesme o HMiraljeviću Marit,

zad pesme iz
uskočkomg eiklInsa,

bliski originalu, naravno, ma me
stimm, gde se tačnost može oče-

tumačenje imamo ovde u plrcvo-

U drugom delu zbornika šfam
pane su balade i lirske pesme.
Izbor je i tn (sa jednim izuzet-

Ima ' pesama
čije prevođenje je u rusko,

postalo prava tradici-

   
činje 84

rimu,

Raičković

nini

tenijumi".

iežnOoŠĆIU

satrožu
terija
vremeno.j

  

 
 

  
večeri

 

Prirc- naših narodnih pesama na polj-
5ki aulor naročito Koristio.
Na krajn knjige S. D,. Bula-

hovski je dao objašnjenje ne=
poznatih reči. M. P;

A

»Ar« i »Omen« o

Zoranu Petroviću
Naš alikar Zoran Petrović iz-

lagao je krajem prošle godine u
Jugoslovenskoj galeriji u Pari-
zu. Kritičar lista „AR“ piše: „Ju-
goslovenski slikar Zoran. Đetro-
vić prikazuje na svojoj izložbi
lavirane crteže mađene snažno i
Buptilno, jedan svet mad vkojim
lebdi quh čudnoga. Mlementi ma~
šina, šarafi, kuke, klješta »obli-

presek

imaju i
doko-

dosta

 

 

 

mehaničkog sveta uklapaju se u
figure koje su iz oblasti sna, 4
sve skupa to je strah pun strcp-
nje đanašnjeg čoveka, jednog dal-
matinskog ili srpsko-hrvat&kog
sela ne veruju mnogo ovim. gvo-
zdenim

·

pridošlicama. sa kojima
u budućnosti mora đa računa",

li~

u Parizu,

protiv osude Jukića i đrugova ! traži njihovo oslo-bođenje, već se i javno agituje za borbu za uje-dinjenje. an
Cuvaj je morao biti smenjen a na njegovo me~sto za Rkhomesara postavljen je baron Šhkerlec, Mla-di radnik Stjepan Dojčić, rodom iz Ludbrega, vra-io se iz emigracije čak iz Severne Amerikn, đa 18

avgusta 1913 u Zagrebu izvrši atentat na novog ko-
mesara koga je ranio. Pa iako je posle ovoga biovraćen na snagu Ustav i Škrelec imenovan za bana,
student Šefer namerayvyao je da na njega opef, izvrši
atentat ali je u tome bio od agenata, sprečen(20-V-1814). Omlađina je održala obećamie, koje ieu njeno ime u brošuri »Dački pokret« bio Tormuli-5sao August Cesarec.

U »Tajnim aktima« nekadanjeg ec. i k. Namesni-Šštva za Dalmaciju, koji se nalaze w Držaynom ar-–
hivu u Zadru, nalazi se i originalni akt, koji je izZagreba, 6 jula 1912, kao strogo poverljiv, uputio»Rraljevski povjerenik u Wraljevinama Brvatskoj i
Slavoniji« Slavko Cuvaj, »Slavnom PretsjedništvuCc. i & Namjesništva — na ruke Preuzvišenog go-spodina Namjesnika grofa Atemsa« u Zadru. Origi-nal je pisan rukom pisara prepisivača a. potpisao
sa je Cuvaj.

Iz akta se vidi, da je grof Atems »? juna 19%?
tražio od Cuvaja, da mu se pošaliu pođaci o sfu-
dentu Augustu Ujeviću. Odgovarajući na to tra-
ženie Cuvaj javlia, da se iz· službenih podataka
vidi, »da se August Ujević đoselio u Zagreb dana
10 stuđenog 1909 a upisao se na ovđašniu Univerzu
na Filozofski fakultet u školskoi godini 1910/11 iza
kojeg vremena nije više na ovd. Sveučilištu wpi-
san.«

U aktu se dalje kaže, dđa ie Ujević otputovao
u Beograd, gde se nalazi ma studijamzn sa svojim
kolegama Krešimirom MKovačićem i Pavlom Basta-
jićem. »Prema obavjesti pouzđanika«, Cuvaj kaže,
da preko U,evića i ova dva njegova druga »rađi i
„Narodna odbrana“ i „Slovemssi jug“, te se oni dn-
nomice nalaze u kavani Balkan na Terazijama sa
članovima »Juga« i »Narodne odbrane««,

»Za vrijeme boravka hrvafskihn akademskih sra-.
dana u Beogradu, piše Cuvaj u ovome alttı, igrao
je Ujević znatnu ulogu, ier je on putem filozofa
Steve Prodanovića, (p«.ešno ime. radi se o Bori
Prodanoviću. — prim. MM. Ž.), sina biv. ministra Na-
Yodne privređe i Prosvjete u Beogradu. (Jaše Pro-
danovića — prim. M. Ž.), imao ispitati teren i ure-
diti sve pripreme oko samog dočeka i spremiti no-
vinarske krugove, da doček buđe šfo veći«,

»Kada, je dana 8 lipnin o.g,, nastavlja, se ı alttu
cCavajev izveštai o Uljevićevoj aktivnosti. avdije iz-
vedem atentat na podpisanog kr, povjerenika, do-
malo se je u Beograđu za taj atentat već istoga
dann oko pola tri sati po podne, dakle nakon sat
i pol, Među onima. koji su odobravali sam atentat,
i žalili što niije uspiO, malazio se u prvom redu —
vremaobavijesti popyđanika — Avgsmst Ujević sa
svojim dvagovimn NKovačićem i MBastaičem, koji
su već prije znali, da se faj atemfat ima izyvjesti
nn Tielovo. a kad su čuli da nije uspio, to su oni
svome čustvm dali izražaja i na javnim mjestima
i pred, više 1indi«

Uvek prema izveštajima svojih ponzđnnikn Iz
Tieograđn, Cuvni u aktu navodi da se drži: »da je
i atentat— ako me više — barem savezom sa
aWeijom maveđeme Trojice studenata. koji se sada
have ozbilino mišliu. kako bi oni izveli ma Tiene
stenfnmt. kad ftai atemta niie nspio Lnki Tokićn a
epravđann je bojazan. da bi oni mogli pokušati tn
svoin namjeru 1 izvesti«. \

Koliko se Cuvai mzbilinn mwo{ašio od ove veci
njegovih pouzdanika iz Beograda o namerama Uje-

 

S | _d, O bh. %-Delo« broj."
Prvi ovogodišnji broj

impresivno! i

Vesne bPavun „Pjesma o morna-

ulicama i i

Božić je dao tri skice za roman

„Nelsplakuami“,

pesme oštvario u

potoza.

srpske poezije Š1Cu

'Sveta Lukić na, članak koji je
nazvao · „Kultura, oi

Razmatrajući 1] =

ga činiocw anlologlje, zatim pro-

blem poetske ličnosti,
jednom meštu kaže: „Prva prin-

cipijelna bOobeđa Antologije Ssrp-

ske poezije: Što 'j

dotvornos{ -o8l

konvencije, što je središnje, –

ByojOm
vuče onaj deo jednog nacional-

nog pesništva koji isdržava, maje
kritiku
odn.

evropskoj i

poetskoj horizontali. U naše yre~

  

ga, problemska,

  

 

Nagrada
za književni napis
o Rio de Žaneiru
Grad Rio da Žaneiro raspisao

je konkurs za najbolji književni
sastav o Riu. Nagrađa je vrlo vi
soka 690.000 dinara, Pravo učešća
na konkuršu osim brgzmzilijanskih,

autori
koji preko brazilijanskih pretstav
ništava buđu uputili svoje radove.

Laurens Olivie

i Vivian Li u Parizu

marta meseca,

Britanska drama, balet i opera
prikazaće svoje dela maja mese
ca. Veruje se đa će Laurens Oli-
vije i Vivijan Li takođe igrati
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"intelektualnim doživljajima,

i o osnovnim Sšredsitvima 8voj

poezije. Tekstove učesnika a
dela. po-

pesmom te I,ukića. U rubrici
nja“ Pavle Stefanović
pao po svojoj tematici
članak „Večni feniks
zacije pred kolosom umetničko

noći“. Mirko

je Stevan
tri objavljene
&igurmoj ši-

antolosije
Mišića

dok
svoje

»>ovodomi
VopRNiE sijeru. Rezimirajući svoju

lizu, Džadžić, naglašava da j;6

„Andrićev roman ušloviljen lite_
raturom Klasičnog realizma

NIX vekom“, U rubrici

si" Bora Ćosić je objavio

„Zagrebački dnevnik“, a

Tyukić ,
Rubrika
sanfne zapise, ustvari

mađarskog dnevnika“,

priložio Ivan Ivanji

ja, kKkrite~noc
pre sve-

 

Lukić na

 

pokazala, pio- 1
ralno-estetičke „Skice

koje
 inte

 

  
uspela da iž-

A

» Savremenik «

univerzalnih Kri-
stremljenja ka sa-

svetskoj

ne može ni
 

  

 

  

  

   

         

ne mnogo se VISĆ •

alni tim Lukić govori o broj 12
prednostima kritičke po#iciie 7 i: .

| kulturi i a) DrIBROT Otkaz(E Objavljena je prož Slavka
|će na dosadašnje na :'ito ne- Janeyskog „Noć prva“. štopije, ocenjujući jh ita?)M iatvari odlomak iz njegovog ro-
gativno anto]- DOSOADA mana „Dve Marije“, Pesmama
Popovića, Dajući izvesne #IOIJČ su zaslupljeni Đuza Radović,
primedbe i, Lukić je Zzaš- „id tadonja Vešov Dora Pil.
ljučio sleđeće: „Vredna KnjiFA, ković i Milivoj Slaviček, Nastav-
važma knjiga, inspirativna knji- Jiajući sa objavljivanjem „svog

iako tekstovima članka „Umetnost i idejnos

 

   

 

  

 

   
  

 

   

pesnika, pretežnije govori neso Boris Ziherl rasmatra Vidmaro-
komentarima, viša u Srži i fki- vo ghvatanje umetnosti i njene
vu nego eclhuplicitno", Prevedene suštine, pa naglašava, da je „Uu-

su pesme sa slovenačkog Cirila muetničkaistina takođe pre 8V

Zlaobeca, a sa makedonskog je- ga izraz pravilnog Znanja

vika pesma Mateje Matevskog. nosli, iako SIDE TEO „BVG |

Dobricn ćosić je štammnao pro- ?: koji OOUaDa

Li isa - S: aučnil) zofsk „a~701 i crticu „Iz letopisa o Mo MO Sljofidap sa _Vjdiui

TIPap novina čašopisa đuta je Tovim izjednačavanjem različitih

anketa pod nazivom „Iskušenje „išfina“ pogled DaVOL. Zin
poezije“, n kojoj je veći broj na- kaže da je materiji OR KODIHOPE
ših. pemsnikh' "kazsfvao o' avojim Sao i cilj umetnošii Ga KONAre:
pesničkim iskustvima, o svojim norčulnjei BOGČSTA?HoURLOLUU

; i. životnim motivima,  emotivno- POI e o njenunjime ga
kompozitora . vo znanje o njemu, M. ;

moralno naoružava.,“doejno i
da „foizriče naravno

 

   

 

  

       

  

     

  

   

  

   

  

  

      

dalje n
nika uzeo da prevodi naše naro- ja. Tako je sa čuvenom Vuko- > » Say | znači da materiislistima .umet~

A de pesme na švedski jezik, me- Vo beMiiOva Tri najveće Utrilo sin Pivis | Sa Poe CaveoelcGdd eV-R Pa ar le poezije toliko mu sc do- tuge, koju e re više od < BINJOJ ULLG SpA ri0Muzička drama po romanu pao,da*je i nekoliko originalnih jegu0 aftilaća OON Puškin, de Savana |že SANIODeppodu~ R i v_* li > pesamaispevao u deseterem, koji Ovde je ona objavljena wu pre- |id6 Zo  ooledi nau Vetkritičari >» avnodiisin judi « je na švedskom odlično zvučao. vodu

'

Leonida

|

Pervomajskog,

~

iUdović čuvenog francuskogsli

|

različito idejnosti porađajukoji 2i . To se me bi moglo reći za ukra=- Čudno je da druga jedna, islo kara Morisa Utrila, koji je umro |temelju stvarne uloge kojuOd oslobođenja do „danas kod janje vadmje je Rkratko- — sve- dlinski jezik, čiji akecenatski si- tako poznata pesma nije ušla u 1957 godine, dala je jednu izjavu njihovi nosioci imaju u” istori-naši su prevedena, tri Moraviji~ sa tri dama, broj lica je ogra- Stem ne daje velike mogućnosti Wijevski zbornik našeg narodnog koja je u umetničkom svetu iza-| skom procesu društvenogna romana („Ravnodušni ljudi“, ničen — njih pet, madnja tako-. 78 stvaranje deseterca sa cezu- pesništva. U om zborniku ne- zvala veliku senzaciju. Ona tvrdi| voja. Od te uloge zavisi ina- »Komformista“ i medavno „Rim- de — stanovi Marijagracije, Lea Tom posle četvriog sloga. Uioli- ma Hasanaginice. da je njen preminuli suprug bio pen slobodnosti i neslobodnositali- ljanka“). Pored toga, u listovima i Lize, ko impozaninije deluje kijevshi Zbornik je vrelo ukusno opre- sin Pjer Pivis de Bavana, i enet pogleda. „U drugom delu svogai časopisima, objavljeno je i vi~ Kao što je poznato radnja ro- Zbornik srpskim narodnih pesa- mljen. U predgovoru TL. Bula- gično pobija dosadašnju verziju napisa o Isidori Sekulić Veliborše njegovih priča. U piščevoj đo~ mana je smeštena u okvire bo- ma prevedenih na ukrajinski, Pe- hovski daje majpotrebnija obau~ po kojoj je Utrilov otac bio ne- Gligorić na jednoom mestu kažemovini, Italiji, interes za njego- gataških kvartova u Rimu, a 5me šu prevedene u izvornom me- Yvoeštenja ukrajinskom čitaoću o poznati boem, odan piću, po i-|da ona „prozu najviše piše kaovim delima, takođe nije mali. Po- glavni akteri su ljudi koji od ru. hod dcseteračkih pesama u~ našim gdeseteračkim pesmama i menu Boisi. Pivis de Šavan živeo svedočanstvo o vremenu, O dored niza izdanja njegovih romana sVOS mekadašnjeg bogatstva i- glavnom je očuvana cezura, mada bugaršticama, o guslama, o na- je od 1824 do 1%9% godine i bio gađajima i. ljudima, „o švomeme prime- ŠMimljena su i dva limma „RBim- maju samo uspomene, dugove i "M prevodioeći negde pribegavali činu pevanja i podeli našeg na- je jedan od najznačajnijib bpo- ČE OORO TOVBniRbodu. Ali ljanka" i („La Romana") i Rim- ukinut telefon. manjim slobodama, Tako je mu rodnog pesništva, Đat je i kra- bornika klasicizma, u francuskoj OE ak PILO fija i film“,- · ske priče („IL Raccont romani"). ređim mestima, gde iz pojmljivih tak pregled literature o našim umetnosti. Njegova velika dela |ima OL HOOČO ia ta, no-Uspeh prvog filma, odnosno ne- A razloga cezura mije mogla biti narodnim pesmama od Getea i nalaze se u zgradi Sorbone, u 8de MZOJE Goa Veka: ižvršiqkoja se javlja sa MUSDeb u odnosu na ono što su O ale sačuvama akcenat ipak zadržam Amija Bue do majnovijih dela Panteonu, u muzejima u Amjenu, ŠOOORERON.E GRNSDVA Pi, prome-a bana upravo Njegovi autori očekivali prkos Sr pske narodne na petom slogu. To je znalačko Matije Mmurka i Marijana dJa- Lionu i Marselju, nu čitave duhovne strukture narešenje, koje pokazuje da je pe- kubca, čiji je članak uz prevod šega vremena. Onje ušao u šveA
nja i

deološke
vezi Jeremić podvlači
„stvorena i
Filma kao

da

   

novog ljudsko:
stva, nove pcrspektive
U časopisu je takođe,
esej Iva Brnčića
smrti“.

đrugih zemalja

|

Ti o #tihovima M.

goslava Grbića „Živi 

A

 

u prvom redu inte:
iz svakodnevnog života,

pnih događaja epohe",
Perović piše o četiri

  

  

   

Kivati, Pri prevođenju stihava
z 5 T \našeg mnarodnor pesništva, čiji Rkhuju neobična bića, „Cvrčak svi- SO. DOORIKIS OOU10;e o 78 _. aj“ SPOJ OTAC e : i - i (6 · |, li .smisao je često i kod nas spo- 1 ” dO u rashodovane ma Pod nazivom „Pozorište macija“

|

vića („Raskršća“), Svetozaru Pi-ran, feškoće su Rkatknd mepre- Rac 3EU avator„ itd,“., u Parizu će se ove godine pri | letiću („š8apati“) i Pavlu Đono-mostiyve, U takvim slačajevima Kritičar „Dmen“-a piše: „Za- kazati nekoliko serija nacional-

|

viću („Umrli šetač). Milivojaproyođčuje SOSU 2893. Pao mislite jedan trenutak gde dje nih wrama, baleta i opera u koji

|

Jovanović je w svom puikamıčenje Jedne od mogućih varija- moguć morganatski brak između 4 u Žeči ; ia

|

amalizirao roman JonstantinoOGOE OG 48.08 c mo TOICOU ma će učestvovati najpoznati a ; OSaPLUŠIJnafa. MKarakferistični sw wu tom Miroa i jednog Matea, koji bi i :ati

.

najpoznatija: weđina „Neobično,leto“. Intere-posledu foliko

|

komewtarisani bili obeleženi od Dibifea i koji eVropska pozorišta. Pretstave će santan je člamak dr Ivama Po-završni sfihovi Đesme Bio bi še sećali pegli Kutovih: eto se održati u pozorištu Sare Ber-

|

povića »Naš jezik kao odraz druvić Strahinja, čije jedno vam Petrovića, Predmeti našem j ž štvenih zbivanja“, koji je đatJe a a, ašeK nar, Prv 'etstav žač Sar cave JL JE UO6 pretstave održaće 60

|

u aokviru „Naučnog pregleda“,

vodom proslave
njeg rada Kklavirskosm

 

ju su još pniložene rubrike

ževna hronika“,

  

Tin Ujević

vića i njegova dva dru idi i
|| ga, vidi se iz zahteva, Koji9; u NOBLE aktu upućuje grofu Atemsu. On odRES Traži: »da, se August Ujević stavi po najstro-Žd neprimjetni redarsiveni nadzor, te čim bi sepo odimebiĆ Kralji Zavičajnoj obćini bilo ui i. evine Dalmacije, najpomnijeSaea7D PikaVo kretanje pomno PiboOi te foslanoi Ze Md. ; ani doći m Zagreb, Predsjedništvo ove,Pd ŽORA Zagreba e, Tedarstveno povjereništvo: 1a Bre esta Drzojavno obavjestiti

a mogu preduzeti mjere ODEOHOboiu, SVOČSLUP ONa kraju Ovoga altta o samoj ličnosti daju se+ mršav, kratkootsječene kose, obrijane brade i brkova, VrIO po-io sa al , ati i i
obično crno Odjeloi *centom dalmatinskim, nosi

originalnog Cuvajevo i: E Dotpisa, neko jeOP dopunio ove lične podatke 8 Tinu. zabe-da:J6 'spolaviovSpita OKOM Vrgovcu, 5-VIH-1801«,a It zrelošti u Spli iy
ličana i} Ga ida je  adpae OROKOP- tu 19%9 kao od

linci«, pa je tražio i »opažanišavi + a ažanj ičk _
našanja i djelovanja ~ ia OROOČašhjeg pbretsiednika,ar “ i i :
OLSUVU e (Baričević Je bio jedan od organizatorai. a DatOČRIh Studenata u poseti Beograđuprim, M. Ž.). Nažalost, akt i ŠšGuyajev OOOE na ovo OpenA ao KZRAako je u sačuvanim St. iprikazana uloga i učešće addaaGdinjaka, Augusta Cesarca i

aktima
a & naša pesnika, ime-ONO ugustin-Tina Ujevića uBOr DOSOH „i oni u zajednici sa svojim drugo-VrORICRA a as pod određenim uslovima, Svoga» Vodili za ujedinjenje naših naroda.

Milan Ž. Živanović

kete je propratlio komenta?Sva-
„SUočČavya„

je štam.
zanimljiv
1mproyvi,

'tehnicizma". Rubpika „Savremoe?
nici“ donosi študiju Petra Dža,
džića o Tvi Andrićun Mao roman,

ana.

„Ziapi
Prozu

: Bveta
Zakasnelo pismo ve{tmi"
„Kalenđar“ ima inioere.

„nazivaju-

ći ih „Dunav je nekad bio plav“,

  

 

  

pote ljudskog gledanja i shvata~
uttcao ne samo na druge,

manje ili više srodne umetnosti, ·
nego čak i na najviše slojeve i-

nadgradnje. „S tim mu

filozofija na osnovu
isku-
vota“.

· štampan
»Poglavlje o

U „Književnom pregledu“ Bo-
ško Novaković afirmativno sovo-

Panića-sure-
pa „Od sene i opomene“. Prika-
zujući zbirku pripovedaka, Dra=-

/, među mtt-
vima“,.. M. .B. kaže da se „Grbić

>suje Za teme
malih

ljudi koji se odvija u senci kru-
Sreten

nova Grno-

U „Muzičkom pregledu“ je An-
dreja Preger štampao napis po-

*etrdesetogordiš-
: pedagoga

Svetislava, Stančića, U ovom bro-
„Če

tajući časopise i listove“ i „Knji

  



· KRITIKA :

 JEBVA KVJIGA KRITIKE
i KBHTIKA JEĐVE RVJIGE

Stavivši svojoj knjizi kri-
fTičkih članaka podnaslov

»književni razgovori«, Božo
Milačić je doveo čitaoca u
nodoumicu: kako se, eo čemu
se to ovde kKkrjiževno razgo~
vara?; kakvi su to uglađeni,
doterani, učeni i prefinjeni —
lkjiževni razgovori? Nagađa-
nmjn prestaju kad radoznali
čitalac prelista  Milačićevu
knjigu »Suze i zvijezde« i ka-
da najzad dozna o čemu se u
njoj govori i razgovaca. Ta-
da će mupostati jasno da su
to razgovori o knji-
ževnosfti, a ikošto ne
ono što je, prividno ispravno
a ustvarj besmisleno, napisao
Božo Milačić: književni
razgovori, Ako igde, u
kritici se traži preciznost i
nedvosmislcnost. Naravno,
spomenuta omaška nije ipak
tako fatalna da bi morala
dati (loš) ton i smer ovom
razgovoru o Milačićevoj kri“
tici. i
Van svake sumnje i uste-

zanja polrebno je odati Mi-
lačiću priznanje što Je Kkriti-
ku shvatio ozbiljno i save-
smo: nije podleg:o bučnoj i
brzoj recenzentskoj produkci

ji, recenzemtomaniji, kojoj
mnogi od nas plaćaju manji
ili veći danak, i za koju do-
bro znamo da nije uvek ne-
ophodna, da „a često brzople-
ta, improvizovana, nedorađe-
na, ali kojoj je uprkos sve-
mu, nemogućno odoleti „ne
voleti je. Tu je već heč o i.
vesnoj strasti koja j: dobro~

došla i pozitivna. Kritika ta-
ko postaje nasušni deo živo-
ta. Inače, književnici ogova~
raju i grde fakozvanu »fteku-
ću kritiku« (recenzije, prika-
ze, osvrte, beleške), a i kri-
Ttiku uopšte, — da je ovakva
i onakva i svakakva, jer ume
da bude neprijazna i bodlji-
kava, ali su zadovoljni kad
Bovo?j o njihovoj knjizi, sreć
ni kad im se osmehne i po-
vlađuje, da bi je potom, u
nadmoćnosti i slavi, smishod~
ljivo prezreli. I kad je reč o
recenzentskoj napasti, onda,
kako kaže Isidora Sekulić, —
»nema kraja temi«... Pravi
kritičar nastoji aa se oslobo~
di rcecenzentske more: i u
najmanjem, čak najbeznačaj~

nijem tekstu trudi se da bu-
de anaiifičan, dokumentovan
u izlaganju, da iznosi i za-
stupa vlastito nišljenje i da
to mišljenje bude zaista
kritičko, Bez usitnjene
beleškarske ambicije, Božo
Milačić ima sklonost za šire
razmatranje i analizu Kknji-
ževne materije. On, što je ta-
Rkođe veoma važno, pokazuje
težnju da raspravlja . bpisci-

ma i knjigama otvoreno, sme
lo, beskompromisno: ne u-

struč. vajući se da kaže oštru
reč tamo gde smatra da je
treba reći i radujući se što
raože pisca da pohvali i ope-
va ako on tu pohvalu zaslu-
žuje,
Milačićeva kritika je pre-

fežno afirmativna: dobrona-
merna j-:, konstruktivna, po-
mirljiva, pokroviteljska, bez
velikih zahteva i odlučne
strogosti. Milac:ć se trudi da
razume pisca i delo, da ih
objasni, da ih opravda — i-

zuzev ako su io, po njego-
vom muerilu, izrazito ani-
umetničke pojave i tvorevi-

ne, bezvredna, krivotvorena
literatura. Ja viš- volim da

o Milačićevoj kritici govorim
kao alirmativnoj ili kao o

kritici sa komotnim, nesta-

bilnim popustljivim :riteri.
jumom, jer smatram da joj
time nanosim manje neprav-

de nego kad bih je nazvao
popularizatorskom, za šta sam
Milačić u napomeni na kraju

knjig. đaje dosta povođa, jer
piše: »Svi su osvrti i analize

u ovoj knjizi nastali iz želje
da se savremena književnost
što više približi našem
čitaocu, da se čitalačka pu-

blika više zainteresira za

domaću knjigu, za pisce o

kojima sam govorio...« To

je nesumnjivo pedagoška,
poučna popularizatorska na-

mera i namena knjige, u na-
šim današnjim kulturnim i
književnim prilikama, bojim

se, isuviše prosvetiteljski for
mulisana, i u svakom slučaju
zastarela i staromodna. Lite-
ratura stoji otvorena pred
svima koji hoće i žele da joj
pristupe: niko ne može niko-

ga ni.na šta da natera; a kri-
tika ima i druge — važnije
brige i poslove (naprimer: da
i sama bude literatura, stva-

ralaštvo) nego da nekoga ili
nešto »približava«, da trubi'i

hvali, da reklamira. "Takvi
ciljev: sputavaju kritiku, po-
jednostavljuju je, uprošćava-

ju i u izvesnom smislu — Dpo-
nižavaju.

 

I zalio, eto, smatram da je
u Milačićevom slučaju une-
koliko bezbolnije govoriti o
nekritičnosti. Jer kako druk-
čije da se nazove onošto
Milačić u produžetku već ci-
tirane rečenice iz napomene
ističe:: da je raspravljao o
piscima »bez obzira da li su
me rrivlačili ili odbijali«,
Znači jedna vrsta univerzal-
ne književne prijemčljivosti!
Ne mogutvrditi da je sasvim
nemoguća i nepostojeća. Od
deset pisaca analiziranih u

ovoj knjizi, bez obzira da li
sli kritičara »privlačili ili od-
bijali«, njih osmoro dobiloie,
uz minimalna ograđivamja,
odjiične diplome o umetničkoj
vrednosti i savršenstvu hnji-
hovih dela, Lep bilans! Sa-
mo, dali stvari baš tako s.o-
je? I nije li Milačić bio od-
više blagonaklon i preterano
lIzdre tuke?

Prvi tekst u knjizi je ana-
liza poezije Jure Kaštelana

opisna, razvučena: ras-
plinuta kao i neki drugi Mi-
lačićevi članci u knjizi, i —
nekritična. Kaštelan, koji je
napisao nekoliko zaista vred~
nih pesama, povija se u SVO-
me stvaranju od jednog do
drugog pesnika (od Oskara
Daviča i F. G. Ložke do Tol-
ta Vitmena i Emila Verhare-
na) tako da kritičarevu paž-
nju pretežno obuzima raz-
graničavanje uticaja u mje-
govim stihovima (kao što je,

sa mnogo ponavljanja ' pet-
ljianja, bezuspešno, pokuša-
vao Milačić da ga opravda,
da 89a »izvadi« iz Lorkinih
lirskih mreža, sitara i uspa-–
vanki) nego udubljivanje u
originalne poetske kKvalitete
Kaštelanove kojih neosporno
ima; taj i takav Kaštelan bio
je oduvek precenjivan, odu.
vek bezrazložno i uporno u-
brajan među »mlade«, i toj
nekritičnosti podlegao je i
Milačić. On je, ne štedeći
Rkomplimente, i time, pone~
kad, šteteći i sebi i pesniku,
pisao čas jedno, čas drugo:
kako Kaštelan »poštuje riječ

i Škrt Je u izrazu«, što može
da bude tačno, i u istoj reče~-
nici: da »pjeva toplim medi-
Tevanskim glasom«, što je,
smatram, pretoplo rečeno, i
metačno, jer je bitnost Ka.
štelanova upravo u Oporosti,
ivrdoći | reskosti njegovog
stiha. Milačića privlače blage
i tople stvari, i on spominje
»toplu Kklimu humaaujizma«,
nekakvu »filozofiju  optimi-
zmac kojom bi hteo đa bošto
poto ogrne i zaodene svakog
pisca, on se lako 1 često uz-
buđuje, tako da je kod njega
i smrt uzbudljiva i mnogo
šlošta drugo — treba, uosta-
lom., pogledati početak član-
ka o Mirku Božiću gde sve
kipi od uzbuđenja i uzbud-.
ljivosti! Sve te namerne ili
nemarne egzaltacije iz is-

To: su izvora: nekritičnosti,
Takvi su i članci o Dobrici
Ćosiću i Ćamilu Sijariću, Ta-
mo gde je Milačić bio kriti.
čan, gde je mislio da je Kri-
tičan, u napisu o Hamzi Hu-
mu o njegovom romanu
»Adem Cabrić« i kritikama u
vezi s njim, ima svega i sva-–
čega (»pišući ovu kritiku, mi~
slilo se i na pisca i na čitaoca
i na našu stvarnost«) mada

se tu donekle može pogledati
kroz prste, jer je članak o
Hamzi Humunapisan odavno
(1948) i u knjigu unesen kao
»dokumentacija jednog traže

nja«, pošto je pretrpeo »ne-

znatne stilske promjene«

iako bi nesumnjivo mnogo

korisnije bilo da je pretrpeo
-— znatnije promene!

Sličnog karaktera, Slične
sudbine i sličan po nepravoj
kritičnosti je i članak O po-
eziji Desanke ' Maksimović,

napisan 1949 godine, sada
»nešto proširen«. Bolje da je
skraćen! Jer, šta treba da

znače — danas — OVi redo-
vi: »Iz njenih se pjesama da
jasno zaključiti da ona nika-

da nije htjela da tilsifikuje

stvarnost, a što je stvarnost

u nekim pjesmama osakaće-

na, to treba tumačiti njenim
nesnalaženjem,  pomanjka-
njem dubljeg poznavanja slo

ženosti društvenih odnosa,

njenom pretjeranom osjetlji-

vošću i povučenošću, što ju

je udaljavalo od životnog po-
prišta i pravih sukoba, jer

talentom se ne da sve rije-

šiti«. Takvih vulgarno-Socio-

loških i kvazimarksističkih

»analiza« ima još u ćlanku o
Desanki Maksimović: to je

ono naše nčkadašnje nesreć-

no svođenje čoveka na auto=

mat koji ne sme da se požali

da mu nije dobro ni lako i

da u jednom trenutku kaže:

»Dosta mi je života« ili »oči

su moje sve sumornije i stro-

žije« jer se odmah potnžu

veči i dokazi kao: »stvarnost«,

»nesnalaženje«, »pomanjka-

nje dubljeg poznavanja &lo-

ženosli društvenih odnosa«

itd. I ko zna šta još. »Da mi
je lekovitih šumskih tišina«,

stih je u pesmi »Radnik če.

zne za odmorom u prirodi,

na šta Božo Milačić počinje
đa veze tiradu: »Ako čovjek

nije dublje upoznat s radnič-
kim životom i s njim nije
zbližen, ako ne poznaje dru-
štvo i odnose koji u tom dru-
štvu vlađaju« — onakvi sti-
hovi biće »konstrukcija bez
života«! Zato, jer radnik ne
sme da čezne za prirodom i
odmorom,za nečimtako ljud-
skim, običnim, jer toje »bek-
stvo«, »prividno spasavanje«
itd. Apsurdno i nečovečno!
Po tome besmislenom »zako~
nu zdravlja« nije preponuč-
ljivo da čovek nešto izuzetno
želi, ne sme da kaže da je
bolestan, da je slab, malak-
sao, bespomoćan;ne može da
se celovito ispolji kao čovek;
mora da bude večiti argatin,
snagator, udarnik, okorela,
bezosećajna junačina! Desan-
ka Maksimović je uza sve to
za Milačića — »građanski pje

snik«e! (Kakav je, čiji je on-
da pesnik Miroslav Krleža,
Ivo Andrić, Milan Bogdano-
vić i toliki drugi?!). Sve te
makaradnosti Božo Milačić
je morao energično brišati
iz svog teksta kao što su one,
uglavnom, iako ne sasvim
izbrisane i nestale iz našeg
rečnika, iz naših shvatanja i
odnosa, Brisati, brisati!

Priča o promašenoj kritič~

nosti nastavlja se povodom

potpunog nerazumevanja po-
ezije Dušana Matića, Sasvim

je shvatljivo i prihvatljivo
dasneko ne podnosi izvestan
pravacili način pesničkog iz-
ražavanja; i pošto mu to pra-
vo da nešto ne podnoši ne
može niko osporiti, dužan je

da to glasno i jasno prizna,
a ne da svoju netrpeljivost

i neafinitek izjednačava sa

estetskim stavom 1 kriteriju-
mom. Gde je tu kritičarska
objektivnost?! Božo Milačić
po svoj prilici ne trpi (ili ne

razume) modernu poeziju i

on je stoga nipodaštava i

progoni. Oko poezije i »Bag-
dale« Dušana Matića kritičar

je video štošta i svašta, ali

mije video ni osetio »Bagda-
lu« i poeziju. Okomio še na

eksperimentalne : dokumen-

tarne pesme »Domaći zada-
fak« (ono volim — izmenjano
u svim glagolskim vremeni-
ma, ono večnoi trajno volje-
nje, koje, ma kako spolja iz-
gledalo šareno ili neozbiljno,
nije bez unutrašnje logike i
ironičnog prkosa) i »Zarni
vlač«, okomiose na te dve i
(opravdano) još neke slabije
pesme, a nije zapazio »Motne«
i nije analizirao one koje su
mu se svidele: njihovu kom
pleksnost, filozofiju, drama~
tiku, humanost; ali je zato
znao da kaže kako »Matić
nije Pjesnik« (veliko, roman~
tičavsko P je Milačićevo!), da
odmerava ko ima »malo ta-

lenta« a ko malo više i mno=-
go, da u srpskoj poeziji do~
deljuje skromna i neškrom-
na mesta, vence, vehčiće i
glogove kolce! 'To je, eto,
znao.

Ovaj pokušaj da se raz-
mrrše nepotrebne a ipak na-

metfnute i nametljive kompli-
kacije oko Dušana Matića
mislim da nipošto ne ide ma

uštrb bavljenja Milačićevom
knjigom »Suze i zvijezde«.

Kada bih postupak i ocenji-

vanje Matićeve poezije i ese~
jistike

.

smatrao ispravnim i

dolično obrazloženim, mogao

bih na isti način da ocenini

(tojest đa likviđiram) i Mi-

lačićevu hnjigu kritika. Ali

ja ne nalazim da bi sve o

imalo nekog naročitog smi-

sla i svrhe. Milačićevi pri-

kazi pisaca i njihovih dela

sadrže znaine i bitne nedo-.

statke, Priznanje izvesnim

njihovim

|

preimućstvima i

vrednostima bilo je:već u po-

četku izrečeno.. Ono što je

najbolje u Milačićevoj knjizi

— članak  (najbliskiji eseju,

što se za ostale ne bi moglo

r=ći) o prozi Vlađana Desni-

ce, iscrpno dokumentovan,

studiozan, sa ıiovim činjeni-

cama i novim osve{iljenjima

poznatih činjenica — može

da posluži autoru kao uzor i
orijentacija u sledećim knji-

ževno-kritičkim istraživanji-

ma.

Miloš I. Bandić

   
Posljednji redovi turobnog

dnevnika male Ane Frank
donose jedno rješenje njenog
života: uprkos svemu — ni-
je mogla bez ideala; htjela
je, preko njih, da se izdigne
iz, sebe i iz svega oko sebe, i
da se, negdje u rasponu od
sebe do svega, stopi, postane
jedno, sa njenim shvatanjem
o čovjeku, Drugo #ješenmje
našli su neprijatelji svih idea
la i svega čovječnog, hitle- ·
rovski zlikovci: „usmuttili su
je u bodljikavim žicama ko-
Jima su htjeli da opletu sve
ljude, ~
Evo posljednjih

Ane Frank:
redova

»Svako se može zapitati Sto

nisam napustila sve moje ideale.

jer su tako apsurdni i nemoguć-

ni za sprovođenje. Ipak ih zadr-

žavam, zato što uprkos svega Još

uvijek vjerujem da su ljudi u
srecu dobri, Prosto ne mogu iz-

graditi svoje nade na temelju

Roji se sastoji od haosa, mesreće

i smrti. Ne mogu da izdržim ka-
da me tako posmatraju, posta-

jem zajedljiva, onda nesrećna, i

naizađ stegnem Srce i okrenem

tako da ružno dođe opet spolia

a dobro iznutra i onda pokuša-

vam da nađem način da posta-

nem ono Sto bih Željela da bu-

dem, i što bih mogla, biti kada

ne bi postojali drugi živi ljudi
na svijetu.

To je kraj njenog dnevni~

ka, njenih intimnih zabilješki

koje je, gotovo iz dana u dan,
za nešto više od dvije godine,

brižljivo vodila, privodđeći ih

kraju, ali da ih, ipak, još ne
dokrajči, Njen dnevnik je

završen 1 avgusta 1944 go-

dine, a njen život je dokraj~-

čen, izmrcvaren, maglovitih

martovskih dana 1945 godi-

ne, u konceniracionom logo-

vu Bergen Belzenu, dva mje~

seca prije oslobođenja Holan
dije.
Njen mali život u buđenju

ugušen je onim što se dokra-

ja rvalo protiv života. Još su
»postojali drugi živi ljudi na

svijetu«, još su — da li da
je popravimo — postojali ne~

ljudi koji su tamanili ljude,

još je u Holandiji Yovarila

Zelena policija, i Još je, neo-

slobođenim dijelom Evrope,

lamničio i ubijao Gestapo.

 

POVEST
O IZCUBLJENOM GRADIĆU

(Stjepan Mihalić:

»Peleći odresći« su iužna,

mučna i istinita priča o je-

dnom bwvatskom gradiću, O ·
»bo- ;njegovoj ostavijenosti

gu iza leđa«, njegovom bi-

tisanju u miru i u ratu, u

Halbzbunrškoj

jedna
nadvili

crno nebo,
atmosfera,

•tmurmo,
grobna

su se nad sudbinama meko- :

knjige,licine ličnosti ove
kao i sudbinama i životima
svih onih, koje pisac jedan-

put, retko dvaput pomene,

nad vremenom u kome oni

neosetno i nevidljivo. tra-

ju, da bi, neproživljeni, ne-

iživljeni, pritisnuti i skuče-

ni 'skučenošću svojih malo-

građanskih duhova, zamavek

nestali.
Roman počinje · sećanjemi

na jedan daleki trenutak Dpi-

ščeva života, i u razradi tog

sećanje, tog trenutka, on se

i iscrpljuje. Iz pogovora se

da videti da je Mihalić dO-

bar deo svog života, od mla
dosti do 1941, proveo u sre-

dimi vrlo sličnoi ovoj koju

njegov roman obrađuje: fti-

me se može tumačiti auten-

tičnost i životvornost njego-

ve literare građevine. Oko-

snicu romana čini Život je-

dne porodice u najčudnijoj

ulici malog građa na Kupi.

Glava te porodice, bivši au-
striski ekonomski stručnjak,
radio je jedno vreme u Sa-

rajevu, nagomilao silne ko-

ličine vrednosnih bapira na

način različit od primiftivnog
zelenaštva, a onda se Dovu-

kao u tih život tihog mesta,

spustio jedra u najfišoj uli-

ci izgubljenog gradića, OSVO

jio jednu ženu, venčao je i

nastavio da traje u jednom

vrtoglavom vremenu, ne 1n-

teresujući se ni za što dru-

go do za svoje profite i SI-
gurnost svoje egzistencije. I

žena mu i sin žive u senci

„njegove perfidne, prefinjene

i permanentne tiranije, ne-

sposobni da dođu do reči,

· prituljenih nagona, priguše-

ni, daleko od života i mnje-

govih snažnih tokova. Jed-
na, dakle, porodična frage-

dija, bračna fragedija, koju

okolina, oličena u gospodi

Dani, ne samo đa ne shva-–

ta nego i ne vidi, jer, ona-
kva kakvu je Mihalić slika,
i ne ma za drugačiie od-

nose među ljudima. Tu pri-

monahiji i u.
Krajevini Jugoslaviji. Jedno ·

 

Stjepan Mihalić

gušenu fragiku razrešava ko

rozija Prvog svetskog rata,
a sa njom i smrt ekonoma.

Prviput, majka i sin, četiri

časa posle očeva pogreba,

shvataju gde su živeli, ko-
liko su izigrani. i uništeni,

ali, shvataju još, da je Sve
kasno i da povratka nem.a,

Nešto kasnije, majka umire,
a sin, Zimko, nastavlja da

Živi životom povučenog, fi-

hog intelektualca, kakvim

Sa je čaršija smatrala. Sve-

stranim razotkrivanjem nie-
gove ličnosti, u čemu i le-
ži suština romama, pisac, i
pored očite Zimkove trage-

gije, dokazuje: da je Zim-
kov intelekt, kad se demi-

stificira, ĐpOoOsve neinteresan-

tan; da jie on razdvojena sen
ka &voga oca, senka nemoć-
na da se: razmahne, da'sop-
stvenim snagama osvoji svet

i životi, jer je preverememo,
u detinjstvu, uškopljiena i
razboljena. Završetkom ta
ta, ekonomovi vrednosni pa-
piri gube važenje. 1 poslera=
ini Zimko, sve do frenutka

samoubistva na tavanu, iz-
neverava sebe mladog, sebe

agnostika. svoje geslo, pod-
vučeno ođ pisca:« Bez ob~
ziPa na ambicije i ostale glu
posti, ne upuštati se u wi-
šta što nije od lepote! Ni-~

kad ne podleći ni ljubavi

ni mržnji> prezirati politiku

i njezine provalije, sima go-

“

»Teleći odppsgić, »Mapodna ppos\jetac, SaPajevo, 1350)

licanja da budeš velik, već

gluh i slijep za sve oko se-
be, biti putnik, i ostati put-
nik! Sa rukom iu džepu, ne-

ometan ni od čega, tih pede-

setak ili šezdesetak godina,

šetati Do volji od luke do
luke, sunčati se bez ikakvih

dužnosti prema komu, na

slobodno odabranim Dlaža-
ma!« Suludi vihor rata ra-
sparčao je ovu filozofiju O~
čaja „lakiranog poezijom.
Zimko je ostao bez očevog
blaga, ostao sam, bpust, za-

kasneo, nesposoban da se la-
ti kakva posla, večno ranjen
očevom firanijom. Iščeznuće

njegove loze je simbol iščez-
nuča irule Habzburške mo-
narhije, kojoj je bio odan i
pokoran.
Mihalić nije ostao kod ove

okosnice, koja je upravo či-
taočev mwezime, ispisan tu sa
mo tvadđi interpretativnog Dpri
bližavanja materije. On je
ccčlu priču ma samom počet-
ku otkrio, fabulu odmah iz-
neo, te je čitalac poštećden
filmskih izmenađemja. U sme
loj, originalnoj komioziciii,
n se upustio u mnogosina-

na osvetljavanja prošlosti i
jedne učaurene sredine, Pole-

mički, strasno, retorično. Sa
svake tačke ove foknerovski
zađihame Knjige račva se va
fromet iskri, koje. se brzo
gase, ili daleko, asocijativ-
nim putem, prelaze u no-
ve, svesne i potsvesne sadr-
žaje, Pisac je materiju uvek

čvrsto držao u rukama, i
retko kada zakašnjavao «<a
interveniše na povratku O-
nome o čemu je upravo reč.

»Teleći odresci« nisu hro-
nika, iako nam se može Uu-
činiti da su fo. Oni su zreo,
bogat prodor u predele Di-
ščeva sećanja, prođov u
smrt jedne evropske vele-
sile, u Život jednog gradi-

ća, gorka i mučna istima je-
dnog Kraja naše zemlje u
kome je, pre pedesetak go-
dina, vladao srednjevekovni
mrak.

Milovan Danojlić

 

ramo ČOV
ODNEVNIK• ANE FRANK, »NOLIT« BEOGRAD,1956)

Scena iz drame »Dnevnik«

Ana Frank je željela sunce;
nju je progutala tama. Tako

malo je još trebalo, pošto se
lako dugo izdržalo, pa da
Ana Frank raširenih ruku i
srca izleti iz svog »Tajnog
skrovišta« na sanjanu a ne
dosnijevanu široku ulicu slo-
bode. Krila se od smrti, drugi
su je sakrivali, njeni roditce-
lji i prijatelji, u »Zadnjoj
zgradi«&«; ona još nije ni znala
šta je to ni život ni smrt, ta
još je bila djevojčica koja je
Tek nešto naslućivala izvan
kuće i školskog prostora; sva
je bila stvorena za Život i
sva se prelamala da spremna
zakorači u nj, ali 4 avgusta
1944 godine sustigle su je
pretstraže smrti — Zelena
bolicija je provalila u »Fajno

skrovište«, u potkrovlje neke
amsterdamske stare zgrade,
i Anu Frank i sve one koji
u iu, izolovani, boravili više
"od dvije. godine, predala u
zuke smr{fi, Gestapou. Pošto
su gestapovski agenti ispre-
turali i opljačkali syešto se
tu zateklo za pljačku, — o-
stao Je, iza njih, ispod peta
Tilijhovih, u gomili izgušvanog
papira, dnevnik najmlađeg

stanovnika »Tajnog skrovi-
šta«, petnaestogodišnje Ane
Frank. Otišavši u smrt, ona
je, prethodno, i ne znajući to,
ovjekovječila sebe na tim pri
sno pisanim siranicama svoje
ukoričene sveske, koju je sa-
ma nazvala »Dnevnik«. (Pra-
vi naslov njenog dnevnika je
»Zadnja zgrada<«.)
Započela ga je 14 juna 1945

godine, na svoj trinaesti ro-
đendan, kada je pored osta-
lih poklona dobila i najdraži,
svesku za dnevnik. I uskoro
ie počela da piše, nenamellji~
vo, olvorena srca i raskrite
duše, kolebajući se u početku
jedino oko toga da li da piše
dnevnik, sumnjajući u to da
će ikog »interesovatli fajne
srce iPinaestogodišnje učeni-
ce«. Njena želja je.prevagnu-–
Ja nad sumnjama:

»Ja želim da pišem. i više ne-
So to, ja želim da iznesem sve
ono Što leži duboko sakriveno u

mom Srcu.«

Ona još nije bila stekla
istinskog prijatelja kome bi
mogla povjeriti svoje žudnje
i svoja maštanja; ona je, sve
što je imala u sebi, povjera-
vala »Dnevniku«, »hartiji ko-
ja je trpeljivija od ljudi«, od
ljudi koji, kako ona zaklju-
čuje, nisu u stanju da se
zbliže, »u tome je sva nevo-
lja.« Ona sama daje naj-
ubjedljiviji argumenat za po-
bude svog pisanja:

»Otud ovai dnevnik. Da bih •u
mislima stvorila sliku bliskog

bića za kojim čeznem već odav-
no, neću iznositi samo niz golih

činjenica, kako to većina čini,
već Zelim da sam ovaj dnevnik

bude to blisko biće, moja prija-
teljica, i tu moju”prijateljicu
nazvacu M ela

Ana Frank je kazivala sve

svojoj Keti. Ništa od nje hi-
je sakrivala. Čak ni ono od

čega bi se njene vršnjakinje
ustručavale i da pomisle a-
kamoli saopšte. Nije štedjela
mi sebe ni one oko sebe. Be-
zazlenošću djeteta olkkrivala
je sve što je dospjela da ot-
krije, Ona, sama, i maleni

a e

 
Ane Frank u jednom

brodvejskom pozorištu

krug u kome se, kretala, u
kome je bila odvojena od

svijeta, njih osmoyo, otslika-
ni su, u njenom »Dnevniku«,

kao u najuvjerljivijem ogle-
dalu. Ništa tu nije izmišlja-
no, niti nadomještano. Ono
što je bilo viđeno ili preživ-
ljeno —~ propuštano je kroz
neopoziv osjećajni filtar i
neumoljivu „misaonu reZzO-

nancu, iz kojih je, nenatru-
njeno, odlazilo pod pero ra-
no probuđene i prerano Uz-
rasle Ane Frank. Njena gor-
ka saznanja daleko otskaču
iznad njenih godina.

jedno sam

čovjeka

moraš 5e

posvađati

onda, mo-

pravom

»Bilo kako bilo,

naučila. Ako hoćeš

stvarno da upoznaš

bar jednom pošteno

s njim. Onda, i tek
žeš Suditi o njegovom

karakteru!«

Njena razmišljanja, mjeni

zaključci, opservacije njene,

proces njenog misaonog do-

zrijevanja, rijeno pisanje u-

opšte, često, i najtešće, do te

mjere su oformljeni, stabilni,

precizni, da je io prosto za-

čuđujuće, da to prelazi gra-

nice moći jednog djetinjstva

jz koga je dolazila Ana

Frank.

»Svijet se okrenuo naopako,

poštovanja dostojni ljudi šalju

se u koncentiracione logore, tam

nice i Samice, a šljam koji osta-

je upravlja mlađima i starima,

bogatima i Ssiromašnima«,

Ona je djetinjstvo osta-

vila iza sebe. Ona više nije

bila dijete. Ona je: čovjek.

I to: najplemenitijeg kova.

Ona žali što joj je uskraćeno

da svu sebe posveti čovjeku

u sebi.

»Vođena sam ovom čistom A-

nom u meni, ali spolja misamn
ništa drugo “o smiješno malo
jare Rkhoje se otrglo sa uzice«,

Nju niko ne shvata. Čak ni
njeni najbliži. Ona provodi

s •

dane i noći u tom amster-
damskom potkrovlju, zao-

kupljena tragedijom isto to-

liko svojom koliko i opštom.
»Uveče kada se smrkne vidim

redove dqbrog, nevinog Svijeta,
sa raspiakanom djecom, Nako
idu i idu, praćemi nekholicinom
tih tipova, koji se izdiru na
njih i muvaju ih dok ovi skoro
ne padnu, Niko nije pošteđen—
stari, novorođenčad, frudne Že-
ne, bolesni — Svako i svi pri-
družuju se ovom muaršu Ssmrti«.

Da li je {aj
neotstranjivo

primoralo,
da

marš smiti,
prisustvo
natjeralo

Anu Frank raskrsti sa
djetinjstvom? Svakako. 1I
njena olsutnost, njena uča-

urenost između četiri ncka-
kva zida koji su porozniji od
hartije, više privid a najma-

nje sigurnost, doveli su je,
morali su je dovesti dotle da
ona dublje zaviri u šebe i da
kormilo nad sobom prepusti
mislima, mašti koja joj je
pružala nadoknaduza sve iz-
gubljeno. Ona je, neophodno,
otud morala i da stvori svi-
jet za sebe, svoj svijet, po-
što u onom drugom, opštem,
nije imala pristupa. Olud,
spolja ,ona je upijala sve što

je moglo stići do nje. Sve se
to prelamalo u njoj, i, kao u
školjci koja ječi svim šumo-
vima mora, nailazilo na odje-
ke, odbljeske, na  obespoko-
javajuće tonove koji su joj
nagovještavali koračnicu

smi. No ona nije prezala

pred smrću. Ona je uprkos
smrti gradila svoj svijet.

Ljubavlju je hijela da se

otme od smrti. Tim najsušta-
stvenijim izrazom ~ života.
"im krilima mladosti htjela

lo
smrti

. je da prekrili smt. Tunjavi
Petr, njen sapatnikiz »Taj-

KNJIŽEVNE NOVINE

      

  

[jj77

nog skrovišta«, bio je jedina
realnost, ali sitna, nedostoj-
na nje, jer je fražila veću,
izdignuliju, svjetliju, i zato
je ovu svjesmo zataškala.
Svijest je nadjačavala sve u
njoj. A savjest je bila tu, su-
više naglo se mamećući, da
joj pomuti svaki trenutak ra-
dosti, da je iz svijeta ma--
štanja yrati surovoj zbilji,

»Gyrize me savjest što ležim u
toplom krevetu dok moji najdra–

ži prijatelii posrću pod udar-

cem ili padaju u kanale negdje

u hladnoj noći. Obuzima me u-

'Žžas kad pomislim na drugarice

koje upravo sada predaju u TU-
ke najsvirepijim zvierovima ko- ~

ji su ikada hodali zemljom«.

Ona je bila potpuno svje-
sna svog položaja. i ne samo
svog.Stradanja njene braće i
sestara po krvi stalno struje
njom, neoftklonjiva su iz nje
nog pisanja. Strahovite hitle-
rovske kazne nad Jevrejima,
nad njenim srodnicima, koje
ona prikazuje kao »najugnje-
tavaniji, najnesrećniji, mo-
žda najbjedniji od svih na-
roda čitavog svijeta«, naila-
zile su ovdje i na osudu i na
široko shvatanje uzroka mr-
žnje i zločina. Ona se iskre-
no uzdala u to da će mržnja
prema Jevrejima biti prola-
zna, uvjerena je bila da je
antisemitizam mepravedan, i
da će u Holandiji imati svo-
ju otadžbinu — »ja, koja ne-
mam svoje rođene zemlje...

Pored Jedne velike borbe
koja je vođena po kontinen-
tima i koja je mjestimično
praćena na stranicama
»Dnevnika« Ane Frank, na
tim istim stranicama vođena
je najhumanija bitka koja se
ikad vodila: to je bio nevi-
đen a postojan i uporno ra-
zvijan okršaj za stvaranje

čovjeka u Ani Frank. Suče-
ljena sa najsvirepijom i naj-
odvratnijom stvarnošću, iz-
bačena na najsporedniji ko-
losjek, i to nad ambisom ko-
ji raskriljen zjapi, Ana
Frank se u jednom najne-
ljudskijem vremenu borila
za čovjeka. Ne samo za čo-
vjeka u sebi, Za čovjeka u-
opšte. I za njegova prava na

život koji bi trebalo biti či-
stiji, puniji sunca. Ona nije
mnogo tražila: da živi ne-
smetano, da voli i da, bude
voljena, da ima svjež vazduh

i neokaljana sanjanja, i da

bude među ljudima koji će
znati da se zbliže. Ništa od
toga nije imala. Osim svojih

snova, nada, ideala, koji su
cvjetali u njoj da bi bili po-
košeni čim otvori oči. Sama,
usamljena, vodila je, u Op-
štem ratu, svoj mali rat sa
»Anom — sa — njenim —

sopsivenim  odlikama«, u
najdubljim dubinama sebe, i

otuda donijela svoju pobjedu
nad životom i nad smrću:

»Vidim Kako svijet postepeno
divlja i čujem grmiljavinu koja
se stalno približujie, koja će i
nas uništiti, osjećam patnje mi-
liona, a ipak kad pogledam u ne-
Do, mislim da će Se sve urediti,
da će Ova surovost prestati i da
će se mir i spokojstvo opet vra-
titi.

A dotle, moram gajiti s”V*je
ideale, jer će možda doći vrije-
me kađ ću biti u stanju da il
sprovedem«.

To vrijeme je došlo, bolje-
reći pristiže, dolazi, ali su-
više kasno za Anu Frank i
maleni svijet — malen po to-

me što je'bio u njoj, inače
majveći po plemenitosti nje-
ne zamisli — koji je ona no-

sila i donosila. Ona, koja je
na jednom mjestu »Dnevni-
ka« mavela Geteov stih:
»Himmelhoch jauchzend und
aum Tode betrubt« (»U nebe= ·

skim visinama kličući ili u
smrt ojađenm«), tačno je

tako i nestala; njeni ideali
vezani su za nebeske visine,
kao izraz mladosti koja je
htjela da leti u slavu ljudi i
života, a njena smrt je i vi-

še nego ojađena . zločinom i

sramotom. neljudi u jednom

crnom vremenu koje je bilo
prezasićeno smrću. Ostao' je

njen »Dnevnik«, kao antiteza
smrti. Kao poziv o koga se
više ne bi smjelo oglušiti, ~

koji se mora prihvatiti: za
stvaranje čovjeka. Svuda,
ne samo na jednom mjestu.

Njen »Dnevnik« je više
nego dnevnik. On je pjesma”

ičovjeku koji treba da po-

stane. Pjesma pjevana iznad ~

otvorena groba. Da se ne bi
sišlo u nj. Ali, on je, po oO-

nom Što u sebi nosi i donosi,

prava, istinska drama. Na
svjetskim . pozornicama se i

prikazuje kao drama. To, je

drama jednog čovjeka, koja.

je u mnogočemu i opšta, U

onom najbiltnijem, u huma-
noj okosnici njenoj, ostaje.

kao takva. |

Jedna, Ana je umrla. Ali

su Žive još mnogc Ane,1

sve one, kao i ona, traže sVO-
iu Keti. Keti se mora na-
ći. Ostvariti. Da ne bi čovjek
bio sam. Da bi čovjek bio uyx
čovjeka, To je krainja poru·
ka Ane Prank. Bitka koja ss
stranica njenog »Dnevnika«
prelazi direktno u život.
, Doviđenja, dnevniče, bi-
cemo mi dobri drugovi...

Mihailo Ražnatović
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·Đuro Gavela; »kao pokvaren sat, koji
Jedno izbija a drugo pokazuje

Najčistija naša lirika ji njeni
najviši dometi ostali šu do da
nas, po mišljenju Zorana” Mi-
šića, „prikriveni“ i neppimećeni.
Zato se nova antologija našeg
celokupnog pesništva  prividela
Mišiću kao njegova lična Kknji-
Žžeyna 1 rodoljubiva  obaveža:
da se i u poeziji našoj, posle
sto godina zabluda, jedmom žxa
svagda, postave najzad stvari na
svoja mesta.
„ Mišić je najpre bio u „divnom
iskušenju" da, po ugledu ba
Pola Eliava, &šastavi i objavi
antologiju „za sebe" a ne „za
nas“, Bamo #akva  antolosija
može da bude onakva kakva
jedino i treba da bude, „ue
velatorska", Ali pošto u' našoj
prošlosti nije bilo dovoljno „pro
kletih pesnika*, a u našoj ,sa-
dašnjosti još nema dovolino a

  
 

Tiniranih „čitalaca, Mišić se u
dobar čas nvešio ipak za ovu
dyugu vrstu antologije, — „za
nas“, pođ uslovom da se Ne
osloni „ni jednog trenutka na
fzv. utvrđena mišljenja o vred
nosti pojedinih pesama." Pri-
stajući uz ovu drugu alternativu,
Mišić je ustvari odustao od „ne
veacije“ i pristao na kompro-
mis između nas i sebe: bpristao
Je da, radi nas, unese w alto-
logiju pesme koje ne ceni om,
a radi sebe — one koje ne će-
mimo mi. Tako sc dogodilu anlo
logija Nakvoj se verovatno ni
Mišić nije nađao (kao Što je uo
stalom već i primećeno): ni za
sebe, ni za nas.
A to je šteta, — za Mišića, ra

zume se. Jer om -je bio u pti-
lici da, bez ustupaka i kompro
misa, u antologiji „za sebe" Dpri-
kaže doista neptrikazan
poezije, one bogodane
nmičke, antibogdanopopoviće\
i vato progonjene u prošlosti,
koja se nije povinovala sahtevima
vladajućeg građanskog konfor-
mizma", i racionalne ezoterične,
čiste, osamnaestokaratne, poezije
„S one strane“, pisane i Trimova-
ne u poetskom tranšu i u ne-
Zmani og Stvaralačkog nadahnu-
ća. Ali kompromis je u Mišićev

   

do jednoga izgledaju kao ovi
kojima počinje njegova „BRomo-
ranka“:

Suručicća, ta mi srce muti,
Kad pomislim narevenu

drugah,
Nto iz gore zentilaju poljem,
.I sšležu se, na č!čke, i češlje,
Na sundice ružice od ČluWalja.

Divolišu, leti'aju zrakom,
Nazžimice, vlaike u povraćeč.,
U poraštu, uz# njih mlađa kola,
Ba sundicah, civulj cvikutaju
Cveling, crbe, cćicev, cibabajće.
Ipak, Mišića je povremeno 0O-

buzimala odlučnost kao da rai
antologiju „zZa sebe“, pa je izo.
stavljao pesme kao Što su: Đač-
Kki rastanak, Na Liparu, Sveli
grobovi,

|

„Preiprazničko yveče, i
slične, ili je za svoju dušu uno-
šio stihove kao što su ovi:
'Kači se moj goli Zaspalo na

poslednji pretsmyrtni čumak
Koji sa jednim jedinim Mrilom

dolazi kroz uzanu noć
Na kamtar do njeme slabine

spušti tvoj slomljeni pupak
I reci joj reci joj lagano: že-

lim ti tešku noć . i
Tešku noč Kijakava amko
Tešku noć bubava kičmo
Tešku noć kljakaya ruko kojoi

su izvukli živce i usuli balavi
kanfor
Tešku noć buhava kičmo kojoj

šu popili vazduh i pojeli ko-
trenje mesa

ku noć buhava Željo
"Tešku noć kilavo srece
Mišić misli da je ovakva poe~

zija „Jedan od najplemenitijih i
najdelotvornijih puteva slobode i
saznanja“.

Nema sumnje da bi zbornik
isključivo ovakve poezije bio ver
niji islaz Mišićeva ukusa u tre
uwutnoj fazi njegovog dijalektić-
kog razvoja. Oyako, zbog kom-
Đromiša sa nama, On je oštao
bez vlaštitog »ličkog ošlonca,
bez svoga „ugla“, i njegova an-
tologija nije ni mogla biti druk
čije rađena nego ovako kako je
i urađena: sva u znaku koleba-
nja, pristajanja i odustajanja, sil

 

   

  

  

 

  

kriterijum uneo Rkolebljivost i nog cenkanja, malih Kkaptica,
on mije imao smelosti da do „književne politike“, mnedosleđdno
kraja ide za svojim ukusom. Sti svake vrste, neodgovornosti,
„Molebao sam se dugo — kaže spletnosšti i šeprtljanstva. Zajed-
on za Jednog našeg davnog mo no sa predgovorom i izborom,
dernističkog pretka, Đorđa Mar gde se u predgovomi govori jedno
kovića Kodera, — da li da Ovog a u izboru radi drugo, Mišićeva
u mnogo čemu je»linstvenog pe antologija je kao pokvarem sali
snika pretstavim sa nekoliko od koji jedno izbija a drugo bpo-
lomaka: napokon sam ipak ođu kazuje,
stao“, Teška srca očevidno Mi- Ali tu već počinje i kritika nje
šić je odustao od nehabilitacije nih nedostataka, A ja u fako
ovoga našeg pesnika iz sredine wWdugačku kritiku zasad nišanı
prošloga veka, čiji stihovi, svi imao namere da se upuštam.

LJ]

Jovan HRISTIĆ:

»Pažnje vredan pokušaj da se naša
poezija osvetli na

: {6j-
Ima u '"eoriji skupova,

na,japstraktnijoj srani Matema-
tika, nešto što še naživa Raslu-
vom antinomijom., Ona glasi ol-
prilike ovako:
skupova

postoje dve vrste

skupovi koji sadi!
sebe kao elemenat i skupovi KoO-
ji ne sadiže sebe kao elemenat.
Uzmimo sma skup svih skupova
koji ne sadrže sebe kao eleme-
nat — sadrži li on sebe kao eic-
menat? Ako ne sadtži -— onda
nije skup svih skupova koji ne
sadrže sebe kao elemenat, a ako
sadrži onda wije skup Koji
me a&adrži sebe kao elemenat. U
izesnom smislu to bi mogla da
bude i -antinomija svih antolo-

gija, — sadrže li one, odnosno do
koje mete mogu da sadrže 5VO-

ga sastavljača kao elemenat? Da
li je jedna antologija više-manje

objektiyna ıeprezentacija  jed-
ne poezije, ili je nešto drugo”
Osnova sa koje možemo da

“kritikujemo jednu antologiju
mema sumnje da je Vrlo relatiiv-

na — reći: zašto ovo, a ne ovo?

stav je lišen smisla, je i Krii-
tičar i antologičar, ukoliko as-
polažu dobro zasnovanim ri

»ijumima, mogu da iznesu ul
nak broj valjanih razloga Za SVO-
ja tvrđenja. Kritikovati jednu
antologiju da je osiromašfla bpo-

eziju koja se između njenih ko-
rica malazi u krajnjoj je, lini.ii
iluzija trećeg čoveka, a ona Je

samo iluzija.
Ali ovo može da bude samo „je-

dan relativizam u prvoj aprok-

simaciji, Ima jedan, po mom

mišljenju, dublji i važniji Dbro*
blem, Antologija nije reprezen-

tacija, ona je stvaranje jedne

imaginarne poezije. "ime m:

slim da kažem da se antologije
me sastavljaju imajući u vidu i-

naprotiy.

 

  
   

  

 

     
anašnji odnos prema tradi

, i kritikovati je sa tanov

 mekakvog istorizma i Desmisie

mo je, i porazno, (Pada mi ovde

ma um da bi se Rakić možđa
najbolje -- istinski mogao
hvatiti čitanjem Grolove „Pred-
tne Srbije“). To bi mogli da
e RKolomana Racš&a — antolo-

|gija u drugoj aproksimaciji, u-
Koliko je istoriski kyriterijum ohb-
jektivniji.. Međutim, tu već do-
lazimo (do jedne teško rešljive
aniinomije — to je činjenica da

je poezija ipak osuđena, da, ža
ećinu Čitalaca, thaje samo u an-

tologijama. šta mi danas #nmajmo

iz grčke poezije? Ono što nam
Raeč, il

Rada, nećemo imati prilike da
proveravamo ukus tih vaznih No-

loman& Raca koji su nam ošta-

vili ono što su u grčkoj poeziji

smatrali za, vredno.da Be Ostavi,
ta mi onda znamo o SBTČKkOj po-

 egiji? :- o
Imajući ovo u vidu. mi raži-

_ mo od antologije da bude vena

- i potpuni reprezentacija jedne

_poezije — naša briga da potom-

cima bude ostavlieno među nje-

mim koricama ono Što mi smal-

  

0. ramo da bi oni trebalo da zmaju
Pitam sc, samo”

deca koja su Dpošiu-

yala, ukus svojih roditelja? |

Tako smo već Sšasvim ograjl-

mičili jednu antologiju. Ona ni-

18 me može da bude neprezen-

j

ogromna Je.

ija, a, to što će ona kasnije

er. postulat ekonomije mišlje-
ije samo jdealistička #ab-

da) biti možda shvaćena kao
?

a

drayanradija samo je jedan od

nesporazuma između dya,VrcUle-
na koja pokušavaju da razume-

dno drugo,” o i
mo poći od činjeniće da
tavljanie antologije Btva-

nje jedne imaginarmne bpoežije,
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jedan nov način«
i dđa jea Kkrikkovanje
suprotslavljaije toi
poeziji jedne druge imaginarne

poezije. ŠtO še mumne lično tiče,
nikadnisam imao u rukama Uo-
lju antologiju „svetske poeije
nego što je bila jedna malaMi
žica koju ysu saštavili Vjiudžinija
Bekvji-Uest i Herokd Nikolson.
"Po je bila njihova antologija, iu
je bilo ono što su oni voleli od
poezije, od Upanišada i Veda do

T. S. Mliota. Bilo je wvrednil
pesnika koji nisu ušli u tu an-
tologiju. bilo je pesnika davno
prošlih i zaboravljenih koji su
ušli, bilo je pesmika koji su u-
Šli samo sa jednim stihom, Kad
pod mi do ruku dođe neka anto-
logija ja se uvek setim te Knji-
se — jcr jedino o mu mi Io-
žemo da diskutujemo oko jedne
antologije jeste ukus njenog sa-
stavljača, i mjegova dosladnušt.

imaginarno,
  

   

 

Ma šta mi mislili i mogli da
mislimo o antologiji Zorana Mi-
Šš nalazim da je jedno van
svake sumnje — da je on poku-

šao da na svetlo dana (ili na

svetlo antologije) izvu Jednu
tanku nit u našoj poeziji — nji

vefleksije i Kkontemplacije, sDpi-
vitualnu struju u našoj poeziji,

:erebralnu struju. Naša Je bO-
ezija bila i suviše zdravorazum-
stvujušća ali premalocerebralna

i premalo intelektualna.. Tu ima
još jedan, kod Zorana Mižića,
kriterijum koji je tečko defini-

sati — lo je Kkvrjterijum auten-

tične poe#ije, originalne i sla-

Žžne poetske ličnosti, koji se sa
onim prvim meša, Imajući u Vi-

du sedam uwavika naše poezije,

on je pokušao da pronađe Ono u

čemu se one najmanje Ošsećaju

 

   
  

  

  
  

    

  
   

 

antologije,.

 

— to Je ipak šamo negativni kri
terijum. "Do. bi bila jedna ozbilj
na i 'principijelna, zamerka o
kojoj još ostaje da se diskutuje.
Međutim,

đemo · majdobronamernije 1o-
sšuće, onda vidimo da.je ona u
najmanju ıuku pažnje vredan
pokušaj da se maša poezija :O- .
svetli na jedan nov način,
se WOtkvije suštinska veza naše
savremene poezije sa poezijom
NIX. veka, da se pokaže koliko

da

 

je našu savremena poezija ra-
· dicionalna, — a biti fradiciona-
lan je, za mene, najveća pohvala
koja. o jednom umetničkom delu
0ž6 da se izmekne. Stara je
činjenica, da posle Van Goga mi
više ne možemo da ' Rembranta
posmairamo onako kako smo Sa
dotle posmatrali. Isto tako po-
sle Dušana Matića mi ne MWio-
Žžemo da Wtieriju ili Vojislava po-
smatramo onako kao Što smo
ih posmatb'ali — to je, čini mi
se, omo što je ova antologija hte
la da pokaže. Njoj ne može bjti
prebačeno da nije veprezenta-
cija, pošto to nije ni trebalo Ga
buđe. ·
Možda je W'čbalo učiniti jedno
— ŽiLVovati do kraja tu hipotce-
tičnu objektivnost ı ostati samo
na ODnOm prvom kriterijumu, po
kušati da se ostane na cconebral-
noj, intelektualnoj ili spiritual-
no) tradiciji u nasoj poeziji. 'Pa-
da bi antologija bila znaino
manja, ali koncianija i kohenvent
nija. Ovako. mi imamo i Steriju
i Ownjanskog (ne Kkrijem da bih
Ovog dirugog uvek ŽLDLVOVAO OQO
nom pivom).i Drainca i Matića,
Tu sad dolazi jedno pitanje ti-
pa: zašto ne OYO” — zašto” ne
Svpska građanska: poezija XVIII
veka? — i jedna, osma, navika
naše poezije — nedostatak, ne-
znanje poetske tehnike, Svojom
tasplinuacošću, svojom nocodređe-
nošću, neveštinom kojom &u sa-
činjene (ovaj izraz nije nimalo
pežorativan, naprotiv) dve pesme
u Ovoj aniologiji pale su mi u
oči — to je „Biražilovo" i „Ma
Bohčmoe“. Ovu poslednju imao
sam tu skoro prilike i da Čujem
na jednom veceru posvećenu na
Šoj poeziji između dva rata. po-
red toga što je savršeno lišcna
svakog smisla, ona je i savršeno.
lišena svake unutarnje koheren-
cije, "o tehničko pnanje, kao
niko posle njih u našoj poeziji,
imali su nepravedno zaposštavlje
ni pesnici XVIII veka. Duboko
sam uveten da u svakoj antiolo-
giji, koja u sebe pusti Mušickog,
Zahariju Orjelina i još neke,
naši toliko „hvaljeni  Crnjan-
&ki, Rastko Petrović Rađe Dya-
inac, morali bi znatno da izme-

  

ne svoja mesta &kO ni po
čemu drugom a ONlO po CcCe-
lovitošti i majstorstvu koje se
u pesmama onih prvih ogleda,
tradiciji koju su naši romanti-
čari, učinivši lime više štete nc-
So koristi našoj poeziji, zaposta
vili. Ako bi se htela da učini
jedna revalorizacija naše poetskc
trasiicije isticanjem te spiritu-
alne linije, kako ju je nazvao
Borislav Mihajlović, građansš
poezija XVIII veka ne bi
smela zaboraviti. Takvu evalo-
rizaciju izvršio je svojevremeno
u Kngleskoj T, S. Mliot sa t.av.
„metafizičkim“ pesnicima i dra-
matičarima  „Elizabetinne epohe.
Čini mi Se da je vreme da i naša

građanska poezija postane pired-

met jedne takve zevalorizacije.

Antološija Zonana Mišića Opo-

minje nas da je vreme da i naše

doba, stvori «a sebe jednu srpsku

poeziju, kao što Je ono prošlo

stvorilo poeziju koja se našla u

aniologiji Bogdana Popovića,
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ako, antologiji pri.

     

ajan
Ovaj napis za »Književne

novine« imaza cilj da OSpo=
ii neka pogrešna tumačenja
Janka Polič Kamova, i za-
to.se u njemu meće govoniti
o Kamovu kao kompleimoj
književnoj ličnosti. Pokuša-
vam. da odredim mpiravu vied
nost ovog, bez summie,.žna=
čajnog pisca koji je u 24-tloj
godini podlegao sklopu ne~-
kolikih bolesti i ostao u Bax
celoni, na. groblju za Tiepo-
znate slrance, bolnice Santa
Craza, zaboravijen, zaborav-
lijen, zaboavljen. .Na ovome
je primorala zajsta.opravda-
na mpobreba da se prilikom
aehabilitacije Kamova izrek-
ne i tačan sud o vrednosti
i značaju velikog mweteče
naše psihološke pripovetke,
U tom cilju ja ću Uuskoro
objaviti jednu iscerpnu ski~
a za monografiju o Janku
Poliču, a' ovoga pula ću se
zađižati na jednoj, po mome
mišljeniju, pogrešnoj i jed-
nostranoj oceni koju je u
prefiprošlom broju »Književ-
mih novina« «ao pesnik Zvo
nimir Golob.

Nije u bitamju samo 'Oo-
grešna ocena Kamovljeve bo
ezije! Prećutkivanjem diu-
gih daleko vredmnijih slrana'
njegovog dela, data je ipo-
grešna ocena Kamova u cc~
lini, Znači, da je osnovna
greška te ocene, tog prikaza

Janka Polič Kamova, bila u
tome što se pisalo samo o

njegovoj poeziji (nije sad ni
bitno što je ta ocema bila
pbogrešna), „veličajući mje~
gove pesničke sposobnosti,
i što je naročito važno, pot-
pumo prećutkujući Kamova
pisca novela i lakvtdija (ro-
man još nije otštambpan). či-.
ja je vrednost iznad svega
što je napisao i po čemu se
jedino uzdiže ı redove na-

ših klasika, zauzimajući ta-
mo vrlo značajno mesto.
Najpre, nekoliko veči

Kamovu — pesniku,
Kada su se 1907 pojavile

četivi knjižice Janka Poliča,
bio je to -·atak na hipokri-

ziju ustaljenog reda i mora–

la zagrebačkog purgera, na

sladunjavu Muzu 1radicio~

nalne rimovane hrvaiske po

o
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ezije. Prvi istinski i majve-
Ći purger koji je iskalio svoj
bes na ovu mpePverznu Sshe-
mu lirike, bio je niko duiu-
gi nego, Antun Gustav Ma-
toš. U pamfletu pod naslo-
vom »Litika lizanja i poezi-
ja pljuckanja«, Matoš je be-
stidno izređao niz uvreda
i lime zakopao za uvek Ka-
mova — pesnika. Neću se ov
de zadržavati na zaleđini o-
Vog napada, koji može biti
povod za jedmu mezavidmu
temu o našoj kritici, ali sma
TStram da je Matoševa ocena.
te litike, iako drastična i
nepravedna, doprinela da se
Kaemov, napuštajući zauvek
poeziju, prihvati proze u ko
joj Je postigao takve rezul-
tate, da je kašnije neminov-
no usledilo ono priznanje
koje je Matoš dao početkom
1910-–te i ponovo iste godine,
u mekvrologu, nekoliko dama
posle tragične Kamovljeve
smu'ti,
Da li bi Kamovikada po-

stao istinski pesnik, to je Ti-
Ttamje ma koje je nemoguće
dati određen OodgoVON.,
se tiče poezije Samov je ori~
ginalan „samo werogramski;
formalno je umeo slobodam
stih (Da li je bio prvi?), po-
dražavajući biblijsku »Pe-
smu nad pesmsmac i 'Time

doprineo razbijanju čvrstih
okova vime u našoj svelkov-
noj poeziji; u pesnički jezik

uneo i» vulgarnu. pagansku
več wmpsovača i buntovnika.
»On bijaše oličenost jedne

psovke besprimjerno bestijal
ne, kanibalske demonske, sa
'tanske«... piše o njemu Vla
dimir Čerina. S druge stra-
ne Kamov je epigon biblije
i Kranjčevića. Pažljivi čita-
lac maći će i nešto Branka
i Zmaja, i to u drugoj knji-
zi, u kojoj je mešto mirni
ji, određeniji. Još jedna či-
njenica je ovde od nesum-

 

njive vožnosti. Kamov se
počeo baviti literaturom
kroz poeziju i to u svojoj
19-toj do 920-te godine. Sle-
deće četiri godine prefstav-
ljaju ozbijan rad na bDbrozi.
Sam · Kamov mije. imao po-
hvalno mišljenje o svojoj
poeziji, Smatrao je da je lo

i
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njegov početnički uvod u
onu Književnost koju je
»Psovkom« i »Ištipanom hbar
lijom« idejno odredio. Navo-

deći neke od slavnih karalk
terisfika ove Poezije, želeo
sam da je u sklopu celog
Kamova postavim na zaslu-
žemo mesto. To bi značilo

 

MWiamov

da je ona kuriozitet svoga

vremena, ali nedovoljno na-

darema da, bi Kamova usto~

ličila ma olimp:skom {fronu.

gde su se u ono vrem» na-
lazili Vidrić, Kranjćčević...
kasnije Nazor, Ujević, Krle-
ža — alo uzmemo samo raz-

doblje do 1918–te,
Ono po čemu je Kamov za

nas dragoceno otkriće, bila
bi, dakle, njegova Đroza, Po
njoj je ovaj pisac jedna od

najzanimljivijih pojava naše

književnosti!). Donckle sro-
dan futunizmu,. Kamovje Vi
lo blizu „egzistencijalizma,
kome prethodi za nekoliko

decenija. U te vode donele
su ga magične priče BĐdga
Alan Poai novele Dostojev-

skog. Tada je počeo mazohi-
stički da ispituje sebe ı tm
rezultatijma da sablažniava

ondašnjeg čitaoca „Zabavne

biblioteke, pestoralnih tema
na. Žorž Sandove ili Zagor-

 

ZLATKO TOMIČIĆ:

»Dosegnuli a«
1956)

linija po

(„Lykos“, Zagreb,

"Tomičićeva razvojna
kazuje pesmika koqa koga pri-
rodni kontinuitet u stvaanju

ničim Sspoljuim nije bio ometan

  

 

  

   

niti presecan. U „Pismima Mah
tina Lipnjaka“ Krklec je, „još
pre fuij-ćetizpi gođine, zabeležio
ove tačne redove: „Po šem je
mišljenju Zlatko 'Pomi jedna
od istinskih nada naš
ali ne Do fomće što

 

moderniznuı kao takvom, već sto

Sa Što na Ssvjež, nov. izvora
i neposredan mnačim uspjeva da

oblikuje &svoje livške doživljaje“.
Ako su » Ove pronađocne reči

tada, još uvek odnosile nu jednu
od „ištinskib mada“, danas, po
vođom ove samovodne i jedin-

stvene zbirke, onc se mogu
upotrebiti bez ikakva oguradi-

vanja, U „Dosegnutome

ia" su *adržane obe pesnikove

koncepcije, jedna ispoljena u

»Vodama pod leđinom« i dvusm

   
  

 

u vilo zapaženoj i hvalienoj

leni „Četvrtoga ne razum!

jem“, Ljubav prema zemlji i

zavičaju, anfejška, muška, slepa:
  ljubav prema ženi, sa tragičnim

zvucima čovekove nedoumice i  

sumnje. ljubav bolna, iskonski,

neponovljiva. Tomičiću je pošlo

za Vukom da ostvari snaZan BSDOJI

i sjajno jedinstvo svih lih vVie-
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Zlatko "Tomičić

emociju
JB. 11

lih stanja, da nemir i
wišsaono urazumi: uspeo
dvadesetak pesama ove Knjige,
da muajstorskom rukom iskleše
me OUOo Što je nerv trenutka,

tražio, Već Ono što je ohn.sam
1 sebe i svoga pevanja iteo,
Pored tananih, svežih, potočića,
autentične linike, tu spadaiu
„Stabla iz sviju šuma“, „Orači“,
„More“, „Zemlja“, „.„Beskonačna,
vječna voda“. „Jadikovka“ „'Di
oštani daleko«, »Crna MBvo«. »O

disej mrolazi kraj sirena“, „Mo-
litva jednom gospodinu bogu“,
„Pogledaj ka domu svome, an–

đele“, „Marija bijelih uku“, „Ne
moj. umrijeti“. Došegnuti ja“ i
druge. -

U Tomičićevoj se knjizi pojav
ljuuje i jedan novi vic pevanja,

 

 

 

  

 

kako u poeziji ovoga besšnil

tako I u našoj novijoj boeziJiI u

opšte. On jc sadižan u trećem
pesme o maga

cima, medđvedu, kralju Alkoholu

i Atili, Ivonična, pritajeno hu-

motistična reč, sa puno alegori,j

skih mogućnosti, lirizma, sa

smislom #ža Dpoetsku ištoričnost.

zvonke „snažne, nužno kostimi

rane pesme, buntovne, krepke,

pesme bolne groteske | &sDpaso-

nasnc Skepse, j al
Opšti utisak je da se Tomičić

u „Dosegnutom ja“ najvi

še približio sebi, Što znači: i

drugima. M 9.

ciklusu. To su

 

S. KOSLAV:

»Generali obaveštaj-
ne službe«

(Izd. »Rada, Bčograd, 195G)

Knjiga iz političke pboblicisti-
ke, koje osvelljavaju zbivanja
prošlog tata i zakulisna, širem
citalačkom krugu sasvini nepo-
znata sredstva borbe, mi zai-
sta malo imamo, iako se nc mo-
že reći da dela ove vrsle kod
nas ne pobuduju znatno intere-
sovanje. Izvesno, na tom pod-
iučju, S. Koslav svojini ranijim
knjigama »Tuagom  nasilnikaa i
»Dosadalo se ica Kkulisa« s pra-
vom je stekao gzasluženu afir-
maciju koju knjiga »Generali o-
baveštajne službe« ubedijivVoQ.po-
tvrđuje. Utvrđujući da su Kkla-
sična 'vremena obaveštajuce” slu-
žbe ı da romantični heroji ŠDpi
junaže nisu u našim vrećemenjiba
više- nego zanimljivi bodatci. o
ranijem radu obaveštajnib slu-
Žbj, —o S. Koslav je dao i ne-
Woliko prikaza vanredno ulbed-
ljiivih puimera lične samoinicija-
tive,  snalažljivosti i hrabrosti
nekoliko velikih. špijuna TL Svet-

skog. rata („GCicera““, afera: Dr.
Riharda Zorgea, sovietskog oba-
veštajca u nemač&oj ambasadi
u 'Tokiu, Kristiilana ULin-
derpmansa „MHing-Konga“ i
drugih). |__- .

S, Koslav se nije ogranmičavao

na prikaze uspeha i neuspeha sa-

mo »mtelidžens Servisaili IV.

Odeljenja Crvene Armije, naci-

stičkog »Abvera« ilj francuskog
»I Biroa« Promenljivu sreću, iza
nenadne udarce i moralne kvali-

fikacije pojeđinih pbodviga oba-
veštajnih službi u foku IT Svei-
skog rata, S. Koslav prikazuje
kao komponente jedne obaveštaj

ne aktivnosti koju, publicist, da
nas, mora da u svetlu objelitiv-

nosti iznese pred savremeno
taoca. U ovoj Wnjizi za našes
čitaoca, od posebnog će dnleresa

biti prikaz uloše doratnog do-

pisnika »Politike« iz Tokija. Bran

ka Vukelića, koji je u radu za
sovjetsku obaveštajnu službu po+

magao dr, Zorgeu sa razloga
svog antifašističkog stava,  Do-

skora nepoznate činjenice O »Ci-

cerovoj" (Ilijaz Bažma) službi u
jugolsovenskoj ambasadi u Ah-

 

 

afera

  

Božidar STANČIĆ:

»NEMIRI«
(„Razvitak“, Zagreb, 1956)

Ima puno OoVakvih imjižica, i

svakim danom il je sve više.

Mdicije su 1o sa uslovnim ma-

slovima „Koraci“, „"Pragovi“,

„Puve stope“, te razna privatna

i poluprivatna iždanja. Rezul-

tata je tu malo, ali najnezgodni-

je je kad ni klica ,ni nagovešta-

ja makar, nema. A dStančićeva

Zbirka, pesama je lep primer Je-

dnog plemenitog, neagrešiVnos

bočetništva. Dve su životne i'-

me oko kojih se on nemilosru.

no vrti: ljubav prema devoj i,

sentimepialna i u toj semlinien-

talnosti trpko tragična, dosta

  

  

dečačka, neptevedena na jezik

simbola i esencije, bez snage da

u tom Bpektvu ljudskih ·oseća-

nja utka neku novu boju. „Dru-

ga mu je tema, nemjt, Ali ia-

kav nemir? Uzbuđenja šu tO0 ko-

ja svi ljudi ošećaju u dodiru i

prijateljevanju sa malini , štva~

ima, sa prirodom, Sa, zavičajem,

kao i sa vaznim dyugim oblicima

života.
„Nemiri“ su igašli kao draga

knjiga biblioteke „Razvitak“,

koju uređuje Juraj Jaldami.

M. D.

 

kari pre rata, nepoznati po:atci
o njegovom jugoslovenskom pDoO-
reklu (Arvbanas, roden u Piišti-
ni) — ne manje su interesantne.
Autoru bi se moglo zameriti Što
je, u želji da opovrgne nee po-
grešne informacije, dao odviše
mnoso prostora citatima iz Kknji-
ge savetnikg nemačke ambasnde
Mojziša koji je sa »Cieeromu do
lazio u neposredan kontakt. No
u celini ova Kknjiša je ispunila
ambiciju svoga autora koju dje
istakao u kratkoj uvodnoj belc-

šci: »Odvojiti istinu od aži,
smišljene dezinformacije od pio-
izvoljnog senzacionalizma.« Voe-
oma zanimljiva, ova Knjiga zan-
ista je đaleko cd svakog senza-
cionalizma po dcoiimentovano-
sti obrađenog materijala.

V. PP,
6

 

IVAN RAOS:

»Gaudamada&«

i »Rmjiga o Tagu-

art:ma

(>Ibi i Lykos«, Zagreb, 1956)

     Zadnjih dana šle godine po
javilo se u kn im izlozima
nekoliko TBtaosovih knjiga, „Kiše
i konjanike“ smo ocenili u pro
šlom broju. »KRnjigu o. Taguar+-

tima“ i, mnogo više, „Gaudanma
du“,. pročitali smo sa .weporoci
vim uživanjem i pažnjom, Nema
šta, nadahnut je Haošov tekst;
fabuli'anje mu je vešto, smišije-
no: lirski damari tanani, čudno-
vati, snažni. Pa. opet, čovek oc-
staje lı velikoj nodoumici, pita-
jući se: šta hoće Ivan Raos?
TKRakvu istinu o životu otkriv
ju njegove čudne priče. Možda
je to otkrovenje da „postoji nc-
što između neba i zemlje... o Če-
mu naša mudrost i ne sluti“.
Ako im je to cilj, plašimo se:
da, je taj cilj odavno, a sa Poom
konačno ostvaren, Pišac je, ćinj
nam.s5e, svestan tog probijanja
otvorenih vrata: pa ipak, ne mo-
že. ne ume ili neće da odoli vri-
\ogu mistikc koji ga mami. ZDOS
toga se \dovio ma prošt i efika-
san način. Naime, nijedna od o-

vih petnaestak Tantastičnih pri-
ča, sa, Yadnjama koje se odvija-
ju u staroj IHelađi, sr'ednjevekov
noj Italiji, i Špawjiji, Prahcu-
skoj, Britaniji, Nizozemskoj, Ne-
mačkoj, Skandinaviji, Poljskoj,
Rusiji, Bagdadskom kaliatu i
Indiji nije toliko ozbiljna da bi
prekomermo podvukla, svoju Yre-
monsku deplasiranost i postala
smešna, Pigac je, negđe van pri-
ča, ili u jednom zvuku utka-
nom u njih, zadržao puavo ma

jedan spasonosni ventil sigulno-
sti: pa tako, ako njegova misti-
ka kao alegorija nema rešenja,
njeno gravitiranje  parođiji ie

vPIO izvesno, 'Pako Sc dogodilo
da, je „Gaudamada“, i pored hni-

za OtvoPenih zagrađa. inierešant-
na i ušpela Knjiga priča, našla-

la u senci Poa. Te senke pisac je

svestan. ; iy
»Knjiga o Taguartima« je mla

dalačko Raosovo ostvarenje, po-

etsko delo sa nizom uspelih frag

menata, ali koje jasno svedočj:

da Raos. inko poseduje zanimlji~

ve lirske osobenosti n okvirima

proze, ipak nije pesnik.
Ako je sklon da n sve-

mu viđi prst sudbine i čudo slu-

čaja, čap' Se to ne 1026. uvek

i svuda, pa Prema tome i danas

 

 

 

    

 

 

 

 

  

i ovde, naći? M, D.

*

  

kine »Guičke vještice«, Ka-

mov je došao do satanskih

predela ljudske

|

potsvesti,

gde ne postoje granice do-

brog i zlog, humanog i zver-

skog. Sa prizvukom vedđre i-

nonije bio je u stanju da

ismeje dve, njemu najteže,

smuti i da nađe dovoljno

snage da savlada u sebi sve

obzire i sva osccanja, .

Bio je to zaista ukleti i

prognani Kam iž knjige

Mojasijeve. · UV

Kamov je kbrozu pjsao CU-

desnom lepotom neneda,—

ali zar je moguće drukčije,

kada su glavni junaci DŠrVe”

zni zanesenijaci, ošamučen!

mali građani francjozefiniž~

ma. i kada se glavni od njih,

pisac, neposredno i iskiromn'

ispoveda svome peru. Pisy

je majčešće u prvom

ali i kada to nije slučaj, Ka-

mov poznaje jedino sebe.

Svi ovi marionsgtski klovno-

   

' vi njegovog dela, klovnovi

njegove, već izumrle genera

cije rodene na krilu Khuena

Hadervanija, samo su deo

egocentrične Kamovljeve li-

čnosti. Tako mlad, Kamov je

vrlo brzo upozna» strašno

naličije jednog 'društvenos

sistema i u svome delu na-

značio njegove mračne re-

flekse. Ali bez obzia na

sve valutacije vremena kojc

zaboravlja jedi uzdiže dru

ge, Kamov je uvek moderan

i nema bojazni da će te pri-

bUGJ1

duuzrok divljehija,

če o ljudima strašnih viđo-

lruga ikadaprestati dabu-

Nedovoljno cenjen, bole.
stan i otsutan za SsVOga ŽiVoO-
ta,, Kamov nije uticao na
svoju generaciju njegovi slu

7”

čajni sledbenici tek danas.
pišu »Kamovističke«

votke.
Nije imao tu &reću da za

života bude štampon ij ce-

njen. Objavio je svega 'pet

Tipo-

novela u časopisima i četi-
“ri Wmjige stihova uz novčanu

potporu brata Vladimia,
'Pako ne može da se govori

o »kamovizmu« ili o ranoj
pojavi psihološke pr:poveftke

kod nas, jer je odjek tog

stvaranja izostao sve do na-

ših dama. Dobar deo rukopi-

sa doživeće uskoro Drvo iz-

danje. Kako će to primiti

naš čitalac — neizvešno je,

ali se može računati na Vas-

pitnost ukusa koji ie takvu
prozu danas prihvatio i na-

šao u njoj ono šio je naj-
lepše, Kamov zato iz objek-

ijvnih razloga nije uticao ma
generacije koje su dolazile

i upoznavale samo senitimen

talne splinove njegcvos ži-

vota O kojem su slušali sa

divljienjem. Posle  Kamova

naša pripovetka nastavila je

  
 

spori hod iz XIX u XX

vek, 1) x

U ovom mabpisu, koji ima

više namenu da opomtsne na

naske zablude bpzi g:edanju

jeda

 

na Kamova, nemoguć

se našto odredenijce

to bi mogšso bili si

jednu opštiju, temeljniju di-

skusiju o Janku Polič — Ka

movu. Iskreno bih želeo da

ovakva diskusija ocftpočne i

da u njoj uzmu učešća i ne=

k| stručnjaci za Kamova,

kao što su Tadijanović, Iva-

štinović, Nikola Polić i dr.

 

To bi bio najefikasniji mna~

čin da se Kamovu napravi

zasluženo i časno zadobije-

no mesto u istoriji književ-

nosti. ji

Vlada Bunjac

Mario TOBINO:

»Slobodne žene

Maljana«

Narodna knjiga, Cetinje, 1956
Davno, negde na početku

naše ere ispričana je naivna

bibliska priča o tome kako je
Isus Nazavećanin oterao de-

mona iz čoveka u krdo svi-
nja. Ganutljiva dobrota ju-

rodivih, za koju zdravi ne

znaju, dugo nam je bila ute-
ha u borbi protiv,čoveka ko-
ji je čoveku vuk. Svaka.sna-
vremenost je za sebe tražila
uiehu pred strahom od sta-
nja u komcoe ljudsko biće pre
staje da bude čovek. I uvek
se to činilo u suznoj poetiza-
ciji te najemje ljudske bede,
te nainiže stepenice na lest-
vici ljudskih stradanja. Sa
strahom su ljudi vršili tu-
žni lirski ceremonijal rastro-
Jenosti svoga duha na stepen
svele ludosti koja oplemenju
je svet i tu istu ludost, kad
postane »opasna po okolinu«
zatvarali između četiri gola
zida i... nastojali da na nju
zaborave. ·

 

U naše vreme o tom  pro-
blemu reč imaju bpsihijatri,
oni koji stoje u neprestanom
sukobu sa inkarniranim du-
hom što se oteo neumilmoj
logici prirodnih zana i vi-
nuo uz Struju svemu oko se-
be ubrajajući fu i samoga
sebe kao deo te iste prirode,
sveden na jedno jedino ose-
ćanje, misao ili opšesiju, li-
šen razaorcdnosfti doživljaia
i prividno, subjektivno, istr-
snut iz lanca uzroka i po-
šledice u kojima se i sam
kreće, Knjiga Marija Tobina
je niz isprekidanih lirskih
fragmenata psihijatra o nje-
govom viđenju takvih stanja
čovekova duha i njegova na-
puštena staništa u ljudskim
bićima, koja ostaju da žive
svojim životinjskim instink-
tima, nesvesni svoga položa-
Ja, Ova knjiga dostojsnstve-
ne tuge i tople ljubavi za
stradanja „čovekova, čiji su
protagonisti manje više svi
vidovi pomračenja ljudskog
uma, nema pretenzija ni da
nas uteši ni da poetizuje 1040
inkarniranih patnji što leže»gole na iravi« u zidinama
ludnice, s neprijatnim zada-hom čoveka-životinje. Hilja-
du i četrdeset ih je na bro-
Ju, svaki drukčiji a svi za-
Jedno stvaraju jedan maleni
svet koji se iščupao iz kore-
na prirode i u jedva dve tri
karike zakona koje je samsebi propisao, sapeo svoje bi-
će kao u začarani krug. Ts
bino ne pokušava da nam
1spriča njihove povesti, samo
pokatkad, uzgred, zahvatibonešto od onoga što su ovabićabila pre no što su došlai njemu, u Maljano: šknt jekad govori šta ih je doveloovamoi kazuje nam to samou nagoveštajima, detaljempreko koga se često. preleti1 ne misleći. On nam pričanjihove frenutke, nevezanenjihova stanja bez uzroka,njihova jalova htenja bez re-zultata, sa svim neočekiva~nostima koje su ovde i pred
viđene baš tako neodređeno— kao neočekivanosti sa ko-Jima se ratuna. Ovi isftga-ni životi nemaju svog kon-

 

tinuiteta, oni za Tobina po-
činju ovde u Maljanu i tu
oni malo čega „zajedničkog
imaju sa onim što subili pre,
sa onim što ih je doteralo u
ovo stado koje časna sestra
Djoćinta svakoga jutra iste~
ruje »golo na travu«, sa O-~
vom gomilom „jedinstvenih
životinja koje i na sebe same
ruku podižu. u ove velike
dnevne sobe koje su »vlažne
i mračne« i gde se »po podu,
zidovima, stolovima i klupa-
ma motaju mahnitanja, znoj
i isparenja i tužni i zlokobni
erotizam žena«, među ove go
le zidove iz kojih »izviru nji-
hovi gestovi, sukliaju zeči
pomešane sa pesmc r«, gde
su oni slobodni da se »raz-
mahuju sa svojim ludilc.m
bez ostatka«. I zapravo to
mahnitanje, taj tužni nemoć~-
ni erotizam žena, taj gorko
komični ponos, u ovim obez-
ličenim bićima, donet otuda
spolja, ta sumanufa hrabrost
u kidisanju na sebe samoga
sa onim što ih je doteralo u
dinim oružjem, te hipertro-
Tirane simpatije za životinje
1 cveće i avetinjski strah od
bolesti što je ispunio sve
oblasti bića i suvereno ovla-
dao njime — to i jeste sadi-
žaj Tobinove knjige. Ljudi
su ovde svedeni na zbir mu–
skula što »postaju obične,
poslušne i mračne sluge ludi-
la« koje im daje »snagu koja
se teško može objasniti obič-
nim merilima«: oni su ovde
biblisko krdo svinja u koje
je ušao demon. Pa ipak, i za
takve, Tobino gaji nežne sim
patije.
_ Tobino ne tieši plemenito-
šću jurodivih, voli ih ali ne
ističe njihovu bolesnu sve-
tost, oh upozorava (nehoti-
ce, naravno) na neuravno{ie~
ženost psihe modernog čo-
veka, na mogućnost urasta-
hja njegovih korena u van-
stvarnosti, U nagove: tajima,
on je korenje ludila ispre-
Dpleo kroz sve okolnosti uko-
Jima živi moderni čovek, i u
bokolebanu pborodicu, i soci-
jalnu neravnopravnost, ne-
maštinu, u aristokratsko krv
no nasleđe, u ratove, u e-
ške deformacije koje je čo-
veku njegove zemlje načinjo
Tašizam. Ludilo je našlo te-
ren -da u splet života savre-
menog čoveka u If{aliji raz-
Vije Vreže svojih korena..
Psihijatar Tobino to svako-
dnevno gleda, a čovek 'Pobi-
no uzdržanom iugom upozo-
rava. .
. T još jedan' kvalitet ovogizdanja. Odavno nismo imali
ovako skladno odeven tuđi
tekst našim jezičkim ruhom.
Prevodilac Nihša Stipčević
Je izvanredno uspeo da sa-
čuva iskidani ritam origina–
la i da pritom ostane dosle-
dan prirodi našega ioezika, a
autor predgovora, Eros Sek-
VL obogatio nas je još jed-
nim literarmim poznanstvom
koje nam «svedoči o lepim
Tezultatima savremene jtali-
Janske literature.

 

Mila Stojnić
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Povodom izdanja »Minerve«, Ficdžeraldovog: romana »Blaga je noć«.

Trancuska HRivijera 19935 so-

dine, |

„Gospodine, piće stvara BTC-

ću u kojoj se jednovremeno

događaju „prošlosti i sadak-

mjost, čak i budućnost,

U jednoj atmosferi dušev-

noj koja bi se, da bi bila

razumljivija i bliža nama,

mogla nazvati boemštinom,

eli koje to nije u našem

smislu te reči, nego za stc-

pen dalje u razorenosti, pot-

bunoj rezignaciji i zasiće-

nosti, tridesetogodišnji »A-

merikanac u Parizu« RFren-

sis Skot Ficdžerald počeo

je đa piše roman »Blaga je

nmoć«..Pisao je devet godina,

s grčevitom željom da ka-

že sve, ili bar što više, o

ljudima s one strane Atlan-

tika koji su na punom Dpra-

starog humusa tlu Evrope

lutali u iščekivanju nečega,

bilo nečega, a možda baš

ničega, da stvori jedan no-

vi »Vašar taštine«, potsme-

hujući se tim ljudima i nji-

hovim. sudbinama &vojim

romantizmom izjedenim be-

zizlaznošću i onim istim iš-

čekivanjem bilo čega. On je

bio to isto što i ličnosti nje-

govih knjiga, ali s gorčinom

više, zbog svesnosti i razu-

mevanja prilika u kojima sec

nalazi. I pisao je da kaže

i drugima i sebi. Pa ako i

nije stvorio novi »Vašar tašti

ne«, ostao je jedan od najdub

ljih ali i najtužnijih svedoka

epohe dzeža i džina, genera-

cije nazvane izgubljenom,

razočaranih Rkosmopolita &s

nečim aristokratskim u

svom propadanju. s posled-

njim dolarom dalim kao na-

pojnicu  barmenu, negde

pred samo plavo svitanje

mediteransko ili prijavu zO-

ru parisku. ili pak — duhov

mo na toj istoi gyanici ni-

štavila — milionera kojima

novac pretstavlja teret na

savesti zato što su međe pu-

fa kojim se pomoću nie-

ga može ići uske i neprela-

zne, Večito u krugu van

stvarnosti. koju nisu' mogli

sagledati, jer bi je, da su to

mogli, brzo zatvorili u pra-

šnjavu skrivnicu, Kao slike

nakupovane ·pogreškom. S

rezultatom kao u nesrećnog

Ab Norta, čiji se talenat

za muziku istopio u četrde-

setproceninom alkoholu, a
život završio YTevolverskim

hicem u zagušlivoj atmo-

sferi ko zna kog bata u

Njujorku. Onog istog Ab

Novta kome je svaka pomi-

sao na činjenice i događaje

bila odvratna. Jer sve je bio

i ostajao košmar. Ab Nor-

ta koji je, nesvesno, došav-

ši u Francusku pretvorio

svoju želju za životom u

želju za razarmanjem samoga

sebe.

Picdžerald je svojim Kmji-

ževnim delom rekao, a sODp-

stvenim životom dokazao to.

Umro je mlad, pijući iz 80-

dine u godinu sve više, kao

da je taj alkohol, do koga

se došlo možda slučajem,

možda sa suzama, a možda

i sa osmehom, postao osnov-

ni moždani pokretač, kao da

se tek u njemu, kao gušter

u špiritusu. mogla sačuvati

životna kretanja. sva, od

straha do herojstva, od lju-

bavi do mržnje. sve sem stra

šne rezignacije koja |e jedi-

na delovala na slepočnice ne

namučene alkoholom.

Iluzorno je danas pitali se

kako je io došlo i zašto je

došlo baš tako divnoj lič-

nosti kakav je bio PFicdže-

rald, čovek čija je srž bila

ljubav, ona široka i sveobu-

hvatna, a čitav život poste-
peno ali nemilostivo sigur~

no raspadanje, I tog oseća-

nja ljubavi i njegovog Or-

ganizma. Ali ljubav je O-

stala da zrači iz knjiga koje

je napisao. Zato nije, kad
se pročita bar »Veliki Get-

sbi« | »Blaga je noć« (ome

koje su dosad prevedene na

naš jezik), neumesno pore-
đenje' koje je načinio Džon

O'Hara — da je otkriti lju-

bav ili jedmu Skotovu knji-
gu skoro ista stvar,

   
da je·

jedna Skotova Knjiga kao
devojka, ali divna devojka

s kojom bi se želelo spavati
celog života.

Otkuda taj grč ıaspada-

nja kod tih relativno mladih
ljudi poreklom lz vitalne

zemlje u neprekidnom inđu~

striskom progresu? Rat je.

nesumnjivo, među brvim uz

vocima. Ali nije samo on +—

dublji i interesantniji (ako

već nije važniji) izgleda Oo-

naj dodir, ustvari prvi OZ-

biliniji dodđir, Amerikanaca
s Evropom!). Izolovana do-

file ekeanskim „prostorom,

tek u to vreme savladanio:

u većoj meri, Amerika je

počela da upoznaje Evropu

preko Francuske, njenog

splina, njenih barova i izo-

pačenosti. Namočito umetni-

ci — književnici, slikari, mu

zičari — hitali su na.Mon-

marir, u almoslema ražuz-

dane, dezorganizovane slobo

de i anarhije. Upadali su

kao muve u međ — i osta-

jali tamo, nemoćni da DO-

novo uzlete, propadajiući u

alkoholu i ne umejući da se

snađu u tom društvu kome

cinizam nije bio poslednja

karakteristika. Drugi su bi-
li presiti milioneri koji su

dolazili u Evropu da svojim

dolarima kupe zadovoljstva,

titule, superiornost i zabo-

zrav reči »skorojević«, ali je

i niih razorio dodir s Evro-

pom, koja je pohlepno bDri-

mala njihove dolare, ali se

oholo zatvarala kad je tre~-

balo da oni uđu u njenu hi-

ijeravhiju i rastoče njenu 5O-

lidamost pred strancima.

Tako je one iz novog svefa

stari svet razjedđao i mrvio,
otuda i taj grč kojim je ispu- · i

· ved svega i
njena Ficdžeralđova »Blaga

noćć.,

Ipak je istina, i pored

sveg onog alkohola: stvara–

lac Ficdžerald bio je jači.

Pisanje je bilo silniji nar-
kotik od svakog drugog. ma

da niie moglo da sa spase

prerane smrti. „Početkom

1933 godine, kada je ruko-

pis romana »Blaga je noć«

bio skoro završen, Ficdže-

rald se nalazi ı Baltimoru.

»To je moj novi roman, —

rekao je jednom svom pli-

jatelju. Napisao sam četii

„stotine. hiljade reči i od to-

ga odbacio tri četvrtine. Sad
treba da napišem još samo

petnaest hiljada i... — fu

je zastao, a onda llikmuo:

— To je dobro, dobro, do-

bro! Kad se objavi, ljudi

će reći da je dobro, dobro.

dobro!«

Roman je štampan 1984 i

ljudi nisu rekli da je do-

bro. Za nekoliko meseci pra

šina je

·

pokrila nerpodate

primerke Čitalačka publika
inferesovala se drugim te-

mama, Amerikanci se stide-

li svog ponašamja u Dosle-

'alnim danima, prikrivali

svoje ondašnie duševne kon

tuzije. Velikog svedoka »iz-

gubliene  generacije« nisu

razumeli. Učinilo ie to sa-

mo nekoliko njih, među nji~

ma i Hemingvej: »Ćudno, —

rekao je,— što više vreme- ,

na prolazi. ta knjiga mi iz-

gleda sve bolja i bolja«. No
»Blaga je noć« nije bila ko-

načno pokopana, niti se a-

1) Za pobliži razgovop O OVOJ
temu ugi UMUHJU, UZLUCĆI DI

56 DpUwdJMAG MuOuduı ULFaćii ı u

SaDIUJ HIUIJCI, UW  OMOJ njeno

Woju JCČ JeJVid 41Vcću

OVAMO OpabaU:  učkOar O

|

DOMH-

UDICIJI, a2Blasaj U BpalLauskim

auuuGaaStupio Je Da šna-
gu odumšalı posle purimilja — OM

Ju Urebato, ua „Obežbear trečVe-

Most. MeaUulUNLı... OM Je SUVOTriO

laJme anPaWiaaluıce (u KuMa Ja
muiaua. Bemctacıja gOVOLMHGa O Se-

Di KaO O, „ićBUMIJGAOJ Beuctacı~

Ju"), cUululiGć muoJo SC ladoO BKIJ-

Vaju po d4upovima ı kriJUumcarc

alkonula... bvuda &u Sc tražilg

senzacije. Zed Javnosti Za Uuč-

bua!jiviul UuWIStVIma, stalno su

zaaovoljavalı razni novinarı-

BkonroJevići deca te decemije

svojim vevolverskim članci-

ma.. UOurgijanje je uzžimalo sve

vise mana... Znanje se guialo u

pilulama: „Opšti pregled istorj-

je", „lstorija čovecanstva“ i

„Pregled svih nauka“ postali

su Dustseleri, a Jedan Dpišac O-

tišao je tako daleko da Je ČI-

tavo IJudsko #nanje hteo da sl-

pa u jednu svesku!... To je bio
vek, ekspanzije. Jrilm še
u snažnu industriju... oblakode-
ri se dizali do virtoglavih Visi-

ma... Amerika Je poštala zemlja

milionera („pile u svakom lon-

cu, automobil u svakoj gara-

Ži“)... Književnost i pozorišie U-

dražavali su raspoloženje SVOg
vremena. til im je bio rezak i

krajnje razdražljiv. Romani, kao

Picdžeralđov „S ove strane ra-

ja“, pozorišni komadi kao „di-

kago“, i „Cena slave“, poezija

kao rafinirani i prefinjeni sti-

hovi Doroti Parker i MSemjuela

Hofenštajna govorili su je-

zikom tog: doba. Cilj intelektu-

alaca bio je razgolićavanje stva

mosti: Sinkle" Luis je razgoli-

tio Glavnu ulicu i Bebite.„. On-
da je došao „plavi ponedeljak",

Wrajem oktobra 19209. Ogromni

mehur je odjednom pukao. Bcer-

za je krahirala — a 8 njom „je

i čitavo jedno doba otišlo u no-
poviat... Panika koja je posle

toga nastupila rastreznila je Dpi-

janu generaciju; to je bio De-

riođ trežnjenja posle velike Dpi-

janke. Ludđačko orgijanje u Kko-

je se Strmoglavila ta' decenija

najčdnom je presečeno“,

ŠLULIOĐILCTI

 

razvio.

wenička litepatura, mogla O-
glušiti o prodorne Ficdženal-

dove reči. Prošlo je nekoli-
ko godina, a onda je njegov
izdavač zaželeo da u jednoj
svesci štampa »Velikog Getl-

sbija«, »S ove strane raja
i »Blaga je noć«. Picdžeral

še ponovo dokopao rukopi-
sa, izvinio se izdavaču za

troškove koje će mu naneti,
i prepravljao. Ali nije do-
živeo' da vidi tako štamba~-
nu knjigu. umro je pre ftO-
ga, A onda su ljudi
da je dobro, dobro, dobro...

Ima tu još jedamzanimljiv

podatak koji potvrđuje Ye-

čenicu da je stvamalac MK'ic-
džerald ipak bio jači od Pic-

džerala koji se utapao u al-
koholu po pariskim bistroi-

ma (kao da je i tu negde
ona nazlika između naše ra-

zularene boemštine i. u OS-

novi, ipak realnijih boema

zapadno od nas). Podatak

dvostruko zanimljiv zalo

što PFicedževald mije bio rOo-
đeni romansijer, nego roman

tični pesnik. Od romamsijetr=
skih osobina imao je samo

izvanredni dar za društvene

opservacije i visoko razvije-
no Kkritičko osećanje. Još za

prvo izdanje »Blage neći«,

ono koje je, štampano, Dpo--

novo prepravljao, Ficdžerald

je napisao tri verzije, Sve

su one u srži svojoi ono Što

i »Blaga je noć«, ali od pr-

ve do poslednje učinjen je

jedan grandiozan napor da

se što dublje, što šire i O-

štrije kažu istorije zamišlie-

nih ličnosti. Rad je to bio

dug i sistematski, Picdžerald

je u lome divan Drimer u-

metnika kome elkohol, i Đo-

uprkos svemu.

nije ubio stvaralačke emo~

cije i, još važnije, nije sa-

hranio volju za mukotrpnim

savlađivaniem hiljade omih

drugih detalja pomoću ko-

rekli.

jih se stvara književno de-

lo. Jer, trenutak u kome se

rodi ideja, zamisao, u kome

se rodi ddeja, zamisao, u

kome blesne otkiće, može

doći pored čaše alkohola

ali stvaranje, realizacija te
 

. zamisli u nešto što će ima-
li opštiju, opštedruštvenu

vrednost, posao je nimalo

bosmski i nikako nije za

mulbne i mamume slave.
Prostor ne dozvoljava da

se zadržimo detalinije na

te tri verzije niti na razli-

ci između prvog i dMugogs

izdanja »Blage noći«. ali tre

ba samo reći da se one jed-

na od druge razlikuju i po
veličini i po broju ličnosti

i, naravno, po dubini zahva-–

tanja materije. To je bio

jedam zaista impozantan na-
por, stvaranje jedno dugo-

godišnje, ali ne uzaludno.

nego uspešno i trajne vre-
dnosti.
Dvostruko je tragičnije Či-

tati o nesreći ljudi 'uz Ssaz-

nanje da su nesrećne sud-
bine u velikoj meri, stvar-
ne, da su se zaista dogodile
onome čiju Mhwjlgu čitamo.
Nikol Varen, žena Dika Di-

vera (dve ceniralne ličnosti

romana »Blaga je noć«) ima

svoj tužni uzor u Zeldi Fic-
džerald, Skotovoj ženi. Kao
i Nikol, Zelda: jie bila merv-

ni bolesmik. Švajcarski sa-
natorijumi i azili za bogate

dluševne bolesnike nisu u

icdžeralđovom vomanu slu

čajno ni makalemljeno. Oni
su deo puta kojim je on

išao tražeći Jeka svojoj VO-

ljenoj ženi. I sigurno Je Sre-

ća ze njega Što nije mogao

da saza za njen „aužasni

kraj, Vrlo brzo posle Sko-

Tfove sm”ti, Zeldđa je izgore-

la u požaru koji je buknuo

u duševnoj bolnici, gde se

uzalud lečila, A u romanu

— Nikol je ozdravila, ali je

 
skot Miedžerald

u fom mjenom ozdyravljen.ju

mnogo više potresne bpišče-

ve želje da ona ozdravi, ne-

go pravog ozdravljenja.

Doktor Diver, medutim,

umnogome Ficdžerald sam
Lucidan stvaralac, ali takav

samo u retkim trenucima

sminenosti, koji liče na Ži-

voine vakume pre nego tre-

nuci beznađa i apatije. Jer

iako je život doktora Dive-

ra, gledan spolia, smiren i

dostojanstven, lak i superi-

ripam u odnosu na okolinu,

njegovi vakumi nisu bespu-

će — on je neprekidno u
bespuću — mego baš stvara-

nje. U toj misli, neizrečenoj

nigde doslovce, nego datoj

celovitošću 'Diverovog lika.
nalazi se i sva lična trage-

gija pisca PFicdžeralda. A

njen odjek ili, pre, trzai u
otimanju od nje, u nekoli-

ko prostih rečenica: »Kažu

da brazgotine zarašćuju, no

nije tako i sa duševnim žŽi-

voftom. Ima otvorenih rana,

ponekad malenih kao iglema

glava, no ipak rana. Patnje

se pre mogu uporediti s Su-

bitkom jednog prsta, ili s ic

dnim izgubljenim okom. Mo

žda nam nedostaju tek jed-
nomgodišnje, no i to se de~

šava, neumitno«. /

TĐicdžeraldovo književno

„ona četiri

delo istorija je jednog ra-
spadanja, »Blaga je noć«
najreskije poglavlje te isto~-
rije, a Dik Diver ličnost u

kojoj je to raspadanje pri-
kazano najsuptilnije i naj~

tužnije, a istovremeno pono-
sno i uzvišeno. Dik je željan

ljubavi, ali nekakve druk-

„ čije, dovraga!, ne one ko-

jom voli svoju ženu Nikol,

dobru pažljivu.- slabu u sVO'

joj nervmoj poremećenosti,

osromno bogatu, kraj koje

mu' je život lak (a i ta la-
koća mu je smetala), nego

željan neke lude, izbezum-

ljene vrigke pod suncemi u

toplom moru. Mala Rozme-

ii, filmska glumica od bu-
dućnesti, ideal je te njegove

'ljubavi, a usto još i zaljub-

ljena u njega. Pa ipak, kad

mu se ı hotelskoj sobi po-

nudi svom usplamtelošću i

bezazlenošću svojih sedam-

naest godina, om je blago.

gotovo očinski, odgume, A

iri godine kasnije, kad se

sve dogodi kao što se to me-

đu ljudima obično dogada.

ništa više od te ljubavi ni-
je ostalo, ni kodđ njega ni
kod nje, grč taj uzaludan je,
kratkotrajan. Ali su posledi-

ce strašne. Ne posledice
stvarnog, materijalnog »sa-

grešenja«, nego onog iz ra-

nijih godina, sagrešenja u
pomislima, u treptanjima. 1I
zato Dik, izgubljen, odlazi

i od Nikol i od Rozmeri i
od — samog sebe. ;

Tuga ona iz mlakih jese-
mjih večeri kad ništa, ·ni-

kako ništa, ne može da oda-.
gna selu i rezignaciju, tre~

peri iz Skotove psihe, koja
kao da ie sva definisana 54

stiha iz Kitsove

»Ode slavuja«. »Nikadđ je ni-

sam mogao pročitati bez su~-

Za u očima!« — napisao je
jednom svojoj kćeri, I, za-

ista, posle pet šest više ili

manie cbičnih naslova TO-

mana (»Doktorov praznik«,

»Praznik doktora Divera«,

»Svetski vašar« itd.), Ficdže-

rald .se zaustavio ma izVrT-

snim Kitsovim stihovima i

Tri reči stavio u naslov, a
jednu strofu kao tužni, to-
bli moto:

»Svuda oko tebe blaga

je moć,

AP ovde vlada mak.

TI samo ćuh što se neba.

kroz meke senke

leće, jedimi je
svetla zrak.«

Luga

Uglješa Krstić

O——.:IJ
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Povodom »Prosvetinog« izdanja »Mrtvih duša«

Turgenjev sa je ovako o-

pisao: »..U nevelikim keste-

njastim očima sevala je bpo-

nekad veselosi — baš vesoe-

lost a ne podsmešljivost; ali,

uzevši u celini, njihov je

pogled izgledao umoran. Du-

gački oštri nos davao je Go-

goljevom licu nešto lukavo,

lisičije: nepovoljan utisak O~

stavljale su i njegove podna-

dule, meke usne ispod pot~-

kresanih brkova u njegovini

neodređenim crtama ispalja-

vale su se — bar se tako me~-

ni činilo tamne strane

njegove prirode... »Kako si

ii pametno i čudno, i bolesno

stvorenje«, — nehotice sam

mislio gledajući ga«.

Gogolj se najviše smejao i

potsmehivao, ali teško da je

bilo nesrečnijeg života od

njegovog: duhovit je bio j

tu svoju duhovitost nemili-

ce rasipao kroz svoja dela

ali i sam još od rane mlado-

sti piše o svojoj »dosadnoj

sumornosšti«. Kad muje (pre~

ma pričanju) posle pretstave

»Revizora« car rekao da se

slatko smejao, Gogoli odgo-

vara: »Ja sam plakao, veli-

čonstvo!« Zamišljao je da

piše poeme a ispadala je pro-

za, proza od mnoge poezije

veća: zanosio se istorijom pa

nauisao: »Tarasa Buljbu«:;i-
deju za »Mrtve duše« i »Revi

zora« »došanuo« mu je Puškin

al: on je po njima nabisao

dela ne manje vredna cd Pu-

šliinovih: verovao je u đavo-

la a ipak se jednom na ko-

lenima pred ikomom ravno

49 sati bez hleba. i vode bo-

gu molio: u mladosti nije ni

m.iislio da postane pisac već

prvo glumac a kasnije isto-
ričar. a ibak je posto iedan

od naiveć'h pisnca. Kroz sva-

ku niegovu rečenicu DTOVC-

java humnr a ipak knige u

celini odišu strašnom čamom

i dosadom koja kao Zeleni

plesan izbiia neki puf i pli-

v? nad lHiudskim životom. Be-

liinski ie u nima uvek nala-

zio »duholo osećanje luge i

judm« a Puškin je. kad m je

autor čitao prve glave »Mrt-

vih duša«, »počeo lagano đa

biva sve sumorniji i najzad

nmogstaen smsvim furoban«, pa

kad je čitanie bilo završeno
velnan fu?nim glasom: »Bože!

Vmko je tužna ova naša Ru-

sijia«.

U Gogoljevom životu kao i

u književnom delu razlikuju

se dve fage: prva. u kojoj o-
vaj veliki umetnik realista

rozara, ili, bolje pečeno, moć~

T.jm hemiskim procesom raz~

laže i priprema za irulenje

oudašnju tamnu dubinu Ru-
sije i dr, u kome je on vec

očigledno došao u neđoumicu
ili čak u sumnju da stvar-

nost ruskoga društva ipak ni-

je takva kako ju je on opi-

sivao nego je čak možda o-

klevetao pa pokušava da u-

bedi. čitaoca, a i samoga Se.

Gogolj

“be, da je kmetstvo osveštano
bogom, da je seljakova duž-

nost da radi za svoga spahic-

·ju itd. — povodom čega ie i

došlo ono čuveno pismo Be-
ljinskoga. "Pu je bilo došlo

do velike krize koja je kul-

minirala spaljivanjem  dru-

goga dela »Mrtvih duša«, lu-

rlilom i agonijom koja je tra~

jala desetak dana i završila

se smrću velikog pisca. Ka-

ko je do ioga došlo?

Sovjetski recenzenti i bio-

grafi Gogolja objašnjavaju:

»Polurazoreno zdravlje, Do-

rast asketsko-religioznih ras

položenja, tegoba u rešava-

nju onih stvaralačkih zadn-

taka koje je postavljao sebi

radđećis«na nastavku »M"*fvih

duša«• i koja ga je povodila s

vremena.na vreme na pomi-

sao da je izgubio Stvaralač-

ku snagu — sve je to &ivo-

rilo kod Gogolia do kraino-
sti Sumomon stanje duha »i

tako je došlo do katastrofe“,

prvo do spaljivanja »Mrtvih

duoša« što preistavlja »jednu

od naipotbesnijih strana u

YTuskoj kniiževnosti« a nepo-

sedmo zatim i do smrti.
Sve ove okolnosti su bež

sumnje imale uticaja na fra-
gični kraj Gogoljev, nn ipak

se fai kraj ovako ne može
protomačiti ili bar ne samo

ovako. Nievovi biogrofi u
Rusiji i inače njegov život i

   
književno delo često boje po-

malo pretenciozno, na bDpri-

mer kad kažu da je Gogolj

pisao »o svetu ugnjetenih i

ugnjetača« i »o trudbenicima

u svetu u kome vladaju sil-

nici i bogataši«. Ovo unifor-

misanje Gogolja u savreme-~

nu terminologiju pomalo je

čak i smešno. No, nastrantı

to. u njegovom duševnom Ži-

votu uvek se pokazivalo ne-

što nezdravo. našta bi mogli

možda da daju odgovor sa-

mo lekari (ukoliko i oni 1o

mogu). Najomiljenija njego-

va tema (koja je pokvarila

mnoge inače divne DYipo-

vefke) bili su užasi i đavoli

— neki teški, tamni i misti-

čni strah uvek je vejao iz

njegovog 'Rnjiževnog dela.

Kod niega je uvek izgleda

bio oftškrimnut onai tamni de»
„koji jednako sadrži duša šsva-–

kosa čoveka i koji se zove:

nenormalno. A duševnih kri-

zn je razume se uvek biva-
lo i kod običnih liadi kao i

Rod velikih umetnika (slučaj

Tolstoia), što je samo moglo
dđa potencina već kod Gogo-

liz i onako postojeće dišpo~

ziciie. ,

Što se njegovog MKnjižev-
nog dela tiče ono bi se (ali

sada po duugom Rkriterijumu)
takođe moglo podeliti u dve
kategorije: prvu, gde je ono

u punoj metri Gogoljevskoj

kao kristali saliveno, jedan

savršeni umetnički realizam,

i drugu. koja je to mnogo

misnje i pde (mereno samo

bo ume{mičkoj vrednosti)

spada sve ostalo, — svi -oni

elementi folklora i marodnos

predanja, đavola i fantaziji,

iendemcioznog moraliziranja

i sl. U prvu dolaze: prvi deo

»Mrtvih duša«, »ReviZor«.

»Šinjele, »Kakn su se zava-

dili...«, »Starinske spahije“,

*Kočije«, priča o Ivana

Šponjki i delovi »Vija« i
»Nosa«. Sve ostalo bi spadalo

u onu drugu kategoriju. sem
»TParasa Bulibe+ koji u Go-

goljevom književnom delu

vgwgima posebno mesto.

Šta je bilno u ovom ovako
izdVojenom prvom delu Go-
„goljeve proze? To je neko do

'sada  neprevdziđeno slikanje,
famne rđe štn ponekad. u

određenim uslovima, popad-

ne ne samo po čovečijoj du-

ši neso čak i no njegovom li-
cu pa i po obličju. Gogolj ni-
je pisao o velikim ljudima i
velikim dorađajima i irase-
dijama, nego samo o »veli-

kom, strašnomglibu sitnica“.

Isto tako njegovi likovi nisu
iz čuvenih porodica, poznati

velikodostojnici, Fhatnici, zna

n' i neznani junaci pa čak ni

zlikovci ni prestupnici — ne,

ničim oni nisu veliki i ne-

obični, to su samo »stanov-

nici »perine i jastuka« ni

lepi ni ružni ni debe-

li ni dobri ni rđavi. U Goso-

lievom delu kao i đa nema

neobičnih fabula, zapleta,

glavnih junaka — junaci su

svi, na pr. u »Revizoru« ju-

nzlk je cela grupa koja je

data u zadnjoj takozvanoj

»nemoj sceni«, a ako junaka

ipak i ima pojedinačno onda

je to samo ono što je zajed-

ničko i prosečno kod svia

ljudi, samo Hrivijalnost ži-

vota.

Tako je Manilov postao

čovek koji »niti smrdi niti

miriše«; Pljuškin »dronjak
na čovečanskom rodu«; »gla-

vu Ivana Ivanovića, liči na

rotkvu okrenutu repom na

niže, a glava Ivana Nikifo-

vovića na roftkvu okrenutu

rcpom naviše«. Ivan Ivano-

vić još jede »voljeno jelo« —

dinju, skupija njeno seme u

naročitu hartijica i na har-

tiji stavlja natpis:  »Ova

je dinja pojedena tog a

tog datuma«, a ako je pri

ftome bio kakav gost, on

dodaje: »učestvovao je taj

1

·

taj&gqc „Iva Nikiforović

»neobično voli da se ku-

pa, i kad sedne do guše u

vodu naređuje da se stave u

vodu Sto i samovar i mnogo

voli da pile čai u takvoj hla-

dovini«. Jedina radost u ce-

lem životu Bašmačkina jeste

ia jednom stekne šinjel i

om umire kad su mu Taj ši-

njel odmah zatim ukrali.

»ERo neće bar jednem u Žži-

votu biti Hlestakov?«  Kažš

"Gogolj, i dalje »nozdreva će
dosta dugo još biti na Sšve-
fu«. Tako se eto ti Gogolievi

likovi i uzdižu iznad njego-

vih knjiga, iznad Rusije, ba

i iznad vremena. No i sam
Gogolj je uvideo da njegovo

delo nije tako potpuno

liudska duša ima i svoju Ve-

ličinu. i svetle perspektive.

Zato je iporošavao da u dru-

som delu »Mrtvih duša« da

»velike i svetle likove«. No

on lo ili niie umeo ili, ve-
vovailniie zato više nije iman

„smage. Slomila Sa je već bila
ona strašna istima koju je
prethodno otkrio.

MilivojePerović

“A ..

LIRIKA U

'Konstanti Galčinjski|
Sedmog decembru LOG

nmapuniol se iri godine od
smifi poliskom pesnika

hi put, on je u posleratno
Poljskoj postao ČEKO
popularan, jer dje živo i

satiričara  MRonstantija I- i
defonsan SGalčinjskog, Mre- smelo reagovao na omda-

šavši komplikovan {ivorač= šnju stvarnost,

 
Jivži Plisah; Galčinski (kayikatua)

e ·. · r

Zivotinje gledaiu na nas
Pevac nasred dvoništa
zapevao: — kukurikuuu!
Molim lepo, velika novosti
telefonirano mi je: novost strašna,
ne odgovaramo,
ne odgovaramo,
ne odgovaramo,
za štampanje.

— Kako to? — nella je jedna koka, —
Ne odgovaramo? O, avaj.
— Da, molim koke, pošto su ta peta,
sva su odvratan estetizam.

Dakle, pogledajte nas, odmah ću se promeniti
i stvarmo, za nekoliko sati

· iščupao je sebi svo šareno perje
i hodao kao skelet.

'Erpela je zbog toga proizvodnja jaja,
ali on se smejao da pukne
i samo pevao: — već odgovaram,

već odgovaram
za štampanje.

Koke su bošle tragom pevca

i prema svim pravilima

jedna je oko, iščupala sebi

druga nogu, svaka po nešto.
  

(jer, shvatite, šta će im noge?

zbog noge samo,

jer valjda znate, ko zna

da i noga možda nije ukras”)

Jeleni, čuvši za tu stvar noge,

o rub što leti šumi
izlomili su svoje roge

da bi i oni takođe bili kako ireba.

Dub, očigledno iragom jelena,

prozukao je za svaki slučaj.

TI snežna pahuljica, ah, kako divna,

uzviknula je roneći suze:

— A možda sam ja estetična,

i rastopila se.

Mesec je kao ogledalo prskao. Pobegli su:

detlić jer je šaren, a zec što je smešan.

TI lada na veliku radost Sveta,

kada.je vetar o ponoći dunuo

iz obližnjeg groblja birokraia

izašli su birokrati,
jer su pasovali uz taj pejzaž kao pljunuti.

Poovratili su ventile sa dosadom.

Vesele zvezde su dosadno usnule.

Svet je postao dosadan, uobražel

samotan i bez pokreta,

ali sve su stvari odgovarale,

već odgovarale,

odgovarale,
\

odgovarale : a

za štampanje. ob !

Divlja ruža

Za mirisom Divlje ruže idi

večito opijen međ' pute — iN

vođiće te čarobne frule trag

i ići ćeš, i ići Ćeš,
dok ne ugleđaš kapidžik i prag.

Za Divlju ružu najteže podnesi

i za nju motaj sinje sne, .

još malo, još neko leto.
i te leske. Vidiš li, eto,

biće, veče, zvezde i Suze.

O Divljoj ruži put peva bešsmu

i smeje se zlaini ukazujuć? trag.

Divlja užo, svetlosti kroz mrak,

- Divlja ružo. čuješ li mi korak?

Ide tvoj zaljubljeni vetar.

Zarobljenički logor 1943

; (Preveo M. Dragović)
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TU Parizu sam tražio Dre
svega novo i ekspebiment.
To je razumljivo kad se uz
me u Oobzi” da sam tek bio
napustio Beograd u kome je
želja za novim najaktuelni-
ja pozorišna tema, Stoga sam
i žurio idući od pozorišta do
pozorišta, da što pre vidim
Šta pretstavlja savremena
paniska-francuska . pozornica.
Tužno je pomalo, ali istinito
(iveoma poučno) da sam za-
prepašćujuću svežinu video
upravo tamo gde je nikalco
nisam očekivao (»Komedi
Transez«), a da sam se — gde
sam mislio da Ću sigurno na-
ći majzanimljivije (Pozorište .·
u krugu) ja — dosađivao.

Najlakše je oduševliavati
se nečim notomo velikim i
značajnim, (To vade svi dile
tanii i amateri). Pa, ipak, la
gao bih kad ne bih priznao
da sam se u Parizu najviše
oduševio Moljjerom, onim iz
»Komedi fransez«! Čini mi
se da, sam sada prvi put mo
gsao da uočim čistotu i Dpre-
glednost, Molijetove KWompo-
zicije. Nikad dosad nisam
mogao tako jasno na bOozor-

nici da shvatim tu kristalnu
jasnoću njesSove jednostavno
sti, Niegove »Učene žene« u
»Komedi fransez«, date sa

otsustvom svakog dwugop
:tva osim klasičnih bpo-

 

nih „dale su mi savršen

ulisak smisla, karaktera j ci

lja pozorišta uopšte. Za me
me je to bilo dragoceho is-
kustvo.

Izvođenje njegove opere-

komedije »L,jubav kao lekar«

(na isloj pozornici); težnjom

da bude što autoentičnija mo-
lijevski, bila je neobično sve-

ŽžŽa po slobodi tiraženja da
donese vreme, }ličnosti i glu
mu doba. To je bila riznica

»improvizovane« glume. ško

la njene duhovitosti. Izvor
inspiracija i asocijacija.

Uz »Komoedi franseze mo-

ramo odmah postaviti »Teatr

nasiona] de FOpera« sa Ada

movom »Žizelom« u Kkocćo-
guvafiji, režiji Lifara sa njim

muškoj ulozi -(Aiu glavnoj | l

ber). Ono što Je Komedi

fransez« u francuskom Dpozo

rištu, to je svakako »Teatr

nmasional de TOpera« u fran
cuskoj operi i baletu. A ka

ko je Lifar postavio i igrao
»Žizelu«, |

može i sme samo u pariskom

»Teatr nasiona] de FOpera«.
Ivef Šovir'(Zizela) sme da se
uvrsti u tu veliku klasu (ja

bih je nazvao romantičnom).

Dva »moderna« baleta data

isto veče (»Septuor« i »Entr
de rond«) upravo su potvrdila

da Lifa”p ne daje »Žizelu«

kao veliki romantični klasič

ni balet iz poštovanje prema

francusko baletskoj tradici-

ciji. već da su i njegove »mo
derne« igre koncipirane Uu-

stvari romantično, čak i uz

ritam rumbe, Kako se to ko

me dopada. to je drugastva!,

Ali ie činjenica da sui u

tom slučaju bili u pitanju

koreografija jednog velikog

klasičnog francuskog baleta

i francuske baletske tradi-

cije.

Marsel Marso. je mimičar

kome ruke i noge. ili staš i

vrat. sSovore isto toliko koli

ko njegovo lice. A njegovo

obrve. i usta! Najviši

domef, možda, scenskog SO-

vora. Doklegod je Mautso na

šceni, u gledalištu se ili ra-

„leže smeh, ili vreca suža,

Režija njesovih komada mi
slim da je na istoj visini 53

mjegovom mimičkomn: umetno

šću. Čini mi se da je Marso

ujedinio u sebi i u svome mi

mičkom pozorištu sve što Je
otkrilo i stvorilo savremeno

moderno. pozorište. I svemu

tome uspeo da ulisnme SODp~
__stveni počai. 'ransformaci-Ma
__ja komedije \

| __drame u roman, btoze u li-
u fraagediju.

viku, prošlosti u sadašnjost,
sadašnjosti u san sna u javu
—to sve odjednom obuhvata
0 ; 

tako se to današ,

Od „KOMEDIFR)
do„GRAN-GINJ

jedna Marsoova pantomima
bez menjanja dekora i Mosti
ma sa istim glumcem. Od pet
osoba nastaju samo dve, od
dve mnoštvo, svet, vojske,
stihije. To je Mapsoova pan-
tomima.

Vilara 6u kod nas mnogo
hvalili povodom njegovog
gostovanja. Ali ćete mi Dpo-
verovati da je on Sšasvim
drukčiji kod kuće, u -svojoj
»Palati Šajo«. U. dvorani sa
pet hiljada sedišta (čitaj:
gledalaca), sa ogromnom, za-
pravo džinovskom pozorni-
com, sa stotinama svojih re-

Alber

lektora i zvučnika, sa naj-
modernijom tehnikom efeka

ta, sa nebrojenim glumcima

prvog reda Vilar izgleda va-
Ći i značajniji. Njegova pret-

stava Šekspirovog »Magbe-
ta«, nije. drugo nego veli-

čanstvena opsena. Vilar ne

forsira nikakav određeni rc-

alizam. Sve što postoji na toj

ogromnoj praznoj pozormici

pretstavlja, ustvari, svet i-

maginacije, svet tragedije,

Šekspira kao ideju, Radi sc
o »živim slikama«, o igri

mašte, senkama i ponornima.

vrhovima patetike | zanosi-

ma lirike — sve podredeno

tragediji! Sve je u toj pret-

stavi samo i jedino tragedi-

ja. I ona nadvlada, u jed-

nom skoro košmarskom sim
plicizmu upotrebe pozoliš-

nih sredstava, u kojima Oo-
gromnu ulogu igraju (narav-

"no. pored umetnika koji ih

koriste spretno i sa mercm

i ukusom) boje kostima u

dvema ošlim disonancama

kao što su jarko crvena i —
kao ništa — crna, blješteći

reflektori i mrak, i senke.
senke osenčeni mrak svih

mogućih gustina. A zatim do-

vođenje glasova sa DOZOTni-

ce fakoreći u uho gledaoca

zvučnicima koji čas sablas-

no šarućču, Čas bezumno la-

ju, čas oburvaju planine.

Krajnji rezultat je Šekspir.

Bolje veći — Vilar. Ili Vila-

rov Šelcepir.

 

Kamiju nisu, meduftim, Do

frebne nikakve (tehničke)

senke i osvetljenja. Njemu

nisu potrebni ni pozorišni

·prostoti (njegova pozornica

jedva dna je široka čeliri,

' duboka dva meta). Njemu

na Dozotrnici treba samo čoO-

vek (glumac), ili bolje

reći — samo i jedino reč.

On kaže i sam (u programu

pozorišta) da ga interesuje i
u pozorištu jedino tragedija

savremenog čoveka O(iaime,

kako se oma može komplek-

sno i što prostije i što ubed-
ljivije prikazati na pozorni~
ci); Kami je svestan da je

pozornica 'sfrašno  ubojno

. problem. Natavno,
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sredstvo. Samo kako, kako
to učiniti, kako bĐrići čove-
ku. To je njegov pozorišni

u tome
je odlučujuće pitanje ka-
kav tekst izgovoriti da to
ubojno sredstvo deluje nmaj-
bolje, tojest mnmajhumanije.
Zato on' »emituje«ć jedan
tehst kojj (po njegovom
shvatanju) mora, da deluje
na ljude ljudski, To je nje-
gova adaptacija jednog pozo
rišnog Foknera (Rekvijem
za jednu poni). A to. što
Kamij i Fokner igraju danas
u Patizu, najdublja je i naj-

Nami

potpunija tragedija. Još vi-

še — tragični užas bez Opo-
ziva i bez izmene. Tu se

ljudi, ubijaju. žderu jedan

drugog, kopaju po dušama,
riju po očima. Knv, užas, bi
lo da su u duši čovekovoj,
bilo da se slivaju niz ruke

ubica. Ne znam koliko je ti-

me zadovoljan Kami, i da li

on samo lo hoće. Ako je io

 

 

hteo, onda je to postigao.
Ali, šta je time postigao!

»Ornifl ili promaja« zove

se „Anujeva »ftragikomedija«
koja sada zabavlja Pariz. U

lom komadu se Anuj šali,

ali mu je i gorko od te šale,

Samo, lo je daleko od onog

»eornog humoyra« koji bokla-

nja neštedimice Marso. Anu-

jeva gorčina je zasićenost

i prezianje ljudi i života.
Anuj tu čas kaže,da je sve
što posloji vredno da čovek
živi i umre zna fo. Čas opet
da sve to nije život, i da

sve to ništa ne vredi. Smi-

sla nema -— rekao bi jeđan

Anuj. A drugi bi sa. uko-

reo (blago i sa blagim „hu-

morom) ocdmah zbog toga.

"Toliko je lepih strana ŽiVO-

ta koje su nam nepoznate

ili nedoslubne. Zaio je Anuj

ponekad snažan, bun ošire

otrovne satire. No zbog 1o-

Sa je i bled izgubljen. U

ovom komaduga- zanima pro

blem tragedije starenja jed-

nog umetnika. I kao da ple-

menito ukazuje na lo da

je rešenje u mladima, u na-

stavljanju čoveka kroz one

koji dolaze. A odmah zatim

to je nejasno, čak kao da

je i uprljano. Onda, znači?

Ništa? Inače, pozorišno ne-

ma fu ničeg novog. To je

·jednostavna komedija najsta

rijeg realističkog tipa, s kra

ja veka, Za ono što. Anuj

hoće da kaže, takav lip ko-
mađa je potpano dovoljan!

Jedan Pirandelo u »Pa-

riskom pozorištu u Rkrugu«,

 

  

 

OLA”
mora se priznati, privlačan
(pozorišni) zalogaj! Ali, na~
žalost, moram odmah da ka-
žem, jer nije poltebno tro-
Šiti reči. Parisko pozoište
u krugu »zanimljivo« je sa-
'mo zato što igra u Kkvrugu.
A to je, čini mi se, potpuno
nedovoljno, Pirandelo? Sveli
su Sa na najuži »krug«. Htie
li su njime da posole jednu
»komediju«, u kojoj je mna-
ročito smešno to, što su svi
»autenfični« Talijani, jer go-
vore brzo, ftemperamentno
su (čak se i nogama caka-
Ju i valjaju po podu). Do-
duše, napisali su na mMDrO-
gramu da ie to adaptacija
Pirandela. A Pirandelo? Sre
ćom, uopštie, celo veče, u
celom komadu ga, nema.

Ako čovek hoće da gle-
da pravu bulevarsku laku-di-

ju, onda je mnogo bolje. da
sleda »Zlato i slamu«, ko-
međiju očigledno lonstru-
isenu i glupu, a ipak
kraj svega toga — i pamet-
nu! Ne pretendujući ni ma
kakvu ozbilinost, u najlak-

šem bulevarskom stilu »Zla~-
„to i slama« (u pozotištu »Mi
šel) načinili su takav kalam
bur da se publika valja od

|

|

smeha. A ideja komedije je |

zaista plemenita. Prava lju-

bav je zlato. Trgovina lju
bavlju vodi u bezdan. Pre-

zrite zlato plaćeno ljubav-
lju. Najčistije zlato je ljubav
dvoje mladih bez obzira ma

tegobe i prepreke,

Ali, uz ovakve lakndije (ko

ja može čak da bude i pa-

metna), ima i manje naivnih

i bezopasnih. Kao ona u
»EBvru« (»Toplo i hladmo«).
Jedna mlada žena zakune

SvoSša ljubavnika da zave-

de ljubavnicu njenog myl-
vog muža, kako bi joj pre-

otela nasledstvo, mesto u

grobu MRKraj njenog muža.

Kad to mladić učini, ona je

blažena i pada u noaučje

svoje služavke!

Ako već timeba da se gle-

da užasno, onda je mnogo

celishodnije otići u pozorište ·,
»Gram ginjol«, gde za jedno

veče vidite karminski — kr-

vavu sa

bistva i samoubistva. Osim

losa u ank'-aktu videćete

kako žena zatiče muža u kre

vetu sa drugom ženom koju

mu je ona podmeinula ka-

ko bi ga mogla uhvatiti na

delu i tako doći do razvoda.

Osim ftoga — do gole kože

svući će soelri žene i jedan
muškarac! Tome {reba do-
dati da je 10 pozorište u je-

pretstavu čeliri u-

dnoj kapeli, čiju autentič-

nost potvrđuje čitav »pedi~

gri« u programu) i da se sve

lo dešava ma oltaru među
kipovima anđela. onda je mo

žda zanimljivije od svake
druge (umetnički pretenci-
ozne) gluposti,

Bogdan Čiplić

(Nastavak sa prve sfrane)

tivnost, isčupati se iz

me je reč.

nc j
za
pozo?išla i

turno-prometne zajednice.

raju odbori po granama,

jednjice.

no poredđanoj

slu — ukoliko već

namera
osvit

da u unutrašnjosti.

ni su po mnogim muestinin

U Negotinu, Zaječaru,

 

|

|
|
|
|
\

kon-
vencionalnih »prosvetanskih«
formi rada i okupiti na tom
značajnom poslu najistaknu
tije ličnosti iz domena o ko-

Prvi korak je lako uči-
nili.
Zatim su obrazovani sa-

vezi po granama: za narod-
radničke univerzilete,

biblioteke, za amaterska
dramske sekcije

i najzad — za muzička dru-

štva. Posle toga su svuda O-

držane sre„ke skupštine Kul

Sada se u srezovima stva-
a

u većim komunama i opštin-

ske kulturno-prosvetne zžza-

Tu bi negde bio kraj Žur-
hronologiji

slvaranja move organizaci-

je. Ali tu počinje i disku-

sija o dosad obavljenom Dpo-
postoji

da se dade i neki

na tekuće probleme

dobrovoljnog kulturnog ra-

Razgovori o ovome vođe-

Pi-
rotu, Nišu, Prokuplju, Vra-

nju, Leskovcu, Peći, Prije-

polju, Čačku, Valjevu, Mla-

  

  

cama

ZBACI
(Nastavak sa prve sirane)

retko se· stide da budu
nesrećni.«

Deci · šu igračke nasušna
potreba. »Dete nije što i
st"uk ruže. Moramo se mu-
čiti da Sa podignemo, Ve-
rujem — kaže J,orlkkina Jer
ma— đa u fome gubimo Dpo-
la života. Ali sve je fo lepo.
dobro, zdravo.« TI onda kako
da u tom definjstvu ne vidi-
mo i svoje i da svome de-

„detu ne pružimo malo sno-
•va makar i za dve tri
pare...

Crni dečak Ričarda Raj-
ta, »želeo je da ode»u bio-
skop; sva njegova čula kao
da su bila gladna tih živih
slika, U bioskopu je mogao
da sneva bez napona; pro-
sto se samo zavali u sedište
i oči drži obvorene«. Otvo-
rene oči! Dete uživa da gle-
da, da tapše. Mala Alisa, ko-
ja će »u svojim zrelim go-
dinama sačuvati jednostav-
no i nežno Srce svoga de-
tinjstva« — »treba samo da
otvori oči pa da: se sve 'bre~
tvori u suvu sitvarnost«, pi~
še Luis Karol. Zato, kad za-
gleda u jednu knjigu: »uh.
kakva mi je te knjiga -—
pomisli Alisa — ni slika ni
lbazgovora«. Da li su te reči
zapazili i izdavači dečje li-
terature alo kraj sebe nisu
imali ilusfirotora?

A ako bismo želeli da ovu
panoramu završimo i stavo-
vima čuvenog dečjeg pisca u
svetu — nemačkog pesnika
Eriha Kestnera — dovoljno
ije da prelistamo meke stra-
nice omiljenog romana »Le-
teći razred«. On kaže: »Z08'
odrastao čovek može potpu-–
no da zaboravi svoju mla-
dost da jednog dana više
uopšte ne shvata· kako i de-
ca znaju ponekad da budu
žalosna i nesrećna? (Ovom
prilikom vas molim od sveg
srca: ne zaboravite nikad
svoje detinjstvo! Obećavate
li mi to? Časna reč?). — Ne
zaboravite svoju mladost!
To zvuči nekako suvišno sa-
da dok ste još deca, ali to
nije suvišno. Verujte mi!«

Sve te reči, lilterayne aso~
cijacije, navirale su- čoveku
prilikom posmatranja neko-
liko izložbi na Kkraju prošle
godine koje su prikazivale
celim svojim delomili odeli
cima umetnost industrije de
čjih igračaka. Dakako da od
tih manifestacija, pored iz-
ložb» igračaka .iz Čehosla-
vačke i ranije iz Sjedinjenih
Ameničkih Država, izložba
»Umetnost-industrija«  zau-
zima najvidnije mesto. Do-
voljno je navesti desetak i-
mena domaćih krealora igra
čaka čiji krpemi muedvedi-
ći ili crnci, vojnici i lutke,
domaće životinje i dečji sa-
obraćaj pobuđuju ljubopit-
stvo 1 divljenje odraslih. Me
lanija Velikonja, Anđa Ste-
fanović, Ljuba Panić, Anica
Polak, Božena Šulentić, Zin-
ka Ivanović, Nada Pleše, Da
nica Šantić, Viola Marinović
i Dragoslav Lukić pokazali
su da imaju večne detinje
mašte i umetničke invencije
da ožive čitav mali dizni-
jevski svet na jedan poet-
ski način. Posebno.su inte-
resantne makete saobraćaja,
koje potsećaju na reči Bran-
soa Boajea iz romana »Za-
branjene igre«: »moftorma vo
zila jeste da su brža, ali sa-
mo zato da se njima brže

 

” *

nagrajiše«.
Mdustrija ustvari su samo Th
kotvorine, pa i pored toga
što posloji velika potražnja,
proizvodnja igračaka je ma-
la jj — ovakve makete zasa-
da .se.jedino. koriste za — re

 

konstrukciju saobraćajnih
nesreća. Ali budimo uvere-
ni... da će industrija de-

čijeg zadovoljstva' da napre-

 

 

· ša deca ne

 

*

Nažalost, ta in-mali večnik pripada raznim

jezicima ma osnovu svimaza

jedničkog mačina života» u

svetu.« (Tomas Man).  ·

Nedavno je izdan alma–

nah prijateljstva kcooji' je O-

kupio misli o uzajamnimod

nosima među ljudima. Jed-

na ovakva panorama o deci

i igračkama možda je imala

isti cilj. Kada "sam G. Tar-

- talju upilao o njegovom de-
tinjstvu prvo što je rekao

bilo je: »Izmenile su se igra-
čky...« Samo,da se opet na-

igraju' — oru-
 

žjem. |

Tgračke &u slobodni svet

malih bića i snena nostal-

gija odraslih ljudi koji mJ-

kad ne moguzaboraviti tre-

nutke kada. Se nešto želelo

bez tamničkih' zidova 'sujete.

Ima nešto čudno i.fragično
i prilepljenim dečjim nose-

vima naizlozima prodavnica

igračaka. To je svet bez zi-
dova, svet za kakvim. žudi-

mo — vajldovska bašta io-

ja menija svoje konture pre-

ma našim snovima. Varamo

se ako mislimo da ije igra-

čka mešto inferiormo, i fo

zato što smo izgubili Sposob

nost da Kroz neku bezoblič-

nu drvemu glavu doživimo

radost i bol.
Tzmeđu igračke i umstni-

čkog dela nema velike raz-

like, jer je umetnost elemen
taro jednostavni puoktsticaj

naše mašte. U fom smislu

svako je dete umetnik, siva-–

ralac koji ruši razlike izme~-
Lutka iz dečjeg filma đu živog i neživog. između

značaja velikih stvari i Ča-
duje i da raduje prilikom robnog čuđenja malih sva-
mnogih svečanosti foliko i Rkodmevnih radosti. Diznijev
loliko dece s kraja ma kraj
svefta, jer »deca čine specija-
lan ljudski rod i društvo za
sebe, takoreći sopstvenu na-
ciju; lako i neminovno spui-
jatelje se čak ji had njihov

Šilja oličenje je te dečje po-
trebe za bežanijem od krutih.
memilosrdnih maređenja o-
draslih.

Igra je više od sna i ma-–
nje od surove logike racio-

 

    
    

  
s lutkamaIz dečjeg film:

nalnih sprava sa jednom je-

dinom namenom. Revolver
ili puška mogu ubiti i ništa
više, a u rukama deteta zna-–

če kraj ljudskih obličja kojc

je ono u stanju da prida sve

mu oko njega. Tada više ne-
ma čežnji Đred izlozima u
kojima sanjaju mede i hukte
mali motorni VOZOVI.

U svetlu nove godine od-
bacimo jednosmenost Kte-
tanja, bar u dečjem živolu.
Neka mržnja prema ratu po

čne od de od ona dva, div
na mališana koje i i
policija mašla sakrivene, je-
dne večei, u velikoi prodav
nici igračaka. Izbacimo oru-
žja dz svih kutova snova,

iz čarobnjačkih vriova fan-
tazija i promena.

A. Mihailović

 

>

 

RAZLIČITE TF
denovcu, Smederevu, Poža-
revcu, Svetozarevu, Paraćči~-
nu i Boru bili su na okupu
lokalni pretežno najzapaže-
niji kulturni radnici. Poku-
šali smo iz tih razgovora
dna za čitaoce  »Književnih
noviha« izvučemo nekoliko
najzapaženijih »sreskih« Nui

turno-prosšvetnih problema.

Neshvalanje nove wlose
'Kulturno-prosvetne

zajednice

Ocene su pomalo tamni-
jih boja. '

Ne zato što možda nema
nikakvih uspeha. Ali učini-
lo nam se pre svega da se

izgubilo, puno vremena u
1956 godini u diskusijama o

pravoj ulozi Zajednice, Pa

ipak, ne u malom broju me~

sta, i dalje ima ozbiljnog

peshvatanja nove orijentaci-

je u kultumom i prosvet-

nom. radu.

Možda je najkarakteri-

stičniji primer Pirota. 'Ta-

mo su čilavu reorganizaciju

shvatili sasvim pogrešno i

umesto da U radu sa narod-
nim univerzitetima, čitaoni-

ili dramskimni sekcija-

ma, naprimer, okupe Veći

broj ljudi koji bi samostal-

no vođili taj posao — oni

  

su obrazovali (iz »finansi-
skih razloga«!) samo neke
već stereotipne komisije. Ra
zumliivo „e da se pri ova-
kvim uslovima tamo

·

nije
mogao ni osetiti neki novi
zamah u kulturnom životu.
Nije u suštini mnogo bolja
situacija ni u Vranju, gde
doduše ima znatno više re-
dovne aktivnosti Fo selima,
ali u tom radu hema ničes
novog. Sve teče po: uhoda~
aim iračnicama slaros Sa-

veza kulturno – prosvetnih
društava. Sve forme, razn!'
Testivali itd. su iste i ne o-
seća se shvatanje i hapor
da se u' lom radu unese i
novi impuls. -

Ima još podataka o zao-

stajanju u kulturno-prosvet-

noj aklivnosti,

Možda je najizrazitiji pri-
mer zapažen u srezu Peč.
'Tamo su, naprime?, na osi
vaćčkoj skupštini Saveza či-
taonica došli isključivo pro-
svetni ıferenti iz narodni
odbora opština. Nije onda u,

čudno što je za pretsedni-
ka takvog saveza izabran
načelnik za prosvetu narod-
nog odbora sreza. Nema.ni

govora o nekom širem oKu-
pljar.ju novih ljudi koji bi.
amaterski, iz ljubavi prema

IDENCIJE
tom> poslu radili na bopula-
rizaciji Knjige, *

Valja priznati da «hije
mnogo bolja situacija ni u
Svetozarevu — {lamo su sa-
mo promenili, Tirmu i nua-
mesto slarog naziva saG& je
novi. A shvatanje ljudi pa
i način rada ostao je DOLDU-
no nepromenjen. Na dnev-
nom reau njihovih saslana-
ka stalno se ponavljaju već
treane tačke: 1, Feslival,
Obezbeđenje prostori;a

itd. — već napamet' se go-
tovo zna Šta će dalje naići,
U isto vreme u Prijepo-

lju kažu: »Nemamo
vremena za diskusiju opyro
blemima moramo radi-
ti«. Samo šta, kako i ko?

Nije svuda istu

Ali podaci kojima laSpo-lažemo BOVOTeE i o povoljn:-
Jem slanju u nekim kraje-
Vima.

Leskovac i okolna
možda su najizrazitij.
mer o lome da'ideja o
VOJ orijentaciji
aktivnosti ne

.

krGtko

 

ptri-
no-

u kulturnoj
] prodire svuda

sa toliko mnogo teškoća., 'P:-
mu SC pre svega ljudi kojisu Ušli u veće Kultur::-prosvetne zajednice redov-

 

došlo ri
So Što
legata.

no sastaju i rešavaju o naj-
aktueinijim pilan,
Vez marodnih univerziteta
še odmah prihvatio organi-
Zacije raznih predavanja
povodom skupštinske debš-
te, a Savez amaterskih po-
zorišta je već okupio puno
oduševljenih ljubitelja dram
ske umelnosli koji pružaju
ozbiljnu pomoeć seoskim sek
cijama u režiji, glumi, teh-
ničkim pitanjima, u muzič-
koj pratnji, materijalu itd.

 

IT u Niškom srezu ima za-
paženih uspeha. Tamo naro-
čito dolazi do izražaja po-
moc Socijalističkog savezu.
Mnogi, kulturni javni radni-
Ćć1 poznati stručnjaci oku-
pili su se, naprimer, oko
Narodnog univerzitela. Za
hJešovV rad su već vrlo
zainteFesovana Udruženja
pravnika, ekonomista  in-
ženjera druga. U Proku-
blju su nedavno održali u-
spešan kurs za bibliotekare
bo selima, a u Zaječarskon
STeZu su sve seoske čilaoni-
ce Ušle u budžete narodnili
odbora opština.
Takode ne može ostali ne-

zapažena| | nova altivnost du
Smederevu gde je nedavno
vođena svestrana· diskusija
O kulturno-zabavnom ŽiVO-
lu. Karakteristično je'i Ve-liko interesovanje prosvel-
nih i kulturnih radnika uPožarevcu gde je na osni-
vačkoj skupštini Zajednice

!put više gostiju ne-
je bilo pozvatih de-

   

|

 

    

 

   

   

   
  
       

 

   

    

 

   
   
   

    

  
   

   

   
       

      
      
          

        
      
       
          

           
      

       

     
    
    

    
    
      

       
      

   
    
    

     
  
   

      
      

 

       

          
    

     
     

 

       

 

  

   

   

 



 

 
Milivoje Živanović

  
   

Oko 1600 godine šekspir je
izgleda izgubio vermi u svćt i

»drina je iščezla iz mjegovih
komada. Njegovu uobnrazilju
opsedaju sve češće mahnite i
krvave V sudbine čovćka,  

  , 'aha“ i
preobražavaju se u

pesimizma pre

te „Kkvintese.
sova dela bp
surove optužbe }
svega u tragedijama Kralj

Lir i Makbćt. Ako je Li-

rov Život priča o poštepenoni
nagrizanju vazuma ogsuđenog

da nestane u maglama ludi

Magbetov život je istorija
ne monomanije., Jedna =

Mdeja uvukla se u njegovu Svest

i izvitoperila je sve pojmove i
odnosše, a postepno i čitav

redak stvari. Ali istovienicno
Šekspir je u Malkbetu naslikao
i oslobađahje zla imanentnog u

čoveku i to kroz individualni
sigurnim putcvima ıa-
njegove etičke pa čak

izumske sfere, pošle čega

„svet ostaje uzdrman i slomijen

ali i na neki meobičan način bo

gatiji iskustvom“,

U Makbetu je Šekspir kao
nikad ranije ostvario strogu jed
nostavnošt utiska (pomoću -
dinstva vadnje, dramske a
tektonike, filosoiske ideje i
mosflere) Koja e nimalo
pična #ža pozžohište č

Kao i kod Mshila zaplet
krajnosti Jasan, karakteri
ličanstveno snažni, stil |
komplikovan. ali sličnost je maj
imaženija u postojanju ·Tatum
skog elemenia, toliko karakteri
sličnog za antička  t'agediju.
Prisustvo sudbinskog u Mauk-
betu jzraženo je . dramatu-
škim postupkonı sum vešticama
koji komentatori tumačc #zaš

pajući uglavnom “dve t
prvoj, Veštiće, su oličenje

bine, jedna nadrealua interven-
cija u Makbetov. život pošle šoje

on stupa na Sstažu XOčIiDan,”
„daje.. čija... gzlokobna. kretaı
omeđavaju sudbinu Tog
voljubivog Čoveka, Ovo tumače
nje izgleda, međutim, neoprav-
dono: šŠekspi' izvičito naglažša-

va da su* one pre instumcnti

nego sile mraka i, ako ih shva-

tftimo kao sudbinu, dolazimo u

apsurdnu situaciju da sudbina

ima gospodara! Uz to je od sa-

mog početka jasno du Makbct

nije nevin Čovek (pri prvom su-

Bvctu sa Yvošticama on la

mečiste savesti kad mu Ppboriču

Đbudućno#*t), iako je stvar naga-

đanja u kojoj ic meri on optere-

ćen ıdavom savoešću, bjilno je to

u dramji sam Makbet nigde Me

krivi veštice, za svoj udes. Šek-
spir je veštice zamišlio i kao

spreg realnih i nadprirodnii

svojstava. Izgleda du, je editelj

M. Mil bio bliži onom dru

gom shvatanju po kome su YVe-

štice izraz potsvešnih težnji Uu-

spavanih u Makbetovim grudi-

ma i koje prodiru u njegovu

svest putem mnadprirodne »O-

jave. To može zaključiti iz

njihovog Zloguke stili-

nje-

    

po-

 

   

  

  

  
  

  

do

 

 

Ve-
nije

    

  

   

 

 

  

se

 

šević

 

se
izglcucla,

zacije grotesknih pokreta i ol-

     

sustva realnih cuta.
Ali veštice su prorekle Mak-

betu buđućnost, a što je bpro-
rečeno to je i utvrđeno! Poslav
lja še tada pitanje gde je njeg

 va krivica i da li je kana pra-
vedna. Šekspip se u Makbetu
viokobno nasinejsao pojmovima o
dobi zlu i odatle utisak da je
Makbet mjegovo ponajmanje
humano delo. ishušenje je leža-
lo u samom Makbetu: zlo i do-
bro su imanentno sadržami i
beočugu vremenu koji on pte-
stavlja, a miškterija dobra sami
po sebi je mutna, kao i mistc-
rija zla, Ne smemo nikako
boraviti da je šŠšekspit proiics-
njem sudbine Makbetu na Dpo-
četku tragedije Hteo da” naglai
da ovaj njje slobodam da bira,
kad što ne smemo zaboraviti nı
vezi između unutrašnjih saagsa
i spoljnih okolnosti, Postupci ı
kretanje postaju tako dvostruko
determinisani: krvava Kljca. mira
ka čeka na pogodan sunčan dan

a bi proklijala slučajemt, a, slu-
čaj je samo nesaznana iAVesnost,

 

   

  

  

 

zZa-

 

    
 

 

Smrt ledi Makbet samo je po-
vod da” „šŠekspi' zaključi Rkvrož
Maškbeta ra je „život samo lu-
tajuć pripovest Jednog

ima sve uslove da
   

  

bude ništa, 'Paj dodir realnog i
nadrelnog, halucinantine kombi
kac realnog u realnim okol-

jedan od
nadvisio

a. svakako su
što sc Šekspir

nad ponorom vckova.

Od presudnog: značaja za
vakter pretstave bile su neke o-
sobinoe M. Žživanovića kao Mak-
beta, Njegov snažni tempera-
muont i znatno manja moć doča-
vavanjua senzitivno-intelektualnih

stanja postali su sudbina OVE
pretstave., Vanredđan psiholoki

oj i užašnu jasnoću zločina

W
ia-–

  

 

    
ne pripremljenog nizonr spoljnih

već opravdanos

; 173 unutnrašnjoni lo.
šekspiv je izgradio (i Živanović

je sledio mu tom pulu) UWo-
moću psihološkog paradoksa:
Makbet je prvenstveno čovek ak
„cije, ali i Covek krajne scnzitiv-

ne imaginacije, Niegova

priroda, a docnije i savest,

jezikom movalnih kate-

gorija, Već &e olelovljuju u ima~

ginaci koja užasava i uzbuđu-

je. Živanović je tačno naglaka-

VaO Maklbet sebe ne

važume i plrerušavao je njegovo

uznemirenje u Kkukavičluk, nje-

govu savest u nesigurnost. Ipak,

mi stalno znali da imamo

pred sobom silno hrabrog ČčOVĆ-

Ka, ali zato nismo osećali dovol;j

no da je on poražen od početka

usled pobede ambicija nad mje-

  Ba, Je

 

bulja

ne

SBOvVONe

  

da samog

smo

govom boljom prirodom. Dodu-

še, tuj plemenitiji deo mne Živi

u Makbetu svesno i Živanović „je

to igrazio, ali su svi duševni po-

kreti Makbeta u njegovom tama

čenju imali veličanstvene dimen

zije, bujne, gotovo mahbite pte-

okrete i otuda Makbetove vizijć

nisu imale ono senzitivno podrh-

 

   

i Marija Crnobori u jedmoj sceni „Makbeta“ ..

 

tavanje i svetlucanje u svYetlošti
dugi svetova. 1 eda da
snažun spoljna cksYr ja gušila

bojc preosetljive mašte. Ba ipak,

bilo je i divnih mesta kad je

senzilivni faktor bio ma. visimi

akcije u zamahu. Prvenstveno to

ı bile scene pred Dankanovi

smrt i Bankovo umorstvo. Inač

ı celini posmatrano, anov

je Miakbetovu tragediju" p'onala-

o u džinovskoj borbi jedne izu

zeino jake prirode sa sudbinoni

koja je nadvladava. Za diskusiju
da li je to najbolji postupak,

ostaje pitanje ne bi li dis-

proporeij (da je Makbet bio
mokži i čovečniji) razotila irage

 

 

 

   

  

  

 

  
    

  

 

 

M. GCrnobori igrala Je ledi

Makbet, sa primetnim naglaskom
mi demonskom u njenoj prirodi.

U njenom tumačenju bila je to

ličnost za koju nema ıazlike iz-

među htenja i dela, osobina koju
volja nikad mne izdaje, Ona nijć
delovala na Makbeta svojom žen-

skom prirodom, i to je bilo pot-

puno opravdano, jer je ledi Mal

bet majmanje Mva od svih Bek
spir'ovih žena. Najpotpuniji

| prirode ledi Makbct j
otsustvo svih crta seksa,
čini bićem del[ormisanim

ga, u svetu moralnih distiikc
Ledi Makbpet M. Cinoboti
toporena je i sama pred sobom:
dobro je «a nju kruna — žlo sve

Što Be tome ispreči. M Crnovoti
je osetila da sofizmj koje govori

ledi Makbet ne mogu da hi
Makbeta, i sav svoj intees je u-
sretaoedila nu, formiranje odnosa
u kom bi snaga volje domininala
nad imaginacijom Makbetovom,

Ova je takođe odlučno istakla ne-
ad između neobične volje ove

i njene siromašne imagina-
U početku, ova druga Os
je njeno preimućčstvo, kasni
pak izvrgava u najveću sla-
kad njenu prirodu prifisnu

i, kad u drugom, dolu

komada Makbet postane žittva ha

lucinantnih i deliriumskih sta-
nja ona će popustiti ı skoro Do-

ludeti — a to &e neće desiti Mak

  

     

  

      

 

«ije

bim;

je se
bot:

Hol

 

O

     

    

betu., Jedan ber'metično zatvore)

svet bez elastičnosti koju daje

mažšta nije izdržao, ali time Cr-

nobori istoyvrenieno podvlači i du

binu n c Veze sa mužem koja

ni,je mo „mtelektualna zajedni-

ca, zločina, Veličina ove kreacijć

ješte u wačinu na koji je Crno-

bori prebrodila dramaturšku pra

ninu između njenih poslednji re

či u itećem: činu, koje još uvek

svedoče o Pelko suažnoj ličnožii,

i poslednje pojave, kad še njel

duh rastapa u pomtrčini pomu-,

ćene s Još od samog počet-

 

  

  

  

ka drame ona je pripremala laj

prelaz (od scenc pri

va

  ivanja dulho-

nagoveštavala je da je

njene volje potenci'ana

O da se prikrije otpor

prema zločinu. Kako je iedi Mak-

bet Jičnosi siromašna maštom, za
koju su „činovi jasne činjenice u

određenim odnosima”, kucanje

Zla) i

 

     

 

  

PREMIJERA
uJugoslovenskom

dramskompozorištu
savesti na vrata hjene sVesii bD-~
jažljivo je itiho ao cviljenje ve-
fra-u pustinji, ali neumoljivo Dpri-
sutno. -
dve scene: kad se posle Dan}lcanmo-
vog ubistva začujc kucanje na

Južnoj Kapiji u očima ledi Mak-

bet počinju nejasno da se nasta-

njuju utvare, Ta slabosti nemoć

prisutna je takođe — mađa ne u

rečima — i u sconi vizije Banko-

vog đuha koji doživljava Makbet,

'Pako njena prirodg postepeno po

pušta, ali' volja ostaje mneokrmnje-

na, Kađ pred kraj komada do-

monske crte iščezavaju iz oba
Slavna, kataltiera, njen Kvaj, bez

'byuni Rkajauja, u sklađu je sa

njenom prirođom: mneumoljivom
akcijom prekratiti mučenje.

Reditelj M. Milošević zamislio

je pretstava strogih, jednostavhih

obriša, pretstavu punu otroyvhog

mraka i crme boje zla. On kao da
je pošao od shvatanja da je
Makbet u prvoj polovini ,.DO-

vVlačenje ljudskog Brca i našiupa-

uje srca zlođuha“ koje se mora
izneti na odmeren i ubedljiv na-|
čin u „svim psihološkim i akcioO-

nim reakcijama njegovih lično-

sti. Tako je jedan svet pakla za-

koračio u našu svest, a protagsoni

šti su iščupani i+ Oblasti huma-

nih ciljeva i težnji. Sve ličnosti

su preobraćene u nerealne inkaı

nacije idcja, a svet realnih mo-

gućnosti trenutno je iščezao. Uo-

bičajene odnose slutimo, ali su O |

ni zatvoremi u duplji zla. Običan

život, pretvorio se gotovo u irans,

gurnut je u neko „užasno zatišje“,

a bolje ljudske osobine jedva se

Za fo su karakteristične |

 
naziru iza, Ogroninog samopotiski- |
vanja, Pošlo se čin zbude i mrak

bude očišćen og poslednje slutnje

nekog svetlucanja, začuie se kuca

nje ma kapiji i. postaje jasno da

je reakcija, otpočela: liudsko DO-

tiskuje demonsko, bila života po-

novo kucaju a bujice syesti Vra-

ćaju se u svoje redovne tokove,

Mak be je tako imao dva iz'a~

 

za: u prvom delu bila je to dra- pa ličnosti za prevazilaženje dru-
| štveno-konvema intelektnalnih Womblikaciia

svesti posle zločina — u drugoni,

komad se pretvs;jio u dramu o

iiraniji (od tvenutka kad je počeo

proboj ljudskog u tu mračnu ir'a-

 

geđiju, To nije bilo opravdano, je

se sudar kriminalne altćije i preo

setljive uobrazilje ustvari pooštia

Iz-tim ljudskim alkcentima.

gleda da su sklonošti glumac

više pojačale tu tendenciju. Bila

je to pretstava n kojoi je «domi-

nirala crma boja i

mraka koji obleće nad ovom ira

va

 

  

gedijom i skriva tamne ž

 

kao da reditelj nije usvojio šek- |

spipove Intencije o munjamai vat

ljivoj svellosti „Vezda i ljudske

dobrote koje Dpresecaju cinilo

lOĆI,

Koncepcija. M, Miloševića pre-

cimo je osećala Šekspirov tekkf,

ali je često prcistavom dominina

la pozorišna tehnika. Međutim

Bekspirove tragodije su pre svega

stvar glumčeVog semsibiliteta, i

svako mjegovo &putavanje sbpoLj

nim sredstvima preti da

ljuske dimenzije svede na jed-

nodimenzionalne zamisli u pokre-

tu... U ovom smislu delovao

je i mizansems očigledmim
ginjanjem ka sjgurativnim ıe-

šenjima (fema gozbe u kojoj

se Makbet, uvek kad doživljn-

va halucinacije, nalazi u
njem delu scene),

Strog i beglični karakiew

banovog dekora (ni elizabctan-

ski jednostayan a, ni dekor Kkojj
bi omogućio diferenciranje mesta
zbivanja po almosferiy M. Miloše-

vić je komponovanjem boje ošvyecl-

ljenja i kostima činio raznolikim

Tumkćionalno srašlim sa šeksito-

vim tekstom,

 

na-

Se
sei

Vladimir Stamenković

do- ,

|s jedne strane, mi& lc

| anja,

 

| ski preduslov

 

| Stiber
   solistički, kamerni konceni

pevačice Mlinor Mtibcr namećc,
pitanje: zaista, zar je moguće
.objasniti moćno, silovito dejstyo
boelkantističkog attizma ove ız-
Yısne umotnice pevanja jedino

činiocima muxžič umetnosti:
njenom perfektnom školom, pre-
krašno tembiiranim: tonom ić
njenog majstovski obdelanog g-
la, finom pevačkom #Kulturo,
poznavanjem i razumevanjem
stilskin ogoPpenosšti vokalnih
vevina bliže i dalje prošlosti? —
Razume se da nije. Ali, ako
mo evociramo društVemo ttipic-
me pojave u prolesionalnoj radi-
nosti negda čuvenih prvaka o-
perske umetnosti (primadonna i
primo uomo), ako sc sctimo pt-

kosnae ćuđiljivošti i egoi k
zmaženošti ovih kotifeja
Rko-scongke umetnosti od ronc-
sanse, pogotovn od vremena ču-
vene venecijanske zatim i Nnc-
ayolitanske operske adicije sve
do vagnorijanskih i Štrausovih
heroina, ako nas neko potseti

na jindiviđualističke, prepotonine
„šusove“ ovih vladaki i vlauda=
ia svoje vrste, od kojih su i
Hondel i Gluk, pa i požni.i
pe i Nhombpozitori imali mnogo
što-šta da pretrpe, i ako, Upo-
redo sa tim sećanjeni evočirPamo

: kvetanja (az
) ove svem ić
združene Sa ša-

 

 

  

 

  

  

  

 

  

 

o-

  

    

  

do moći

 

 

  
  

vesnošću, skromnošću, MWDpOTNnoOm!
vadinošću i tolikin drugim op-
šteljudđskim, građanskim  Y\ıli-
namxa,' koje je iza/ćvYao proces
demolvati je same operske u-
metnosti kao fakve (proces ko-
morcijalnog omasovljavanja O-
pere, proces porasta Kkonkurenm

  
  ćije među mpevačima koje due

u serijama liferuje ni& muzičko-
akademskih „fabrika“ itd.)
„Slučaj“ velike ame e operske
pevačice (pošto je Mlino li-
ber prvenstveno operska umet-
nicća) postaje na mah objašnjiv
takoreći kulturmo-istorishki,
Oološki i socijal-psihološki
mljiv i jasan.

Kakva eklatantna sinteza
ju notornib mprotivmošti u
ove zaista izvanredne

 

  

 

dve-

biću .
umelnice:
italivniilt

 

atributa, čiji je takoreći o
bio prekrasni

ove pevačice, niz svojstava, idi
kanih od mešavine ličnih prole-
sionalnihb napora i c(umuštveno or-
ganizovanih pogodnosti (lansi-

reklame i drusšog čega),
— s rruge stvame, plemenita bo,

  

 

7

ncionalnih m.:inira

 

    

  

operskog. profešionaliste, borba
jednog freznog iskustva da u-

| metnik-izvođač danas mora slu-
žili unutam:joj istini  umetnič

sve nijanse |

realne ,

 

  

Wog dela a ne obrnuto, i da
pravo putem tog samoponišla\
vanja umecfnik-izvodač dospeva

ozarenog samopotvirđivanja,

Iz te protivnosti, ia te latenine
tenzije radnog i stvaralačkog bi-

u-    

(o

  

 

ća, iž tog potencijalnog i sial-

konflikta Wonvenmcionalnog i

inmdividualno-kreatiyvnog

nog

sazdano

je ono što bil nažvao robova-

njem i veličinom pevačkog požzi-

va. Rlinor Stiber, Dolazeći sa mu-

zičke scene na koncertni podiutmı

— iz paradnog i pompoznog bljc-

ska u jednu skoro ku

strikcij ova Junakinja

be za prevazilaženje iznutra Ve-

Sa, OpOg čemu disciplinovano, O-

bičajno, konvencionalno i po na

 

 

  aske rc-

  bor

 

 

   

vici služi vascelom aparaturomi

svojih izražajnih sredstava (dak-

le, spolja) nikako

smrtnu grešku najvećeg:.Dbroja o-

perskih pevača: ona, ne napušta

unutarnmju dramu muzike, u „Jjež-

ne pada u

  

gro sabijemu dramu svake VO-

kalne minijature, svakog solo-

ida“, dramski napom, alo hu-

  . čak i svakog kreativno na-

bujalog pojedinačnog tona. Kad

ona peva Dezdemoninu predsmut-

nu reminišćcncu na jednu muodđu

tolikim ostavljenim Barbaram:i,

onu golu, iPepoeravu, Zlim slul-

njama prožetu pesmicu o Vrbi (a

njen odlični pratilac Rldvin MDilt-

klif pretvara mekoliko najjedno-

sštavnijih MWlavirskih sazvuka u

one mečujne izmaglice

kojc su, recimo, našem

od suza

velikomi

Disu bile dobro name), onda „je
ovde postavljenu lezu moguća O-

šporavati činjenicom da |
uvek daleki, ali

odblešak turobne Verdieve Općcui-

tu još

živi

 

izbledeli

zari"

Nepotrebna opsesija

U celom tom poslu oko
stvaranja nove dobrovoljnce
kulturno=prosvetne organi
zacije u mnogo je slučajeva
zapažena velika briga pojc-

dinaca u #doorganizacionoj
strukturi. Ne bi valjalo do-
duše ni potceniti tu pažnjt.
Ali, ako razgovori o organi-

zacionoj strukturi počnu di
kao neka opsesija progone
ljude koji treba da nose rad
u srezu — onda će biti ma-
lo praktičnih rezultiafla.
A takvih pojava ima u

ponekim srezovima.

Ima slučajeva da čak či-

 

tava aktivnost zamire »jcr
nisu raščišćena izvesna pi-

Tanja o organizacionoj struk

Turie. Na drugim mestima

se opet pošlo, putem stvata-
nja omplikovanos sistema

 

Teoznih komisija odbora i

pododbora i kao da se na-

stoji da se osnovne organi-  

zacije — Rkulturmo-prosvoetna

društva. čitaonice. narodni

univerzite?i ili dramske sek

cije, što više odvoje od sre-
ske khulineno-prosvetne #2žzB~

jednice. Slvara se čitav niz
prelaznih sftemenicn. Tako se

obrazuju opštinske Kuli-
no-prosvokne zajednice čak

i tamo gde praktično nema
nikakve, polzebe.„ pa se Dpo-

negde pri opštinamn fotmi-
Taiu i razne komisije za DO~-

jedine gra”e kulturno-pro-
Svoetnog reda.
Razgovori koji su o OvO-

me pilaniu nedavno vođdemi
M srezpvimn  uDbDozoravnil.

Pre svega, da je sada najva-

 

o
eš

 

žnije što brže prodrcti sa

novim shvatanjima Rkujlur-

no-prosvetnogz rada iı zalo

razumljivo je valja imali i

najneophodniju organm,zac.jua

kroz koju Će se 10 SDproVo-

diti. Ali, da li će ova ili ona

forma sasvim odgovarati, ko

sve može da bude čidn or-

ganizacıje a ko me, itd.. sve

to treba prepustiti praktić~

 

        
nom iskustvu. Kad prode

bar godinu dana 1 ioni-

sanja „nove OTR i

znađno će se lakše moći o-

dreditkti prednost ove 'li on
organizacione forme rada.

 

O čemu rešavali

"amo gde još nema TORČU-

mevanja o ulozi Zaienmice,
najteže je i bilo odabrati

pitania o kojima bi vreželo
Paemrevljati na sastano'ma.

Pa: ipak, io njjie smevim
jednoslavan pp”oblem,i tamo

gde se voć dobro radi.»

U razgovorima koji su O-

vih dena vođeni u unutta-

šnjosti Srbije, uczavo o te-

manmza koje bi došle u obziv

za sastanke sYeskih kultur-

no-ptosvetnih zajiedmicn da-

to je puno zapažanja vred-

  

  

   

nih ideja. Pre sve#a, šelo je

nopiseppna ftema i bilo je

dobr'h Đredloga za d'iskusi-
ju. Napimcr: o esletskom

izeledu sela. o izgledu za-

družnog doma, o podizanju

zelenog pojasa, wedeniu bpo-

slovnih prostorija, razomcii

na raznim vašarima i Dro-

slavama, o urednijem i kul-

turnijem izgleđu raznih SO-

cijalističkih poljoprivrednih
gazdinstava i dugo,
Zatim, — industriska Dpre-

duzeća ili vudnici sa svojini
naseljima koja šu češto iz-
van gradocva prostrana su O-
blast? o kojoj mora buiinul.i

Zajednica, Bilo je i tu zanim

liivih misšljemia — naprime?:

diskusija o opštoj higihjen-
skoj aganmdi, o spoljncm

izgledu labrike, o neugled-
nin parolama i napisimn, O
korišćenju sindikalnih biblio
teka,. itd.

Ipak je najviše bilo mreži O
raznim gradskim pitanjim:,
naročito u malim stesk

varošima U razgovorima ic

dolazilo i do. predloga za sa-
slanke kao što su: izgled |

uuvedenje svih trgovačkih i

uojite javnih izloga, o. JaV-
nim nalpisima u gradu. O

pojavi prosjačenja, o reber-

tostu bioskopa, zatim o do-
brim. i lošim sittanema SLe-

skih festivala, o gostovanji-
ma poznatih umetnika, o na

rodnoj muzici i slično.

Pri svemu tome valja uze-

ti u obzir da #lavnina pila-

nja nije ni uzimana u disku~-

'sijuu A to su ona iz redov~

   

385%

 

  

  

 

 

ne, tekuće aktivnosti poje~
dinih stručnih saveza kul-

turno-prosvetne zajcdn:ce.

O seoskim kuliurno-prosveti-

nim društvima

T posle svega nabrojanon
ostaje činjenica da najleži

deo posla ostaje nam OSnOV-
nim Kkulturno-prosvetnim o
ganizacijama — na kulturno
posvetnim društvima. Pogo

tovu kad je reč o selima gde
su lakva društva često joedi-
na uporišta amaterskog pro
svetnog rada, 7

Bilo je pril:Bom posled-
nje or”“anizacije i nekih nc-
pravilnih, odluka. o akvim
društvima. Tako su, naprj-
mer, u Mladenovcu želeći da
»raslwrste sa starim«e ıagfor-
mirali kulturno-prosvetno
društvo | stvorili posebno a~
matersko bozorište i Pposeb-
no diuštvo Pp 'telja, muzi~
ke. Možda i larve ustanove
lamo treba. da rade. To naj-
bolje znaju u srezu. Ali ipadc
je pitanie da ” je baš fre-
balo rasform jedino kul
lurno-brosve n «ruštvo, jer
se njegova alti,nzst no mo-
že svoditi samo na muziku
i pozotvište.

To pogotovu i zalio jer se,
naprimer, u Smederevskoni
Srezu dogodilo da je od biv-
ša 59 kulturnmo-prosvetna
društva po selima sađa osta
lo samo 38, a ostala su pre-
slala da rade »usled reor-
ganizacije«.

Prava je štela odišta uki~
dali bilo šta od sadašnjih
kulturo-prosvetnih organi-
zacija pod izgovorom da bi
se stvorilo nešto novo. a to
»nOvoO« je zasada i inače još
prilično neodređeno. Najbo-
lje je, Čini se, ostaviti sve
što je dosad postojalo i pu-
stiti da u praktičnom raiu
izrastu i neki novi oblici ak-
ijvnosti, To je od posebnog

značaja za sela gde je 1 ina-

če čest slučaj da sem čilao-

  

   

  

 

nice i neke »diletantske gru-
be« obično Pri školi, nema
druge aktivnosti.

Dobre i loše si(tanec
_ gostovanja

Podaci koje smo dobili iz
Valjeva otkrili su i jednu
ranije manje uočenu poja-
vu: haime. pravilna orijen-
tacija na gostovanje jačih
umetničkih gruba iz Beogra
da prilično je umttvila ložal
nu stvaralačku inicijativu.
U Valjevo redovno bar je-

danput nedelnjo dolaze pri-
znalj beogradski umetnici. Na
lo se izdaju i znatna sred-
stva. Ali, to je opet para-
lizovalo svaku vlastitu ini-

  

cijativu, Na Narodni univer- ,
zilet na predavanja ne doln-

zi više nego 20 do 30 sluša-
laca. Verovatno da bi gosto-
vanje jačih grupa pre {ire-
byalo da oživi rad u manjim
gradovima. Ali razume se
raste i zahtev lokalne publi-
ke za višim umetničkim 'ni-
voom i domaćeg programa
A o lome se, očigledno je,
mora više voditi računa.

"Tako približno izgleda kra
tak pogled samo nekih da-
našnjih kulturnih zbivanja u
unutrašnjosti Srbije.
Verovalno nema ni polre-

beš za nekim apsolutnim za-
ključeima, ali — očito je da
vazličite lendencije koje se

pokazuju u oblasti kulture i
prosvete ne bi frebalo da
prođu bez odmeđenog ulica-
ja čitave naše javnosti.

· Slobodan Bosiljčić

 

   

ske scene po sredi. Pod ištom

sumnjom leže i avije iz Mocar-

tovih opera. naturalištički paro-

distička arijeta iz Menotieve O-~

pere „Telefon“, \dvaputa dodata

alija iz Geršvinove crnačke! opc-

Ye „Porgi i Ali  MKlinor

Stiber peva ša Specifično muzič-

kim naponom Skrivene, dubinske,

ljudski suštastvene dramatičnosti

i grobnim žalom natopljenu poc-

mu prerafaelitske sestre Rogcili-

eve, i jednu fantasmagonično pro

Bes“.

   

zračnu epizodu ia poslednjeg

Džojsovog romana bez fabulč

„Pineganovo bdonje“, nad čijom

se lingvističkom kompleksnošću

nadnco kompozitor IHseja za OT-

kestar, Samjuel Barber, i sasvim

jednostavnu, strofičnu pesmicu O

majci Abrahama Linkolna, o
mi čija sem- navraća među

da zapita da li je njen đe ;

porastao, da li je imao radosti u

životu, bez malo onako što

govore utvarni i vazda ljudski

provincijalni heroji savremene

dramaturgije Viliema Vajdlera.

Najzad, tim dđubinskim. potemci-

jalnim  dramatizmom

VOTInOS zaOgrmute šu i OHme ncRo-

like pesme šubertove Rojc „je

Mlinor Stiber umela, odabati u
izobilju ođ šest stotina. minija-

  

kao

svega

 

e

turnih fragmenata vazdašnje ljud

ske drame posred ove' tobož iš-

noseći svoju velelepnu ženštvenu

ključivo lipske vrste muziciranja.

1 upravo” tu, u tim nekolikim

šubertovim pesmama, ižbila, ii

je jasmo, u svesti, ta osobena,

svojevrsna dramatičnošt pevač-

kog umeća Mlinor wWtiber: šve

operski konvencionalna, paradna,

figuvu pod dvema crnim, raseče-

nim zavesama propisne duge ha-

ljine, izvivujući iz tih crnih na-

bora u predviđenoj i konyvencio-

najno određenoj meri, ona bi, za

svaku pesmu ponaosob, za svaki

emotivni i onaj skriveno idejni

tonus svake od tih pesama oda-

brala jedan odgovarajući intona-

cioni ekspresivni vokalni stav, i,

jedan istovcini akterski pandan,

jedan stay upošte, jedno držanje,

jednu pozićiju, iz koje emanira

dinamika gesta, glaša, pogleda,

lica, ruku, svega.. Tim čudnim

protivrečnim putovanjem iz pro-

pisno spoljašnjeg u nadahnuto i

ozareno, u sašvim lično, u sašsvim

određenu emocionalnu klimu ili

atmoš eru jedne šŠubertove pes-

me, bez onog uobičajenog

tilnog idetaljiniziranja i nijansi-

sup-

ranja, od početka do kraja pes-

me u znaku tog nadenog vida O-·

 

 

 
zarenosšti, skroz i neotštupno, za-

hyaćena tom jednom jedinstve-

nom ozaremošću emolflivnog ito-
nusa pesme, Mlinor Stiber nam

je, valjda i nehotično, prikazi-
la istoriski Rvalitativni skok
umetnika, preobražaj primadone

u sakralnog službenika, prevrat
jedne sasvim osobene viste:

transformaciju uskipele umetni-

kove samosvesti i samođovo]ljno-

sli u čisto i potpuno potčinja~
vanje viziji kompozitorovoj. e

 

Pavle Stefanović

I« nisu

StrOSO Zatvoreni...
 

Doris Fisintin o problemima riječkog »Salona«

 

    
Đe ati jednom op

studioznom izložbom dost
savremenog. likovnog

 

 stvaralaštva, pomoći populariza-
ciji domaćih umetnika u ino-
stanstvu, upoznati našu javnost

delima umetnika duiugih
malja, zađaci su koje je

ša

 

    sebe postavila riječka
likovnih umjetnosti; taj značaj-
ni poduhvat sprovodi u delo iž-
ložbama koje se jednom u
godine održavaju u njenim «
ranama pod imenom ALON«,

3ez preterivanja. na teritori-

ji FNRJ godi · 6 održi nelco-
liko stotina izložbi Udruženja li-

kovnih umetnika, grupa i poje-

dve

  

 

  

     

dinaca. Te su manifestacije pti-
log i značajan faktor w našem
Kulturnom životu, ali &tvoz njih

se, objektivno, ne stiče jasan i

konkretan pregled celokupne na=
Še likovne problematike. „»SA-
LONI« 54. 1 56 svojim karakte-

rom i razmerama popunili su Uu-

pravo fu prazninu, pružili ?7GO-

gućnost sagledavanja granica na-

še savremene likovne umetnosli,

a samim tim postigli cili kome

su težili, \
Direktoru Galerije likovnih

mjetnosti u Rijeci i čI:

3orisu Vižintinu. posta

nckoliko pitanja o dosada ılim

postignućima »&ALONA«, Droble~

mima i njegovoj perspektivi.

U kojoj Je meri \LON«

avdao i izvršio zadalak ko-

je pred sebe postavio? .
smatram vekao je Boris

Vižintin da je u ovom mo-

mentu teško Mazati o tome nec-

što odredenije, nas prckra-

tak Vremenski razmak dijeli od
SALON 54. a naročito cd SA-

cinjenica ie oba

nju „SALONA“, kako
javnosti. tako i Me većeg

diiela likovnih umdetahza bobu-

dili veliku pažnju i interesova-

mje. Ukoliko je bilo opravdano

njihovo »rođenje« i daljimi OD-

slanak, da li su oni i ı Koli-

koj mjeri iz li ulogu koja im
ic bila namijenjena -—polkazat

će vriieme.
Kakav

»SALONA-

Rkovodi: ' uporedo s
načela sprovodi?

Ukratko: gledajući

nost ne Mao ustaljeni skup Tor-

mi. idcja i imena, već kao po-

javu u stalmom MKkretanju —

»SALONI« nastoje da formiraj

:voje izložbe lako da njihove

fizionomije Dudu stvai izbmaz i

osleđalo lrenufnmo aktluclnih do-

gađaja nn likovnom planu u

zemlji, AnaliziPaiući pvethodno
cielokupnu  /„Ssituaciju u zemlji,

u-

ti       

   

   
     

  

   

  
  

  

je zapravo zadatnk

i ideje kojima se ru-
ovim: Moja

umiel-

  

  

 

»SALONI« odabiraju u svoj O-

kvir ne samo djela vecentnogm

karaktera meso ı prvom edu

alttaelnog. Drusim viječima:
»SALONI« izlažu djela koja,

prema ocjeni niihovih organi-
zatora, imaju izvjlestan značaj
za suvPemeno umjetničko stva-
ranje kod nas.
— Da li su »SALONI« 54 i 56

uticali na neki način na zbiva-
nja u našem likovnom životu?

Pokušamo li šompariat!
stanje umjetnosti u zemlji od
1954 na ovamo, dolazimo do »:
nimljivin zapažanja, koja
Zuju mesumnjivo kretanje
Ickupnoj našoi umjetnosti,
vo u onom smjeru kako

uočila
NA 54« To
na većini izl
šim umietnič

 

  
toje

»SALO-

pBotovo

u svim na-

i ukazala izložba
ic vidljivo

ba, i i
im centrima

   

 

ođ

 

  

  

      

Ljubijane do Skoplja, Uostalom,
dovoljno je n3abi li »liho

imena mlađih, a i s'Mrijih W-
mjetnika. koje riečito ilustrira-

  ju ovu tezu: šajić, Gelić, 'Parta-

ija, Gliha, Motika. Kožonje, JDe-
jak, Stupica, Bešlić, Jančić,

. Kratohvil, Zoran Petro-

Smokvina, Srbinović, Đu-
   
vie, -
ıić, Slana i wdrugi.
— U odnosu na »SALONEx ka-

po vašem mišljenju, re-sve SU,

coi.| odnosno Du-e umetnika,
  
— U većini slučajeva — Dpozži-

Lvne. No, kako to biva gmoOtovD

na svakoj izložbi divergeni-

na mišljenja postoje i ovde. Dok

  

ne pruža mogućnost is

doživljavanja 1 pretstavlja

blef, diupima upravo D-

izložbe znače dobrodošlo

eženje i pokušaj ostva

nost

nog

običan
   

  

 

  

  

 

jedne izložbene manifesta-

bi slajala uporedo 5a

su ım #Sstvatalaštvom ma

poliu svjetske umjetnosti, Činije-

nica je, međutim, da je naroć

MLON :ao ako kod

tako i jnostrane kriti-
ke na neočekivano pozitivan od-

jek. Sakupljena dokumentaciia

nedvojbeno govoti u puilog dalj-

 

 

 

  

 

vom:

 

njeg razvijanja i proširivanja

započetih ideja. i ||

— Dua li je broj učesnika. —

izlagača striktno odreden; čime

se Žiri »SALONA« rukovodi bpti-
likom izbota radova? |
— Ne striktno, ali doneklc Jest.

T to uglavnom iz tebničkih vaz-
loszn — ograničenja izložbenog

prostora, Medutim, uza SVce 10,

vijocčki »SALONI« ne preistav-
liaiu ijeđanm SsttVORO zatvoreni

Momap' imena, kao što nisu zatlvo-

voni ni za nove ideje, »SALONI«

žele biti — da Se tako izrazim

— osjetljivi ne samo za kretanje
nn širokom planu, već i za pr

mijene kod pojedinaca w smislu
rnzvoia „a naročito za težnje na-
še nmanimjlađe Jikovne generacije

Hoće li se u »SALONWU« j

nadalje kao izlagači pojnvljivati
slrani umetnici, ili on ima ka-
nkter čisto jugoslovenske likov-
nc manifestacije?

 

  

  
   

 

   

 
Miječki salom

KNJIŽEVNB NOVLNUM

— Mi ne možemo, niti želimo,
da sc ograđimo odđlikovnih do-
gađaja izvan granica naše zem-
lje. Naprotiv, namjeravamo ne
samo pratiti ih, i znači, upore-
divati umjetničke napore kod
nas I u svijetu, nego Dpovezat}
oba toka u jednu što je moguće
više, konstruktivnu cjelinu, zbli-
žiti ih, a to znači pružiti
i jednima i drugima mogućnost
odnosno priliku upoznavanja. O-
vakav korak imat će besumnje
važnost za upoznavanje i popu-
larizaciju naši) umjetnika u
vanjskom svijetu, a i za širenje
rijednih tradicija naše umjel-

ničke prošlosti. Pivo, u tom smi-
slu, jednog konkrctnog ezulta-
ta: za vrijeme izložbe »SALONA
50«, bio je u nijeci i dr lie-
bert Pauluz, pretstavnik galeri-
je Orangerije u Tirlaagenu, koji
je, pregleđavši izložbu, ođmah
predložio razmjenu. Tako će u
proljeće 1957 po gradovima Za-
padne Njemačke u našoj orga-
nizaciji, biti pri'eđena izložba
suvremenog slikarstva i Mipar-
stva Hrvatsxe, dok ćemo mi u
zamjenu dobiti izložbu suvreme-

slikarstva i Kkiparstva Nic-
mačke.

  

  

  

Koliko ćemo na slijedeći naš
'SALONv moći pozvati umjetni-
ka iz inozemstva zavisi prven-
stveno od sredstava kojima će-
mo'raspolagati. Predviđeno je za
sadn gostovanje iz Italije, Nje-
mačke i Austrije.

- Recite nam nešto o perspek-
tivama »SALONA«, o terminima
kada će se odižavati izložbe, da-
lic, da li će »SALON« u budu-
će okupiti umetnike iz čitave
naše zemlje?

— Puije svega, zbog kolizije sa
venecijanskim Bijenalom,  radt
čega oni naši umjetnici koji bu-
du na njemu izlagali ne mogu
sudjelovati i na našoj izložbi sa
svojim najboljim radovima, pre-
bacit ćemo »SALON-•, vjerojatno,
na neparne godine. Na taj na-
čin povezali bi dvije značajne
manifestacije opće jugoslovem-
skog karaKtera — grafički bije-
noele u Ljubljani sa našim »SA-
LONOM“"“, što se tiče drugog di-
jela pitanja, bilježimo u svoi
nedostatak što u dosadašnjim
»SALONIMAwu nismo obuhvatili
likovne umjetnike iz ostalih na-
ših republika — Makedonije, Cr-
ne Gore, Bosne i Hercegovine.
No, razlog je bio u tome što ni-
smo imali dovoljno uvida u li-
kovna dostignuća umjetnika o-
tičnih republika. Već na slije-
dećem „SALONU nastojat ćemo
to Kkovigirati.

_ Da li.ima izgleda da će u
dogledno vreme niječki »SALON«=
prerasti u manifestaciju evrop-

skih razmena?

— Bilo bi možda prepotentno
\eć sada davati izjave o tome.
Međutim, ništa nije isključeno,
nogotovu ako se za to budu zain-
teresovali viši faktori, bez čije
se materijalne:i moralne pomoći
teva ideja nebi mogla spro-
vesti. Sa; današnjim našim skrom
nim administrativnim aparatom i
finansiskim Bređstvima to ne bi
bilo izvedivo. :

— Na kuaju, dozvolite nam
jedno pilanje na koja nam mo-
žete .uskvatiti odgovor, Naime,
postoji li otpor prema »SALO-

NU-, i ima li »SALON“, kao jed-
na od najvećih likovnih mahnife-
stacija u našoj zemlji, sve u-
slove 'za dug, život?

— Dozvolite mil da vam kao
odgovor postavim Drotupitanle:

jeste lj ikad naišli na jednu.
izložbu kojom šu sVj bili zado-

volini? Tako je i sa našim »SA-
LONOM-, U početku je posto-
jao izvjestan otpor koji je potje-
cno iz nćupućenosfi i nerazumie-
vanja. ali
sveo na minimum. Dvugi dio otf-

pora potječe iz samih umjetnič-
Tih MWruagova bilo uobliku mne-
vovolinih izjava. pokušajn gzapla-
ivanja, pa čak i prijetećih pisa-
ma — da iz veoma providnih raz-
loma Moje ovđie nije potPebno
ćitivati,
Što se pak tiče »dugog života«

SALONA», a suđeći prema ma-
terijalmoj i moralnoj pomoći l-o

 

  

Walnih i republičkih  Natvodnih
vinsti. optimistički

~

pretpostav-
ljam da će se on razviti vw jeđ-
nu od naših najznačajnijih i naj-
interesantnijih likovnih manife-
staćija.

Marija Marinčić

se već ove sode.
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MO.
LITERARNI SNOBOVI“
Susret s Pjer La Mirom,

piscem »Mulem ruža«, DpOz-
natog romana koji je kod
nas, u prevodu Ljerke Ra-
dović, izdalo preduzeće »Ko-
S5mos«, i prema kome smo

. Sledali film o slavnom umet
niku nesrećnih bića Tuluz-
Lotrekw, za trenutak nas je
preneo u drugu polovinu
prošlog veka. Iskrsava buč-
ni Pariz i njegov raskala-
šni Pigal s čuvenom  katfa-
nom »Mulen ruže. Orkestar
je u transu. Svira se tempe-
vamenti kan-kan koji na
podijumu izvode neobuzda-
ne i vitke mlade žene, raz-
drljenih grudi i Širokih su-
kanja.

Za okruglim stolom, u sen
ci njihovih nogu, sam, ura-
stao u bradu, s bpolucilin-
drom na glavi, seđi veliki i
razočarani slikar — savrše-
ni pretstavnik nesrećnih bi-
ća. On pije, ispija ko zna po
koji put čašu apsinta.
— »Minjam, Mirjam...« —

šapće ime devojke u koju se,
bogalji i odbačen u polusvet,
neočekivano i nesrećno zalju
bio. I ne može ni da zamisli,
opčinjen alkoholom i slepom
ljubomorom, da će njegova
dragana kasnije postati me-
tresa Edvarda Sedmog.

Lotrek — nesrećni umetnik

Oči mu se zacakliše. Iz
njih, kao grudve snega, sko-
trljaše se niz lice krupne su-
ze.
Tuluz gleda nekuda, nez-

nano, kroz suze koje mu kao
providna koprena prikrivaju
od neprospavanih noći pod-
nadule oči. Cuti, prikovan
bolom. Odjednom, njegova se
mašta razbukta. U njenoj va-
fri sagoreše suze. On grozni-
čavo vadi iz džepa hartiju i
olovku. Po stolu, po kome se
razlila rakija, pijan, mahni-
to vuče olovkom po notesu.

.. .Rođene su vitke, savrše-
mo jednostavne i produhov-
ljene figure bezimenih žena,
u lakom zanosu igre, ponese~
ne stravičnom mađijom mu-
zike, Lepršave su i nestvar-–
ne, kao i radost ubogaljenog
slikara koji ih je stvarao, i
koja će nestati s prvim jačim

' tušem ouvkestras

— To je Lofrek, — kaže
Pjer La Mir, mereći svaku
reč, kao da ih postavlja u te-
melje kakvog budućeg eseja
o svom omiljenom junaku.
— Njega sam zavoleo više
neso mnoge druge ličnosti o
kojima sam dosad pisao.

Ta Mir steže svoju lulu od
koje se nikad ne rastaje. Njo-
me lupka o dlan, kao da bi
htieo da se pribere i iskaže
nešto što smatra za neobično
važno. |
— Verujem da Lotfrek ni-

kad ne bi bio veliki slikar,
da ga nije zadesila nesreća u
detinistvu.

— Danije postao bogalj još
kao defe, mislite?

— Upravo tako, — upada
u reč američki pisac. Istrn-
žujući njegovu prošlost i čČi-
tav život od najranijeg detinj
stva do smrti našao sam O
fome mnogo dokumenata, pa
i lične ispovesti.

La Mir citira poznatu Lot-
vrekovu misao, kad je ovaj
objašnjavao ofkud potiču ra-
zlozi njegovog rada na Pplat-

nu: »Slikam. jer ne mogu ni-

šta drugo da rađim...«

Film o »Mulen ružu«
drugi deo posla

Knjiga o »Mulen ružu« bi-

la je ustvari prvi deo posla

koji je pisac obavio pre nego

što se odlučio da se po njoj

napravi scenario za film.

— Roman je stvorio pu-

bliku, prijate!ie Tuluz T,otre-

ka u čitavom svetu, jer su

mnogi čuli za njega, ali nisu

ništa znali o njegovom Žživo-

'tu, — đodaje Pjer La Mir. —

A takve knjige ljudi vole,
mošto su one zahvalni izvo

novih saznanja. ;

Pisac biografija velikih lju

di odmereno, fihim glasom,

sa odličnim poznavanjem ma

——'
 

\

lerije o kojoj govori, skrom-
no i nenametljivo, izložio je
i svoje gledište o romansira–
nim biografijama.

— Ta vrsta književnog ıo-
da veoma je zahvalna za pi-
sca koji želi da nešto dopri-
nese boljem razumevanju i
poznavanju ljudi,
tvorac »Mulen ruža« — U
njoj se obrađuje večna i uni-
verzalna tema — čovek sa
svim svojim dobrim i lošim
stranama,

Uzmimo, naprimer, vel ikog
slikara Dega. Čitav svet zna
ko je on, Poznata su i njego-
va remek-dela. Ali, retko će
se naći čovek koji je upoznat
5 izvesnim ljudskim osobina-
ma Ovog genija, a koje u iz-
vesnoj meri svaki od nas po-
seduje. To su njegova napra-–
sitost i plahovitost, izvanred–
na upornost i istrajnost, je-
dan život ispunjen borbom i
radom. Priča se, tako, da je
Desa. kad je saznao da: je
njegov model — lepa žena
koja mu je pozirala — pro-
testantske vere, usred slika-
nja prestao da radi. uzeo
stvari đevojke, naterao je da
se na brzinu obuče i gotovo
je isterao iz ateljea.
— To su pojedinosti, —

dodao je La Mir, — ali koje
privlače pažnju. aj veliki
genije, što je doista bio De-
ga, ustvari je bio običan
smrfnik, s vrlinama i mana–
ma svakog ljudskog bića.

Film i knjiga se dopunjuju

Romansirane biografije, da-
kle, omiljena su lektira mi-
liona čitalaca i s te strane
što im — ako su one istovre-
meno i vredna umetnička de-
la — obezbeđuju izlet u ne-
vine visine mašte, u snove o
onome što je neko drugi do-
živeo.

— Knjiga je samo jedno
sredstvo koje omogućuje pis-
cu da to zadovoljstvo pruži
ljudima s kojima živi, — isti
če La Mir. — Film je diugo,
možda još moćnije sredstvo.
Još interesantniie misli iz-

nosi La Mir o važnosti film-
skog scenarija.

— Scenario je osnova na
kojoj se gradi film, — ista-
kao je La Mir. — On u sve-
mu potseća na projekt arhi-
fekte, prema kome se podiže
zerada.

I najveći režiseri feško u-
spevaju da stvore dobafilm,
ako im je storija slaba, bez
vešto napravljenog zapleta i
dramske radnje, ako su di-.
jalozi bez života, nejasni, ako
su im opisi suvišni, rađeni
bez efekta i praktičnog oprav
danja.

Po mišljenju Pjer La Mira
scenarista se ne rađa. On se
stvara. Razume se, nužan je
talenat. on je potka ma kojoj
se dalje dorađuje pisac čija
buduća profesija treba da
bude pišanje za pofrebe fil-
ma. Tačnije rečeno, filmski
scenario je ustvari nov, pose-
ban literarni rod, koji ima
svoje posebne uzuse i zahte-
ve i koji se isto toliko razli-
kuje od pozorišnog komada.
kao, recimo, epski sbev od
lipske poeme. Stoga se on i
izučava kao poseban predmet
koji đaje određeno znanje
za određen, u ovom slučaju
poseban umetnički zanat.

a

Izučavanje filmskih seenarija
na univerzitetu

To je i uticalo na odluku
da se pri univerzitetima u
Americi uveđu posebne kla-
se i seminari o načinu pisa-
nja filmskih scenarija. Ta
vrsta „umetnosti se naučno
izučava, prati se njen razvoj,
uočavaju njene finese i Oso-
benosti. Predavači su obično
naipoznatiji scenaristi Koji
redovno drže predavanja. čak
i praktično pokazuju kako se
obavlja ova vrsta posla. Da
bi se studemtima olakšalo
učenje napisane su mnoge
knjige o problemima pisanja
filmskih scenarija. Pri veli-
kim filmskim „preduzećima
postoje posebna odeljenja u
kojima se proučava tehnika
stvaranja scenarija i podižu
posebni saradnici scenaristi.
"a odeljenja liče na novinske
redakcije u kojima se stva-
raju, razne vrste članaka i

 

Neimarima

U ovom podrivanju tišine i obale oduzimanja
u ovom do korenja isečenom ozdravljenju

u ovom brostoru koji je žedna kap verovanja

u ovom duboko urezanom sečivu sna

javom smo očvrsli u sopstvenim dubinama mesa”

u ove kupole zvuka ugradio sam te ugradila si me

i svako jutro nastavlja prekinuta noć ı \;

u ovim senkama koje nas brane dok otvaramo kapije
odjekivanja česticama sebe

ala ' J | Husein Tahmiščić

} \

vo

KNJIŽEVNE NOVINE

kaže .

reporiaža, i u kojima izrasta-
ju novinari. Mnogi. scenariji
i ne iziđu iz fih odeljenja,
ostaju zehkonanni u stolovima
žirija, ali zato ovakva organi-
zacija rada obezbeđuje dobi-
janje dobrih, liteerarno vred-
nih scenarija za film.

— Upravo biografije veli-
kih ljudi, — ponovo je La
Mir dotakao svoju voljenu
temu, -— pružaju izvanredne
mogućnosti za to. Gledaoci u
pojedinim scenama često na-
laze sebe ili iz njih crpu ži-
votne nade ili ohrabrenja..
'Na,ovu konstataciju navela ·

ga je činjenica da on još i
danas prima pisma od mno-~
gobrojnih čitalaca njegovog
romana ili gledalaca filma
koji je rađen prema njemu.
Ta pisma su ponekad toliko
dirljiva da izazivaju i najset-
nija raspoloženja.
Nedavno je dobio pismo od

jedne đevojike koja je izne-
nada obolela od dečje para-
lize.

— Bila šam nekadaočajna,
— pisala je ona. — Stoga sam
se odlučila da sebi oduzmem
život.

Jednog dana, međutim,
majka joj je donela roman o
Tuluz Lotreku, tom geniju-
bogalju, koji je u slikaniu
nalazio oduške svojim pat-
njama.

—Knjiga me je povratila
u život. — kazala je devoi-
ka na kraju pisma. — TI ja
sam počela da crtam i sli-
kam, kao i vaš Tuluz Lotrek.
U tome sam našla smisao
SVOg Dposfojnja, iako sam iz-
gubila zdravlje... Hvala vam
na povraćenoj veri u život.

Filmsko delo zamenilo je
skulpturu

Slična pisma dobijao je i
od raznih drugih lica koje je
rat ili rad u fabrici unakazio.
— Na njih redovno odgo-

varam, — dodao je. — Po-

neke od tih neznanih prija-
telja pozivam t u goste. Pri-

ja mi njihovo društvo, jer se
radujem što sam pisanom re-

či uspeo da im koliko-toliko
ublažim bol.

Ljubav prema čoveku iz-
bija iz svake rečenice koju
La Mir vaja tečnim i sočmim
jezikom istinskog humaniste.
On kaže:

— Što je nekada bila skulp
tura u odnosu na velikane
čovečanstva. to je danas film
Sko umetničko delo. Ranije
su im stvarali spomenike,
koje je mali broj ljudi mogao
da vidi. Danas se o njima
stvaraju filmovi koje može
da posmatra čitav svet...
Stvar je u tome da ne bude-
mo literarni snobovi koji pi-
šu za snobove. već odgovorni
pisci koji stvaraju za široku

(Nastavak sa prve strane)

Konfucije nije hteo da os-
nuje ni neku novu religiju ni

neki Jfilosofski sistem, nego

da bude posrednik između u-
čenja starih mudraca i svoga

naroda. Tipičan Kitajac, on

izjavljuje: »Ja sam onaj koji

predaje, nisam stvaralac, ve-

rujem u starinu i volim je«

i smatra da je mišljenje bez

učenja opasno. Dok je Sok-

raf, autodidakf, znao stajati

na jednon mestu od zore do

zore, puna dvadeset i četiri

časa „, heprestano razmišlja-

jući, pba da opet govori:

»znmam da ništa ne znam,

Konfucije izjavljuje: »Često

ceo dan nisam ništa jeo i ce-

lu noć nisam spavao da bih

razmišljao, pa ipak mi to ni-

je koristilo, mnogo: je bolje

učiti« (Lun-uii VII 1, XV
30). Najpouzdaniji i najboga-

tiji izvor za upoznavanje Kon

fucijeva učenja jeste Lun-uii,

zbornik njegovih razgovora u

dvadeset knjiga, zvan i Ana=

lekte. Oni počinje lepom

rečenicom: »Zar to nije ra-

dost učiti se i neprestano se
vežbati« On nije mario za fi-

losofiju prirođe i Matemati-

ku, a od Metafizike jedva
ima u njega koji trag. Njego-

vo učenje ograničavalo se go

bubliku, koja želi i hoće da
vidi dobre filmove, isto kao
što neće da joj se potura loša
literatuyva.

Upravo tim motivima ru-
kovođio se Pjer La Mi» kad
je stvarao svoj novi veljkj
roman »Iznad želje«, koji će.
u prevođu Ljerke Radovi“
»Bratstvo i jedinstvo«. U toj
knjizi obrađen je veoma za-
nimljiv događaj iz života ču-
venhog kompozitora Muendel-
sona, a koji se istovremeno
odnosi i na besmrtno muzič-
ko delo Jana Sebastijana
Baha.

Bah i Mendelson

Živa i uzbudljiva reč Pjer
La Mira prenela nas je u Ba-"
hovu skromnu, siromašnu so-
bu, gde se on „pišući muzič-
ke opuse koje onda niko ni-
je izvodio, odmarao od nna-
pornog rađa dirigenta škol-
skog hora. Gorostasna figu-
ra nemačkog muzičara, skr~-
hana glađu i bedom, najzad
je podlegla udarcima sudbi-
ne: oslepeo i iscrpljen radom
Bah umire. Njegova žena, ne-
zaštićena i bez novca, odlazi
na ulicu, u prosjake. Opuse,
koje je grozničavo stvarao i
u koje je uneo snagu genija,
ra?”nose poznanici.

Vreme prolazi. Sto godina
kasnije, u jednoj mesarnici u
Lajpcigu, prijatelj velikog
Mendelsona slučajno nalazi
Bahove note. Kad je čuveni

kompozitor dobio kompozici-
ju, kojom će se oduševljavati
čitav svet, uzbuđeno je re-
kao: i
— To je remek-delo. Tak-

vu muziku još niko nije kom

ponovao.

'Pako, je za čovečanstvo bio
spasen monumentalni muzič-
ki epos koji mnogi smatraju
za veće delo čak i od Beto-
venove Devete simfohije: Ba-
hov Oratorijum koji je Men-
delson priredio za izvođenje.

Mendelson je za života
stalno isticao veličinu, več-
nost i univerzalnost Bahove
muzike. Čak i kad je umirao
mislio je na nju.

— Kad bi sve note koje
sam napisao iščezle, buduće
generacije morale bi me se
sećati, jer sam ja, Muendel-
son, Jevrejin, dao hrišćanima
najbolju muziku koju jedan
ljudski um može stvoriti, —
bile su mu poslednie reči
kojima je aludirao na Bahov
Oratorijum. .
Taj fragment iz života ova

dva besmrtna nemačka ume{f
nika inspirisao Je La Mira da
napiše roman. Knjiga je do-
živela veliki uspeh. Na tra-
ženje nekih filmskih kompna-–
nija u Engleskoj, Nemačkoj
i Italiji, koje će o tome, u
kooperaciji , uskoro snimati i

_nedosfafaka,

 
Pjer La M'r

film, pisac »Mulen uža« na-
pisao je i scenario.

Utisci o filmu »Veliki i mali«

Razgovor je, zatim, prešao
i na jugoslovensku kinemato-
grafiju. La Mir je posetio
studio »Avala-filma«. Gledao
je i film »Veliki i mali«.

— 'To je dobar film, — ka-
že. — Naročito su me impre-
sionirali kamera i glumci.
Među njima ima i takvih.
koji, po talentu. ne zaostaju
ni za poznatim filmskim zve-
zdama.

Pisac zatim sabira utiske,

priseća se izvesnih pojedino-

sti.

— Problemje, mislim, više

u scenariju, — dodaje. — Ne

obrađuje, da se stručno izra–

zim, večnu i univerzalnu te-

mu, bez čega jedan film ne

može imati pun umetnički

uspeh. .

Ističući da on to čini kao
prijatelj i čovek koji jugo-
slovenskoj filmskoj industriji
želi najbolju budućnost, La
Mir je otvoreno i iskreno,
ukazao i na to da, po njego-
vommišljenju, scenario filma
koji je gledao ima i izvesnih

više tehničke,
zanatske prirode. To su ne-
dorađemost, neptecizmost, Traz–

vučenosi pojedinih „scena,
sponosft, osustvo stalne dina-
mike, itd.

Što se tiče tehničke opre-

me studija  »Avala-filma«,

Pjer La Mir je oduševljen.

— To Je savremena Oopre-
ma na kojoj bi mogli poza-

videti mnoga italijanska i

francuska preduzeća, a da o
drugima i ne govorimo.

Pjer La Mir ističe:

— Samo, oprema preduzeća
je jedna strana filmskog u-

metfničkog stvaranja, njegova

tehnička osnova, Glavne sna
ge su ipak ljudi: režiseri,
glumcii drugi, čiji rad, opet,
bazira na dobrom i zanatski
vešto izrađenom scenariju.

Razmena stručnjaka bila bi

korisna

Američki pisac, koji je ta-
kođe poznat i kao poznavalac
muzike i slikarstva, mišljenja
je da bi se u tom pogledu
mogla ostvariti korisna sa-
radnja između jugosloven-
skih i izvesnih američkih
filmskih preduzeća koja ra-
spolažu bogatim iskustvom
kad je reč o tehnici i meto-
du stvaranja filmskih scena-
rija. Možda bi, naprimer, u
Jugoslaviju mogao doći Rka-
kav iskusni scenarista, pre-
davač na univerzitetu, koji
bi ovde održao kraće kurseve
ili seminare o ovoj vrsti lite-
rame delatnosti. Verovatno
je da bi ta pšzmena stručnia-–
ka doprinela rasvetljavanju i
olakšavanju rešenja jednog
važnog problema jugosloven-
ske filmske industrije, što je
u svoje vreme bio slučaj i s
drugim zemljama, naprimer,
Italijom.

Pjer La Mir je takođe ista-

kao i zadovoljstvo što mu se

pružila prilika da dođe u Ju-

goslaviju o kojoj je ranije

malo znao.

— Botavak u vašoj zemlji
priredio mi je retko zado-
voljstvo, — istakao je pisac.
Nosimutiske koje neću nila-

da zaboraviti. Neke ću, veru-
jem, izneti i u američkoj
štampi.

Na kraju je La Mir izrazio
želju da preko »Injiževnih

novina« pozdravi jugosloven-

sku publiku kojia je pokazala

veliko interesovanje za nje-

govu knjigui za film koji je

po njoj rađen.

A. Mišić

Kitajska filozofija i Konfucije
tovo sasbim na Btiku: on je

najviše tražio odgovor na pi-

fanje kako čovek može naj-
bolje da udesi svoj Život?

Šta čovek freba da radi da
ispuni svoj zađatak u svetu,

u državi i u porodici, da bu-

de dobar građanin i postane

srećan? U svom spisu Jstori-

ski razvitak etike u Kitaju,

pekinški profesor univerzite-

ta, objašnjava fo “Uuticajem

klime Konfucijeva zavičaja,

gde se teško živelo i gde zato

nije bilo inicijative da se čo-.

vek bavi metafizičkim pita-

njima. Suprotno kitajskom

jugu, zavičaju Laoceovu, gde

je klima povoljna i zemljište

plodno, mislioci u severnom

Kitaju ostajali su na praktič

kom zemljištu i koliko je god

bilo moguće prilagođavali se

svakodnevnom životu,

Kao osnovno načelo prema

komć čovek treba da se u-

pravlja u izvršavanju vrline

Witajski filosof postavio je
uzajamnost: »Ono što ne že-

liš sebi ne čini to ni drugo-

me«. »Lun-uii XV 28). To je

već učio Pitak iz Mililene,

jedan 'od sedmorice helen-

skih mudraca: »Ne čini sam

ono zbog čega koriš bližnje-

ga« (sent. 4), kao i Tales iz

Mileta, koji je na pitanje ka-

'ko se može najbolje i najpra-

vednije živeti: »Kad sami nc

činimo ono što u drugih ko-

rimo (Diog. L. I 36), To je,

u isti mah, i kitajska antici-

pacija Hristova učenja: »Sve

što hoćete da čine vama 'lju-

di činite i vi njima« (Po Ma-

teju 7, 12; po Luci 6, 31), kao

i prve fomnulacije  Kantova

Rkategoričkog imperativa. Kao

Aristotel, i Konfucije smatra

da je najpotpunija ona vrli-

na koja se drži prave mere,

ali nju praktikuje samo veo-

ma malen broj ljudi.

Vrline koje Konfucije naj-

više ceni jesu vrline dobro

vaspitana čoveka: prijatni

oblici opštenja pražljivo, sr-

dačno i učtivo susretanje,

prostota, skromnost, iskre-

nost i vernost, Ovim vrlina-

ma dodaje on ratničku vrli-

nu — hrabrost. Ličnost koja

aoši u sebi navedene vrline

jeste plemenit čovek i on je,

centralan lik u Konfucijevu

učenju. To učenje ima svet-

sko-istoiski značaj: sastoji

se u tome što plemenit čovek,

po Konfuciju, nije pojam kla

se nego pojam moralnog kva

liteta., Temenitost ne stiče

se više rođenjem nego radom,

učenjem i samovaspitanjem,

ukratko etičkim Rkultivisa~

njem svoje ličnosti. Tako je

Konfucije aristokratiju po

rodđu zamenio aristikoratijom

po duhu, i ovoj može pripa-

svako, ma kojoj klašidati

Dbripadao, samo ako je svoju
ličnost svojim samousavrša-
vanjem oblagorodio.

Stožerna misao Konfucije-
va sistema jeste misao da je

 

Otišle su bele lađe. 

Igra pajaca |
U osloncu jedinom izgubili smo jedan drugog

| U stisku ruku misli su ostarile
| Inje po prozoru šara pesme

Ali bez jednog toplog glasa i promuklog,

Dani će doći opet, ali ne bez traga.
Ispleleni sati ništavni su u vremenu
1 kada stisak se opet nekad javi,
Biće to stari poziv za jednog novog maga.

Očajni i gladni dotle, postačemo hrabri
Čudiće se,grane zavejane. Ut,
Ponovljeni bez oslonca i bez prošlih sebe
Gledaćemo kako igraju pelele nasmejane.

'Ostrva
Između ovih ostrva tonu sumnje i sećamja
Zvona su zaplakala na pučinama. :
Ko me je nosio po kamenu na rukama
Dokse jedna riba izvila prema dnu mora.

Kriče galebovi na Supetaru
Sunce se još smeši u jednom naru
Grožđe u vinu daleko je od kopna.
Zaustavite sećanja senke
Između ovih ostrva zastanite.
Moje su se oči okupale ?
Samo ovako mogu da iščezavam.

NI .

DETEKTIVSKI
U svetu se svake godine

objavi oko četiri stotine no-
vih detektivskih romana. O-
vako ogromna produkcija, i

to od strane autora čije su
zarade relativno male a hji-
hova potreba za ocemom kri-

tičara skoro ravna nuli, ne bi

'bila mogućna kada bi za taj

posao bio potrebam neki nma-

rcečito književni talenat.Zbog

toga je 1 razumljivo izvesno

nipodaštavanje kritičkih u-
muova,
Prosečni detektivski roman

verovatno nije nimalo 80T1
cri prosečnog romana. Ali,
prosečni roman obično na
čitamo, dok se prosečni de-

icktivski oman kupuje, uln-

zi u pozajmne biblioteke i
čita. Mnogo čita,

Jer, takozvani klasični de-
ftektivski roman čita se u O-

gromnoj većini ne Zbog Tije~
govih, većinom nepostojećih,
književnih kvaliteta, nego
zbog toga što u sebi nosi Je-

dan određeni phoblem, jednu
određenu fajmu.

Ustvari, dobar detektivski
romam jeste — odnosno tre-
balo bi da bude — dcbar ro
man u kome je naglasak ma
jedmoj tajni, na jednom zio~
činu i otkrivanju toga zloči-

na. Izabrana tajna je običmo

ubistvo, pošto je to najteži
zločin i ima najjače emotiv-
no dejstvo.

Glavni problem klasičnog
ili tradicionalnog ili logično-

deduktivno detektivskog ro-
mana leži, izgleda, u tome
što — ako želi da se pnribli-
ži savršenstvu zahteva
kombinaciju kvaliteta, koji
se obično ne nalaze u jed-
nome čoveku. Hladni, Ssiste-
aatski um koji planira šemu
jednog komplikovanog zloči~
na i njegovog olkiivanja, ne
može da dočara žive, trodi-
menzionalne likove. Njegov
dijalog nije oštar i krepak,
on nema osećanje ritma, niti
primećuje toliko važne poje-
dinosti oko sebe. Autor koji
zna sve o hemiji ili egipai-
skim mumijams ne zna sko“
ro ništa o tome kako izgleda

današnja korba protiv kKkri-
minala, kako dejstvuje jedna
moderna Dpolicija.

Taj, klasični,  „detektivski
roman nije naučio ništa, ni-
ti zaboravio. To su te lepo
ilustrovane priče u kojima
sc odaje dužno poštovanje
devičanskoj ljubavi i odre-
denim vrstama Iaksuznih do
bara. Možda je tempo .Dpo~
si&Oo nešto brži, a dijalog mn
lo uglačaniji. Možda ima i
nešto više grubosšti i tobož-
nje seksualnosti. Damas imn
više hladnih koktela (a ma-
nje šampanjea) i više ulkusı
— ali nema više istine. Više
vremena provođi se u avioO-
nima i automobilima, a ma-

nje u engleskim dvorcima ili
u vilama na Rivijeri. “Ali, u
osnovi. to je još uvek cna i-
sta brižljivo izabrana grupna
osumm,jičemih. isti polpvno ne
razumljivi frik kako je ne-

u životu jednog: narođa mo-
ralnost osnovna stvar, i da
politika mora biti samo ostva
rivanje moralnog zakona.

Miloš N. Đurić

 

 Vera Srbinović.

  

ka ubio gospođu H, sa bode-
žom od bplatine, dok Je ona
pevala, ariju iz Toske pre:
desetak pogrešno odabranih
goštiju.,.. · -.
O svima tim pričama može

« da se kaže jedna vrlo jedno

stavna istina: one se, uštva-–
~ intelektualno ne pojavlju-

ju kao problemi, niti umel-

ički kao književno delo. O-

ne su suviše izmišljene, na~
m:eštene, na premalo svesne

onoga što še dešava u dve~
tu. One pokušavaju da budu
pošteneali poštenje nije umet

nost. Pisac izmišlja jedno
komplikovano ubistvo, koje
zbunjuje lenjog čitaoca koga
muzi da ulazi u pojedinosti,
ali želi da zbumi i policiju,
čiji je posao da se bavi baš
tim pojedinostima, Svalki ki
minalista zna vrlo dobro da
je najlakše rešiti ono ubistvo
kad je krivac pokušao da bu
de naročito vešt i lukav, a
najteži su onj slučajevi kada
se ubica odlučio na svoje de~

lo dva minuta pre nego što

ga je izvršio. Ali, kad bi au-

tori ovakvih romanahteli da

opišu ubistva kakva se zaista

dešavaju, oni bi morali da

pišu o pravom životu kakvim
živimo. A pbošto to nisu u
stanju, oni tvrde da je ispra

vno samo ono što oni čine.
Ali, poslednjih decenija po

javljuje se sve snažnije šstre-

mljenje ka nečemu: što bi se,
možda, moglo nazvati umet-
ničkim i fealističkim prav-

cem u ovoj vrsti literature.
Prvi od tih autora i «dosada
nenadmašžarı je Dešijel Hemet
(Dasheiell Hammett), „ame-

rički novina» i pisac, koji je
početkom dvadesetih godina
našeg veka počeo da objav-
ljuje svoje priče, novele i rD

mame sa Kkriminalno-detektiv
skcm potkom. Dotadašnji a-
utori, naročito egleski, pisa-
li su skoro isključivo o plem
stvu, bogatašima i vazama iz
venecije. A znali su u toms
isto toliko koliko i neki no-
Vi bogataš o Pikasou koji vi-
si u njegovom salonu. Hemet

je ubistvo izvukao iz mleta-
čke vaze i bacio ga u mračne
ulice predgrađa. Naravno,
crio nije ostalo tamo zauvek,
Ali, bilo je vanredno kori-

sno što se· vratilo u stvarni
život — ili bar u jedam nje-
gov deo. On je pisao za lju-
de koji imaju oštar, ali zdra-
vi stav prema životu. Za lju-
de koji se nisu plašili rđa~
vih strana Života, jer su Ži-
veli tu, na zemlji. Nasilje ih
nije zbunjivalo, jer su ga vi~
deli i doživeli. Hemet je u-
bistvo i zločin vratio onoj
vrsti ljudi koja ih vrši iz iz-
vesnihrazloga (a ne samo da
bi se u romanu pojavio je-
dan leš) i to oružjem koje im
je pristupačno, a ne speci~
jalmim aparatima, nepozna=-
tim južnoameričkim otrovi-
ma ili tropskim ribama. On
je te ljude stavio na hartiju
onakve kakvi jesu i pustio
ih da govore i misle jezikom
kojim se služe svakoga dana.
Hemet tom sočnom jeziku
možda nije uvek umeo da di
podtekst, možda nije mogao
da deluje dublje. Kažu da
nije imao srca. Bio je škrf,
lakonski, oštar, ali uspelo mu
je više puta ono što uspeva
samo najvećim piscima: na-
pisao je scene Koje kao da
nikada ranije nisu bile napi-
sene,

A ipak nije povredio fior-
mu detektivskog romana i
priče. Naprotiv, dokazao je
da i ova vrsta može da pret
stavlja ozbiljnu književnost.
Njegov »Malteški soko« (»he
Maltese Falcon«) možda jeste

a možda i nije genijalno delo.
Ali, vrsta umetnosti koja je
u stanju da dB ovakvo de-
lo. u principu je sposobna'
do da sve, :
Francuz Žorž Simenon

(George Simenon) i Ameri-
kanac aeijmond  Čendler
(Raumond Chandler) produ-
žili su Hemetovim putem.
Njihova dela, kao i pojedi-
načni romani nekih drugih
autora (Percival Wilde, Ra3j-
nmiond Postgate, Kenneth Pena
Ting, Donald Henderson, Ri-
chard Sale i druei), pokazuju
da ti pisci žele da ovu vrstu
literature uzdignu na jedam
viši, odgovarajući nivo. Oni
su sasvim različiti od Heme~
ta po stilu, tretmanu, sredini
1 vremenu. Ali, istovremeno
1 vrlo srodni po ozbiljnosti
kojom prilaze svome poslu,
Po poštenju kojim prilaze či-
taocu, po težini zadatka koji
susebi postavili,
Ti moderni pisci detel:tiv-

skih romana (a o njima, na-
ročito o Simenonu i Čendle-
ru, biće govora drugom pri-
likom) najbolje su jemstvo
«la »Malteški soko« znači 5a–
mo početak jedne nove etape,
dmn še »enfant terrible« ura-
zumilo i da je, zadržavši sve
SšvoJe pozitivne osobine, kre-
niulo na ošvajianje svog pra-
Vog mesta u književnosti.

Jovan Mesarović

 

 

 



  

Lujo

Danojlić
TLUJO ĐANOJLIĆ je ro-

đen početkom 1939 godine

u jednom selu kod Ljiga.

Prvih šest razreda gimna-

zije završio je u Ljigu, a

sada uči sedmi razred n

jednoj beogradskoj gimna-

ziji, Pesme je štfampao u ~

„Mladoj Kulturi", „Omlađi-

ni“, „Poletu“ i nekim sred-

njoškolskim listovima. Da

bi se izdržavao, Danojlić

prodaje novine,

Noa ee

Sunce u pustinji
Plimo usnulih lava, vrisak objasni u hladnom blatu
Ta jata kraj reka su zavet i važ}oši nikle zapaljene

u veče
Kaj se zbog toga, prokuni vreme zakrvavljeno u mom

ratu

Polarnu struju povrati ko noć u moja bila nek teče.

Vetrovi me prže zgrčenim morem, vidicima mlakim
. Kraj nagnutog zida ovih kuća neveselih ko bespuća
Devojke su u snu, u dnu mene o cvete o leto za kim
Kljuješ pomodrelo nebo u podnevu mojih pluća.

Za kim posle snegova ostaju samo groblja

Za kim su nestale lade iužnih matroza kristalnoni
pučinoni

Za ini vremena se samo suše na Jobanjama davnog
roblja

Za kim se crvene ruže pale, nad mirom, nad pustinjom.

Nad pustinjom pokaj se i seti se đa u životodavnom
pesku

Tu je tvoja molitva tvoj hleb i raskrsnica nekog veka

Nad pustinjom su snegovi pretvoreni u pepeo u lesku

— Ovdesi ti ši Bog i hleb i so i zavičajna reka.

 

Otskitano vreme
A mrak, a kiše, svejedno, kroz napušteno polje
Tamne vode teku i pronose sve redom
I leš poneki kad vetar počne da kolje
A zaljubljena ta krv kopni na licu bleđom

Oko ove pesme znam nikad neće nići ruže
Za nama ostaju predeli svečani ledene su slane
I neka ih gavranova. što na vidokrugu' kruže ·

Jer treba plakati jednom za noći preklane.

 

To je sve Što ti pričah |. idaina:molba pred GERI

Dok me vetar polako razapinje i suši kožu

Zatim su nadošle vođe odnele je kradom i

Otskitano vreme zaustavićeme na usijanom nožu

Pesme osveta
Posle svih putovanja verovačemo u jutro belo

Brodovi će se sasvim nečujno sa vodom izgubiti

Ko će otvoriti vrata na gradu da bace mrtvo telo

Da li se i ja moram zbog neke magle ubiti

_ A ne vidiš tu ruku, taj plamen kroz gustu krv đaljina

To je veče ovog grada kada je sve lišće na mansar-
dama svelo

Tamo odlaze brodovi još uvek iza neveselih grobalja

Pomerena ostvra.spremaju čudne prevrate

Pun slovenske kobi i noćnih priča po požutelim
poljima

Jer svi putevi nikad na svoje mesto neće da se vrate

samo se moja senka SOISIE sa tim kosturima

Rašlojena su sva moja tikiVa i ne poznaju pravce ovih

putovanja

Kraj reka koje se maglom i mojim lutanjima pokriva

I razveseim se zbog tužne majke i ove pesme
trovanja

o iBjkO ne sanjaj više kako se ko sneg otapam u
blatu crnih njiva

Davno je trebalo da budem pre svih bekrijanja

ne bi to bila seoba Čarrnojevića niz tužne Morave

Čuo bih još jedan glas umornog sunca iz mene glas
+ Davidov sa Zmijanja

— Zbog gore umreh ovde, govoraše on, gde vojske još

OR . Š neke borave

Posle tih Olovaaia neće biti više jutro belo

Prokleto to sunce što u utrobama DOOIR Sadi

e propadanja a nisu me dojila
Ispuni sve galaksije pop: j lkenja

Moj:h 17 godina drugo je to mleko iz drugog DIME

Osećam tu OsVetu na mom čelu 
i r i _

 Saznanje u osvit
U Hatiea godinama trđba pronaći neke tihe dane. )

Koji će plakati za tobom jer se noć skratiti neće do

i ubistva

U ovoj šumi ne vredi ni OPA tvoja modđdrog granja ko

savane

Mogu li da nas zabole te tamne u kuli životinjstva

Ljudi su prokleti: kako se slatko smeju posle raspi-

_ njanja

Svi smo iznik!i iz majčine krvi iz sisa uvek po mraku

Tamo gde se kap na kap,slaže i večnost truli

Samo su povijene oluje dolazile na fu raku

Jer svemoćno čeka moj krik u ruži u zaboravljenom

maku

Živeće potonji svetovi ako' ga ne budu čuli

Proko. nekih vođa nazirem daleke dimnjake. To opet

sviće

Na zaivyorenom oku dana ko ga je iicieo 'kleo

Sve snegove bele sa mojih grudi otopiće

Ako se vrate leta ako se vrati sunce niz sivi pepeo

Pesnici umiru uvek kad požuti lišće,  
~
7~
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 Trrčali '50, „dišac: 'po koševini, Penjali se,
. zadihani, na bregu noćnoj tmini. 8 naporom

"sdm' vukao. noge, teške od. čekanja. Grčevito
· sam stezao prste, ispunjene britajenom gro~

' micom. Moje grlo bilo je suvo, presahlo, Gu-

tao sam ljutu vatru malodušnosti, oklevanja,

neiskustva. Satima smo hođali po travi. Za-
nemeli, posmatrali zvezde.: Jedno drugom tra-

žili oči u mraku. Besmisleno ponavljali reči

' zakletve koja treba. večito da traje. Ona će .

"mene voleti do. groba, ja nju do smrti, kazali

. smo zemlji i cveću po kome. smo gazili neo=

! buzdano. Noć je sakrivala naša lica, naš stid.

Mogli smo da kažemo, mnoge reči koje za-

· htevaju': hrabvst, iskustvo, godine. JA SAM

NJEN DIV,.ONA MOJ .ANĐEO, čini mi se

"da šam kazao tako nešto, kad li. se ponovo

začu glas.iz daljina: ,

\+

|

LA JA?Y..ZAR SI MB ZABORAVIO?

ZEMLJA JE BILA SVEDOK NAŠIH TAJ-

NI. ZEMLJO, SEĆAŠ LI SER? JA TP, ZEM-

LJO, NE BIH MUČILA. PITANJIMA. DA

DRAŠKO NIJE SVE ZABORAVIO, ALI
POŠTO MUŠKARCI NE MOGU BEZ LAŽI,

JA MU PRAŠTAM,.A TI, ZEMLJO, KAŽI'

. KAKO JE BILO.
— Bilo je iv) — reče zemlja.

· — Bila je noć, — reče glas iz daljina.

— Bilo je seno, — reče zemlja.
— Seno i tama, reče glas iz daljina.

— Imali ste sedamnaest godina, — reče

zemlja.

— Bili smo borci jedne brigade, — reče

glas iz dalijna.
— Bili ste borci jedne brigade. Noću ste

legli jedno pored drugoga, i mada zapla-

šeni g&talnim pretnjama da će skojevci

biti majstrožije, kažnjeni ako pokušaju

nešto, vi ste se približili tako da su vam

se zenice srele i zapalile se kao četiri svit-

ca u tami. Onda se ceo svet izokremuo i

vama se činilo da sumce izlazi tamo gde ono

zalazi. Je li tako bilo?
— Tako je bilo, — reče Bahra. — Onda

sam ja, posle desetak dana, pogođema ne-

mačkim kuršumom ma drvarskoj cesti, smr-

ino pogođena. Sahranjena sam u padini,

pod širokom bukvom na kojoj je urezano

bajonetom moje ime, u kori iz koje je cu-

vila voda, kao da drvo plače. Ali ie Draško

sve zaboravio...
— Nisam zaboravio, — rekoh besno. —

Nisam zaboravio,
— Ja ti kažem da si zaboravio, — jeca-

la je Bahra.
— Lagao sam da ne znam šta je žena,

Lagao sam.
— Žar komunista sme da laže? ceri se

glas iz daljma. — Zar komunista sme da

govori neistinu? Drukčije si nekad govorio

mladim borcima u brigađi...

— Ljubomorna si, Bahro, — rekoh besno.

— Šta si rekao, kapetane, — na to će
nepoznata.

— Ljubomora, ponovih besno.

— Ko je ljubomoran? upita nepoznata.

— Svaka žena je ljubomoma, — rekoh
besno,

. dan pred drugim,

laša malatajna
A Peloraata će na bOTOOGR
·— Ne ljuti se. Još nisam počela da te

grdim. Još te ne progonim. Još me misi pre-

vario, ali kad to učiniš drži se. Ja sam o-
pasna i umem da, Zakoljem. Umem Mrivca *

da rinem nožem.
— Kazala si: krivca?
A nepožnata će na 10:
— Da. Krivca. : -
— Znači da je neko već bio krivac?
A nepoznata će na to: :

— Ne ljuti se. Ja se šalim.
·bam tvoju odanost..

— Znači: neko jeTrač skrivio?

— Opet: ljubomora, — reče nepoznata
Sasvim uverena da me drži u rukama.

Znao sam da nešto krije. ji

Šetali smo i ćutali.

Ja sam se u čudu pitao da li će ljudi
ikad moći potpuno da otvore svoja srca |e-

i dokle će laž da cveta

čak i pored ljubavi. Laž među. prijateljima,

Samo Dpto-

laž: među voljenima, laž u porodici. (pretpo- –
stavljam da je i tamo), svuda laž u odno-
sima među ljudima. Nepoznata je disala

punim grudima. Čvrsto je stegla moju ru-
ku. Pramenovi jedne kose golicali su moj
obraz i moje uvo. DA JOJ PRIZNAM O

ČEMU SAM RAZMIŠLJAO NEKOLIKO

TRENUTAKA? DA JOJ KAŽEM KO JE

PILA BAHRA? DA JE IMALA MRKU KO

SU I STAS JASIKAST. DA JE NJEN

GLAS LIČIO NA '  GUGUTANJE GOLUBA

POD STREHOM. DA SMO O LJUBAVI

'GOVORILI SAMO: ŠAPATOM: SAMO KRI
ŠOM: SAMO NOĆU, U TAMI, SKRIVENI

OD SVETA, KOGA SMO PREZIRALI, JER
SMO STALNO MORALI DA ZAZIREMO,

DA BEŽIMO OD TUĐEG POGLEDA. Naj-
više smo se plašili drugova iz brigade. Oni
nisu smeli da otkriju našu malu tajnu. Ka-

zaću nepoznatoj da neke rečenice izgovore

me noćas na njeno uvo potsećaju mnogo na
ono što se desilo dve godine ranije. Tama

je već čula te reči, JA "TVOJ DIV, TI MOJ
ANĐEO. Priznaću nepoznatoi da ću uvek,
ma kako lepo mislio o njenoj dopadljivo-
sti i njenim preimućčstvima. jednim Kraji-

čkom svesti biti vezan i za Bahru, koja .le-

Ži u zemlji sasečena čelikom, 'Đođ, malom

humkom na kojoj raste. sve gušća trava.
Kazaću joj sve to... i ona će onda pobe-
ći od mene uvređena, džandrljiva, prgava

i besna, da me kara, da me kune, da me
ogovara, da me naziva lažovom i loovom,
To u ovom frenutku ne želim. Nikako. Za-
fo lažem. Lopov sam, ali to drugi ne zna,
tako da se i smisao lopovluka gubi. Grče-

vito želim da nepomata pripadne meni. da
bude moja. Nisam lud da se zatrčavam.
Iskrenost je, majčešće, zatnčavanje. Većina

ljudi još nije sposobna da iskremost primi
kao vrlinu, pa me nju odgovara osvetom
i prostaklukom. Priznajem da misam vešt,
ali znam šta žemsko srce može podneti bez
bola. Podnosi se samo ono što prija ljud-
skoj taštini. Zato ćutim. Lažem.
— Sad već moraš reći kako' ti je ime,

o nepoznata! Hoću da.WodeH koga, mije suđ
bina dodelila. |
'— Ime mi je Bojana,—reče nepoznata,
— Ti si, Bojano, divna” divna,VE
A Bojana će na to:
_— Voliš Ji me, reci: voliš li 'me?
— To još ne znam.

ne znam. Samo znam

moj život, u moj svef...
A Bojana će na to:
— Širok pojam: taj SVNh.ORNA-MkAcn,
—Zauvek si ušla u mojemisli, u moje ~

dasiOVO Mia u

 

nove, u moja madanja...
— Sve nešto neodređeno, — smeje še

Bojana.
— Neođređeno, ali glasno, — kažem ja.
Onda Bojana:
—'Govori mi lepo, makar lagao...
— Nisam falkav čovek, -— kažem smermn.
Ona stegne: moju ruku čvršće i mi dugo

stojimo u tami, priljubljeni, ustreptali, dva
ognja, dve vatre pod kojima strahuje tra~
va. Čvrsto se grle dve vatre pod kojima
strahuje trava.

Bojana šapuće:
— Jesi li viđeo?.
— Šta? pitam.
— Jesi li video munju?
— Munju? pitam. · ;

— Na zapadu je sevnulo, — kaže ona,
— Ja nisam viđeo. — kažem ja. — Gle-

dao Sam u febe.i nisam video munju. Ka-
kva je bila munja?
— Kratkotrajna, — kaže Bojana.
— Kao plamen s topa? pitam glupo.
— Plamen s topa? čudi se ona. — Ni-

kad nisam videla takav plamen.
—u Ja sam ga video hiljadu puta, — uz-–

dahnem ja. — Taj plamen liči na munju, a
ikad se noću posmatra sa daljine, zaista iz-
gleda kao munja. Za bregom je ukopan top,
ali plamen sukne u nebo, udar koji dođe
"posle plamena ima enagu groma.
— Stalno o ratu, — kaže Bojana s pre-

korom, — Rat me· je zatrovao. U vensma
nosim miris baruta i smrad paljevine. U o-
čima požare i smrt.

— Ne govori o tome, — kaže Bojana. —
Tu sam ja. Nije top.

Nien glas zvonko odjekuje pod bvezđa-

ma, koje se bore sa oblacima. Obavijem ru-
ke oko mjenog struka i gorko mislim o to-
me kako nas dvoje nikad nećemo moći da
se razumemo. Mi ćemo se voleti, mi se već
volimo, u to sam uveren, ali nikad nećemo

moći potpuno da se razumemo, Između nas
će uvek zjapiti meprelazna provalija ratm.
Nicaće pitanja bez odgovora. Ono. što je
meni davalo krila, njoj će možda izgledati
smešno, Ali šta se tu može, kažem. Prošlost
izbrisati me možemo. Ona je ustvari znak
da živimo, da frajemo. Bez sećanja, ne bi
bilo ni života. Bojana je lepa,.to ie glavno,
a. ne izgleda: gluplia nego ja, kažem.
— Bojana je lepa, to je glavno,

žem glasno, ;
— Ja: lepa?

— Nailepša žena koju sam video...
Ona slatko cikme. Izmigolji se iz mojih

— ka-

~ ruku, olme se. počne da beži preko ledine,
ma kojoj se ocrtava mutna Kkrošnja stare ja-
buke. Beži i doziva me. Viče da ie uhvatim,
ako mogu. Prkosi mi. Srljam Kroz tamu,
srljam, srliam. Bojana beži, neuhvatliiva.
Ja srljam kroz tamu, ali je Bojana „neu-
hvatljiva,

Po Mladen Oljača
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PUBLIKA

oram kazati da to

češkog jezika i književnosti
piše popularne lekcije češ-
kog jezika (u Politici), oba-

veštava našu javnost o važ-
nijim pojavama češkog i slo-

vačkog života. Ljudi takvog
karaktera kao što je bio on,

uvek su. kao neki, istureni
svetionici, uvek su. na brani-

ku svoje kuće. Sećam se do-
bro onog niza dramatičnih
događaja s jeseni 1938 godi-
ne kad je sva naša javnost,
zajedno s Čehoslovacima, na-
peto. proživljavala svu tragi-
čnu težinu čemberlenskih u-'
cenjivanja i izdaje u Minhe-
nu. Kolman je tada u Politi-
ci preveo dva Čapekova član
ka — Molitvu ovog večera i
Molitvu za istinu, u kojima
je veliki češki pisac kapima
krvi ispisivao reči Nade i
Pouzdanja, pobeđujući u sebi
i u drugima malođušnost:
»Fotrebna nam je vera. Po-
Đtrebna nam je unutrašnja
snaga. Nikada neće biti ma-
len narod koji se ne da po-
kolebafi u svojoj veri za bu-
dućnost i u radu za bolju
sudbinu koja ga očekuje. A
kad je Čapeku prepuknulo
srce od fnge zbog sloma Re-
publike. Kolman ga je, u ni-
7u čmpekovskib Tneomemorn=
cija, koie su, održavane ši-
vom nače zemlie, mrvi ožalio
lino velikog pisca i humani-
stu,

Drugi đeo delatnosti Kol-
manove pripadao je našoj
stvari u Čehoslovačkoj. U
foku skoro đvadešef godina,
on ie obaveštavao češku jav-
nost o kiulfurnim i kniižev-
nim novosfima u Beograđu
(fo je nekih dve do fri sto-
fine prikaza i beležaka u
Slovenskom pvregleđu i drug
đe). Najvažnija, međutim, fn-
čka wu Wolmanovu radu mn
međusebnom upoznavanju
nas TI Čehya' ijesfe obilaft pre-·
vodđilački rad. Čifnv niz ma-
ših starijih 1 novijih pisaca
našao je w Wolmamu Kmii-
ževnio i jezički spremmomr pre
vođioca: Sremac (Zona Zam-
firova). Ćorović (pripovefke).,
Šenoa vSelftačika bwnn), Šimu~
nović (Porođien Vinčić), Bra-
mimime Čosić (Pokošemo po

 lje), S. Jakovliević (Trilogi~

im, M. Krleža (Hrvatski bog
Mars): admnh mnosle rata Dre=

x veo je Borbu'za oslobođenje

Ustav naše Republike. Neka-
da je u svojoj  „doktorskoj
tezi kritikovao češke prevo=
dioce Gorskog vijenca; 5 ne
manje strogosti odnosio se i
prema svojim prevodima. On
rije znao za komoditet i
nonšalanfnost prilikom pre-

vođenja; za njega je to bio

uvek odgovoran i ozbiljan
posao. Ali je, osim toga, Kol-
man bio i dobar pedagog: ne-
sebično je pomagao svakome
ko mu se obratio, ređigovao
mu prevod itd. Činio je to iz:
liubavi prema svom i našem
narodu, iz prijateljstva pre-

ma našoj zemlji, koje je. po-

svedočio u mnogim teškim
časovima -— u doba ratova, u
doba okupacije, u doba hlad-
nog rata...

Uprkos tim nesumnjivim
zaslugama, Kolmanova delat-
nost. nije dovoljno. uočena i

ocenjena u našoj javnosti, a

njegova emrt jedva ako je
zabeležena u štampi. Kolman

je bio od onih skromnih a
vrednih i upomih kulturmih
radnika, čije se đelovanje ne
nameće, me blešti, ali u, svo-

joj ukupnoj sumičini i veli-

ki aktivan doprinos. Ovai,

obično, postaje tek onda vid-

ljiv kad takvih pregalaca vi-

še nema u životu. a mema ko.

“rugi da ih zameni i stupi na

njihovo mesto. U svoje vre-

me, posle Oslobođenja, skre-

nuo sam pažnju tadašnjem

rektoru Univerziteta. S. Ja-

kovljeviću (čiju je 'rrilogiju

TKolmanm preveo), da bi neka-

dašnjem hlektoru češkog jezi-

ka, a tadašnjem lektoru srp-

sko-hrvatskog jezika na Kar-

lcvu univerzitetu u Pragu,

Dr Otakaru Kolmanu, treba-

lo odati neko javno prizha-

nje i odlikovanje za njegov

rad; ali od te inicijative nije

bilo ništa. Mislim đa je Kol-

man to priznanje odista zaslu

žio, da nas je rađom za našu

stvar i ođanom ljubavlju o-

bavezao. Zato mu i pišem o-

vih nekoliko redova potpu-~

no od srca, u znak posmrtne

pažnje i pijeteta.

Krešimir Georgijević

i efemernost filma
 

p:25rOJI u »Prestonici
svetlna«, Jednoj od naj-

reprezentatiivnijih novela He
mingvejevih, i istovremeno
Jednoj sa najubilačkijom at-
mosferom smrti koja nema
olivorenog smisla, jedan de-
ti:]] izvanredno zanimljiv i
dragocen čak za predmet o
kojem bih ovde pokušao da
pBovorim. Izvesno je „sasvim:
da je taj detalj, u toj jezi-
voj lakrdiji totalnog umira-

nja, sasvim neznatne važno=~
sli; u osnovi, on deluje samo
kao iluštracija, „sarkasftična
groteska, -kao kontrapunktal
ni finalni akord razarajućoj
muzičkoj frazi besmislene
smrti. Sa sadržinom, narav-
·'mo, nije neraskidivo vezan.

Vrlo je jednostavan, koli-
ko i psihološki izvanredno
intenzivan. jedan dečak umi-
re u bedi života, u. očajanju
liudske egzistencije, dok ma
suprotnoj strani panoa heko
liko razočaranih gledalaca
izlaze iz bioskopa, gde su gle
dali jedan film sa „Gretom
Garbo. Izlaze razočarani i
ponešto njađeni: njihova di-
va mije se pojavila u ulozi
sjajnog kraljevskog: priviđe-
nja iz bajke. već u pocepanoj
haljini jednog svakodnevnog
isdnop bića. O sivilo života!
Oni ne žele boginju ı odđeći
siromašaka, već siroticu sa
d*ademom nepomućenog bo-~
žamstva. Za njihovu «ves,
njihov duh, ošećanje, pa i te-
lo njihovo, koje ponekad
reaguje sasvim fiziološki, to
je pruba.obmama, prinuda
na koju oni svojim srcem ko
je želi le} na krilima mašte,
daleko od svonie uništavajuće

zhilje. nisu mogli pristati.

To nije slika kukavičluka:

To je apofteza govčine. Madrid

u danima građanskog rata,

snovi Pakoa o svojoj divmoj

budućnosti veljičanšfvenor

toreađora, njegova smrt pu-
na najbesomučnije i najpo-

tresnije tuge, i ovi gledaoci

koji ne žele vlastite nevolje,

već tuđi raj.

Kakav pretekst, kakva ilu
stracija puna jarošsne snage,

kakav sažeti duh mišljenja
koja ovde treba da nađu mo-
sta!

SVA JE, sila verovatnoće,

i bez ikakvog golovo u-
stručavanja od zabludelosti,
može se pretpostaviti da jc-

dna današnja filmska zvezda,
čak i kađa bi se pojavila u
ulozi koja bi je primoravala
đa nosi i najodrpaniju halji-
nu na svetu, ne bi kod svo-
jih obožavalaca mogla iza-
zvali ništa drugo do nove
telase ushićenja. „Skhrenemo
li, pak,'za časak oči s onog
pojma kojeg rađo nazivaju
»prosečnim gledaocem«, a ko
ji najčešće nema  sftvarmog
smisla, i uputimo li se ta-
govima koji će nas odvesti
do mišljenia one vrste gle-
dalaca koji svoj odnos pre-
ma filmu mere i nekolikim
stepenima filmske kulture,
ili čak samo iskustva gleda-
nia filmova, došli bismo do
zaključaka koji bi se u pra-
vom frenufku mogli. pokazati
izvanredno dalekosšežnim.

Vremena su vobila dđruk-
čiji oblik, ljudska osećanja,
ra i sama priroda ljudska,
mogu biti posmafrani i sa: sa
svim novih i psiholoških. i
socioloških gledišta. Bilo bi
smešno, u naimanju Tuku, u
cenfru sveg tog nesumnjivo
novog duha stavliati kva-
litativno nov odnos gledalaca
prema naimlađoi od svih u-
mefnosfti, mađa bi, sasvim
očigledno. istn tako besmisle-
ioj bilo sasvim g.. se odrica-

Što se filma danas tiče,
svet počinje đa želi da na
njemu pomalo i sebe'
Izvesno je đafo nije više po
sledica meinsne težnie za sa-
monsažalienjiem, — bofrebnog
onim ljudskim bićima koji-
ma je mak nesnmnzadnvn–
listva utimut na čelo. Godi-
ve koje ie svet nenosredno
proživen hile su foliko ispi~

njeme paftninma. zlom mrž-
njom i podlim namerama. i
nermnlno bi bilo od liudsš"n

” nrirođe očekivati želiu da'ih

grčevita brzo preda zabora=

vu. Poslerafni italijanski neo

vidi.”

 

realizam, i još niz dobrih Til
mova., koji su samo u psiho=

loškom smislu njime bili in-
spirisani, ili bili stvoreni mi-
mo njega iz razloga na čije
bi upitnike najbolje jedan

sociolog mogao da odgovori,

dobili· su, na taj način, iz-
g:ied jednog paradoksa. U
svetlu u kojem sada sve gle-
„damo, srečnog, naravno.

No, ne bi mi bio ciii da
ovde pokušavam da razma-
tram činioce koji su uslovi-
li tako naglu i tako blago-
tvornu renesansu filmske u-

metnosti, iako postaje sasvim

očigledno da je to put čiji bi

nas zaključci” mogli odvesti

čak i do rođenja jednog lič-
nijeg, inteligentnijeg i iskre
nijeg stava prema onome što
nam je naše doba, u dome=

nima filma, donelo. Pitanje,

za čije razmatranje ovde ose

ćam živu želju, počiva naj-
pre na osnovama izrazito psi

hoolškim, I, možda nećebiti

   

sasvim netaktično, ako u sa-
mom počelku budem označio

obrise ključa, koji će moći
da posluži kao &redstvo po-

moću kojeg će ovo pilanje
moći dobiti svoju odgonet-
ku.

Neoreaslizam, i sve ono do-
bro doneseno na Svet zaje-

dno s njim. proisteklo je, u

izvesnom vidu. iz težnje lige

đi da se trageđije i užasi
reta. i onog doba koje mu je
prethodilo, vlastita iskustva
i sećanja sliju u iedno opšte

osećanje, da se utopi. i mož-

da.izgubi u niemu. Ono što

je bilo ufisnuto kao vlasti-
ti doživljaj. preneto je na
jedan teren opšte isključivo-
sti. gđe je bio izgublien tram

pojedinca. i postalo đuh i
noda doba. Palnie i mane,
nesavršenosti njezove.

Tiilm 176 umetnost najvidlii
vije podložna menama ftem-
pernmennfa. dđnhovne ili ma-
ferijalne klime onih MWoji pa

prave i, daleko više, onih za
koje se pravi. Gotovo je s{,
Burno da je ta činjenjea bi.
la uvek osnova od koje su
BOBI razgovori o efemer-
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Poetićnou
dokumentarn

 

D RAZBARUŠENIH Ma Kkonlekstom -— donijela gple~e rinetijevih (dok još ni- daocu nov doživljaj: i.je bio fašista!) filmskih ma- injfesta prije četrdeset godi-
na do danas, planine, vode,

   

»Kirv je moje svijetlo i moja
; tama.

šume. gradovi, svjetina, avi- Blaženu noć su meni iskopali
oni, našli su svoje mjesto u Sa sretnim vidom iz očinjih

· bezbroj pantliika da bi, kao Mala 4
novo izražajno sredstvo, bo-
služilj stvaranju impresija
ekvivalentnih jeziku drugih
umjetnosti. Kada .mogu biti
upotrebljeni, a kad zloupo-
trebljeni, ovisi samo i isklju
Čivo o neuhvatljivom impul,
Su j Kkriteriju umjefnika ili.
o — sasvim uhvafljivom -—
diletantizmu aewmtipoeta. Za-
što, naprimjer, »Grob u ži-
tu« i Nazorove pjesme u jed-
nom drugom filmu (»Pjes-
nik slobode«) djeluju kao u-
vredljiva i gruba ilustracija
jednog svijeta, koji je iskliu
čiva svojina čitača lirike (u
koji oni ne dozvoljavaju da
se prodre fotografskim »fBik-
siranjem« „pjesničkih pre~
dodžbi) — a zašto, opet, u-
veo list preko bijelog žen-
skog torza u »Mrtvom gra-
du« Ratka Đurovića i Veli-
mira Stojanovića djeluje kao
najsuptilnija poezija bugat-
štice o Lijepoj Kati, i za-
što zavjese od fila u »Kr-
vi slobode« .Žike Čukulića —
kao najnježnije ženske ruke
koje mašu oslebodiocima Be
ograda? Hoće li granje i ne-
bo postafi lažni kazališni br-

kovi u koje niko ne. vjeruje
i koji se smiješno, pred na-
šim očima, svakog časa od-
ljepliuju jer ni sa čime or-
ganske veze nemaju — ili

će, čak ukočemi ns doku-
mentarnoj folografiji, da po-
prime snagu vizuelnog sim-
bola, pitanje je poetskog kon
teksta u kome se javljaju |
kome služe.

Oblaci, ptice, granje i me-

Čitači ·ovih stihova Goa-
nove »Jame« mogli su, sva-
ki na svoj način, da dožive'
stravu praznih očjih duplja.

 

  

bo, voda 5. odrazom neba i Iz filma „Met
sranja, „vječni su u filmi
kao i u literaturi, a ipak u-
vijek svježi i novi, kao što

su i u pritodi, ako ih takO im, u dugoj panorami. sun-
doživimo: uvijek novi i UVi- ce. bode oči —· čas izbija-
dek svježi. Vidio sam dosad jući, čas zaklanjajući se za
bezbroj pufa u filmu sunce granjem. Pa dok je ovdje

“snimljeno kroz granje u kon upotrebljen jeđan svjef{losni

fralihtu, ali u filmu Ive To- efekat koji do bola dinami-

muliča o, Goranu Kovačiću čno:kljuje po oku, Gorano-

»Cvijet i oganj«, ta je vizu- va pjesma »Beli most« data

je sva u jednom jedinom sta

tičnom: kadru, „koji traje

Isto bogatstvo doživljaja o-
stavljeno im je ij u filmu kad

bogaćena novim sadržajem i

  

  

koliko i sama recitacija spl-
ja LoarSO EE E aCA kera." Ako je tu Ivo Tomu-ff a

K N J I Z E. V N E lić osjetio da dinamiku tre-
TT. aNM7 e i ba ftražiti u samom kadru,
N O V IN |D u suptimom mreškanju o-

List za MWnjiževnost, draza u vodi, onda je to naj-
umetnost i kulturu edekvalnijj vizuelni izraz

onoga što je i Goran dao u
pjesmi: lipska, dinamika pri-
vidne statičnosli mosta.

Direktor:
(TLANASIJE MLADENOVIĆ

Odgovomi mredđnik:
RISTO TOŠOVIĆ

Ređakcioni ođbor:

Oto Bihalji, — Merin, Ra-

domir Konstantinović: DU-
šan „Matić.Tenasliie ·'Mlađe-"
nović,

·

Miodrag~ „Pavlović,
Vicko. "Tčaspor . Drnf0šlev
Ađamović.i, Risto: Teočović:

'Tehničko-amefnička oprema
Đragomir, Dimitriiewlć .

List izdaje movinsko-zđa-
vačko mnređmzeće, „Knljižev-
ne novine“. REDAKCIJA ,
f _A”D M LN 1.ST RA CT-
JA:, anoMska;, 7, “tel,.
921-000, Sve uplate. vršit} ma
tek. rač, “10%B.—32—8—
i 02420 07 2:00 aa ei _OOM
Cenn'pojeđinom broju Dini
90. Godišnja. pretplafa , Din.
000 poleodišnja Dim 9200,
za inostranstvo dvnetruka.
List izlazi „s (rure

+

»To so dva se vala

Sslila vu jem teen;

Slika je .ostaia

Od mjihovć pčn,«.

  

„Jezikomlukovdolske -c-

kavštine napisana je i

 PAŽNJA..

Molimo naše preiplainike
da obnove. pre{plaiu. za. 1957
godinu ·do kraja · januara,

TBdry aSKe 40 KBO Sha)
. Izveštavamo revizore pref
platnike i poslovnc prijate-.

lje daje. naš novi tekući

račun 10-K.B.-3%-Ž, 208 ~
.Romtnnhalnabanka grada.Be~
ograda.  

Jiukop{s}, smog"
Štnampn Novinsko-
preduzeća '·„Borb

  

 

  

 

„kojoj

  
»DUrvarska pbopevkas, teška
kao psovka, ispresijecana u
darcima &jekire. U filmu:
rez. Rez do reza, U byrzoj

mon{aži, u sve krupnijim pla

novima lete na nas frupci
posječenih stabala, a ispod
njih, pred njima, za njima
šiklja voda u koritu... Pro-

čitajte pjesmu: da li vam je

pad močvartom“

vizuelno »fiksiranje« Oosiro-

mašilo doživljaj, koji ste i-

mali kad ste čitali stihove?

Moglo je samo da ga oboga-

li, jer je otvorilo nova DbtUO~-
stranstva.. A u tome i leži

 

  

jedini smisao prawljenja Tfil-
mova Opoeziji: u stvaranju

nove, filmske poezije.

   )A su riječi: borba
7 kvalitet domaćeg

kaofilma ranije Zzvučale
opća parola koja baš zato mišta
ne znači, jer bi i bez nje sve
uslo OomaMRho, Kako u praksi

išlo; ali danas,, kad se n Kkine-

matograflji ove zemlje teklo
već prilično sliručno znanje i

pokazalo da ima stvaralaca koji

mogu da ostvare djela 54 pri-
Jenim „umjetničkim rezultatom

(»Zle pare«, »Dolina mira«, »Ne
okreći se, sine!l«, »Veliki i ma-
lić) — danas borba za podiza-
nie Kvaliteta domaćih filmskih
proizvoda može već da poprimi
mnogo konkretnije forme i da

se skhoncentrira na posebno Wo-

cene i uoštrene momente.
NaprimJje

Najočitiji umjetnički neuspjesi
u prošlogodišnjim filmovima:
»Putnjci sa Splendida«,
»Pod. sumniom«, »Opsada«, »Po-.

sljednji Rkholosijek«, »Cipelice na

asfalitu« i »U mreži« vuku Svoj
korijen (danas je to Već'potpu-·

no jasno), iz. one laze procesa,
rada koji se obavlja bez filmske
tehnike i glumaca, tojest — z4
Stolom: u pisanju, scena-

rija i sastavljanju hnjige snima-
nja. Slično stoji. stvar 1
'kumentarjnom proizvodnjom, · u

se istina ne može
govoriti o »scenarlju«e' i »Mmjizi

snimanja“, ali .koja zato, Zzati-
jdeva od autora. pronalaženje
produbljivanje koncepcije 'djela
u onom smislu kako to traži do-
kumentarna materija koja sc
obraduje. a Pi ya OE .
Jedanput, ili. bar od meRih, u

osnovi kod mas ipak sayladana —

filmska tehmika. treba: da. pre-
slane biti bauk i misterija u
kojoj se wmihlm me može uma
prijed da segleda,.i predvidi:
uprkos priličnoj dotrajalosti i
skupoći., naše '
vrijeme je da mw našoj proizvod-
nji, nasuprotsfihijitehnike i· or

Je

  

(Kratkometražni
0 DoPamu | 0

sa* do.

filmske, felmike, .  

—__

*

filmovi
pligama)

OITI1
Nebo i ptice, močvara 1

granje — to su vizuelne me=
tafore jednog drugog poetl~
skog filma: »Let nad moč-
varom« Aleksandra Petro-
vića. Žan Penleve je otkria
poeziju fanlastičnog podvod-
nog svijeta u »najdokumen–-
tarmijem« događaju — u po-
rodu morskog konjica. U
smrtii divlje patke, Aleksan-
dar Petrović je našao takav
dokumentarni poetski mo-
menat. U porodici morskog
konjica

·

mužjak rađa mla-
de '— u porodici divljih
palaka on vrši samoubi-
stvo kad mu ubiju žen-
ku. Oko tog bizarmog” i
jednostavnog moliva iz
prirode, Petrović je izgradio
poeziju životinjskog: humani
zma. Poeziju koja se, da bi
ostala prava, morala da gra-
di »iznutra«, bez nasilnog hu
maniziranja. U jednom vizu-
elno-poetskom kontekstu, u
povezivanju i kontrastiranju
močvare, i neba, leta i lovo-~
kradice, lišća i kišnih ka-
pi, u jednom dokumentu iz
prirode, u samoubistvu pti-
ce (koje je kulminacija dra~+
maturške Kkrivulje) — izai-
kana je ova filmska lirska
pjesma. u kojoj se nije bje-
žalo ni od kadrova apstrak+t-
nog filma, organski ukom-
ponovanih (tlranje odblje-
ska vode poslije smrii ptice,
koje je realistički opravda-–
no padomptičjeg tijela, a po

Tadcturi Svangardist:čkj
apstraktno: kišne kapi jesa-

  

ni, koje prelaze — kao sje-
me novog proljeća — u igru
apstraktnih pjega).. Kaa jie
lizsko TIkivo io zahtijevalo,
primijenjen je vorkapićevski
monftažni ritam. u kome let

selica ide po taktu Pasto-
valne simfonije. Svijet bajke
u kome se Dobro i Zlo, Noe-
bo i Močvara, Ljubav i U-
bica — isprepliću kao kom-

ponente univerzalnog pret-
školskog poetskog simbola.
Filmski jezik poezije svakom

  

dostupan i razumljiv. jezik

djetinjstva, jezik bez pgpra-

nica: poezija dječjih slikov~

 

nica. Poezija leta i neba nad

močvarom.

Vicko Raspor

 

KINEMLATOGRAPFIJA
ILI KINEMATOGRAFIJA

(Svesno u filmu)

ganizaciome mašinerije produ-

centskih Kkuća (veoma često
obavijenih neumjeftničkom atmo

slerom, naopakim shvatanjima o

industrijskoj i „poslovnoj“ komi

ponenti filmskih djela) za-

vlada neoborivi prinćip solidnog

pripremnog rada, smišljenog ste

narija i profesionalno sastavlje-

ne MNmjige snimanja, ako neće-

mo da i ubuduće imamo kine

mlaftografiju, kao što ue

fo dosud vrlo često kod nas bio

slučaj.
U najužoi vezi s fi i

lekeija i orgamiziramje umjet-

ničkih kadrova. Sazrela je sita

acija. da se, nasuprot maglovi-

lim procjenama direkfora i u-

mjetničkih direktora mehih na-

ših proizvodnih poduzeća, u Dpri-

premno,j jazi pravljenja jeduom

filma Rkonzultuju i doista po-

slušanju mišljenja stručnih

Ćadrova koji su dosad u praksi

pokazali najveću moguću mjeru

postojanog, i provjerenog um.et“

nmičkog MNriterija, (Izgleda apsurd

no, ali „Je „činjenica da sadašnja

Uprava Maveza filmskih radnika

dJagoslavije — umesto dase bori

za primjeni. log: principa u :prak-

si zaslupa gledište da filmski

tim. Je *e-

 

radyfići ne mogu biti umjetnički

direktori u producenskinm podu

zećimx!) |

Isto tako: trebalo bi. da su-

jeta i uobraženost pojedinih au-

autoritetom · itora S ! i

ga budu ništavne pred nepre-

Rosnovenom logikom flakvog Oor-

umjetničkih autor.ganizirania o Pa
} pruža naj-skih kadrova koje

veću moguću garamei,u SRBIJU
tim.konačno produkia; pod

podrazumijevam aktivno produ-

centsko Nombiniranje 53 ka-

drovimn, njihovo međusobno do

vođenje (po limiji' uwm„efničkom

i ličnog :.finitfeta). m ·fakvu vez

koja bar donekle otvara moguć-

nost da se u radu na jednom

igranom | filrnau dIskoviste svi 2a

bez nje-

  
  

(Nastavak sa devete strane)

\osfi filma: bez obzira kakav
konačan cilj imala pojedina
dokazivanja, ne osvrćući se
na građenje pojedinih teori-
ja, ne podrazumevajući, na-

vavno, da ovaj termim zhači
nemogućnost njegovog fizič-
kog opstanka. Umetničkog,
cakle. No, to je problem ko~
ji ima dve oštrice. Ako je
sve do sada rečeno dovoljmo
sugerisalo Jednu misao, onda

bi ona, vreme je za to, mo-
gla biti i kristalirovana: od-
lučan činilac u efemermosti
filma je filmska publika. "Te

za,. verovatno, ne nova; ali

sko meko zaželi novinu, mo-

žda će je moći naći u doka-

zima koje bih za, njenu ne-

prikosnovenost pokušao. da

izvedem. .

: RATIMO SE u doba, na

početku ovih, razmatra~

nja određenom. »Prestonicom
sveta«, pa i nešto ranije. Če-

ftvrta decenija upravo poči~
rije, filmsku sliku počinje da
yrati i originalni zvuk, a Ala

Džonsona vidi i &luša isto~

vremeno ceo svel. Film je

već prestupio preko praga

svoje nove ere koja će, kako
Će se pokazati, biti i izvanre~
dna i blistava.
U to doba, ustvari, vrati

lo me gledanje »Brotikona«,
nemačkog filma u režiji Gu-
stava Mahati-a, sa Itom Ri-

nom u glavnoj ulozi, nedav-
mo prikazanog u „Kinoteci.
Sadržina njegova „koja je u-~
alvari sva ova azmišljanja
inspirisala, dovoljno je ilu-
sipativna, Yvlovoljno atrakti~
vna i dovojino potvrdna za

 

zakliučke koje pokušavami

da izvedem, i normalno je

što me sloga obavezuje da je

ispričam. Reprezentovana u

svojim osnovnim elementi-

ma, izgledala bi ovako:

„Jedan siromašni Železnički
službenik živi sa, ćerkom u svoO-
joi usamljenoj kući krai želez-
ničke pruge. Jedne kišne noći
dolazi im m kuću iedan stranac,
spoljašnosti predodređene za lu-
logu zavodnika: fo, je neka, vrsta
..gospodina, iz olmenogm sveta“,
Skretničar sa gostoljubivo pti-
ma, nudi premoćište i prevwušia
brizi ćevke, dok sam mora da

pođe na noćnu službu. Stranac m
krevetu me spava. misleći na
skretničarevn ćerku, koja, u svo-
joi sobi, takođe nemirno sanin
uzbuđena mladđoščm i” blizimonı
nepoznatog  auškarca. Usređ

noći zvoni telefon (posrešan
brr oboje ustaju, wgleđaji,
ribližniu jedmo drugom, a Zza-
m ležu u zajednički krevet,

suftrađan odlazi, o-
stavivši devojku, postnpivši pti-
tom lu skladm sa SVOJOM ĐDrirO-
dem vavornika. Devoika ostaje,

provodi dane, u šamoći i tuzi,

piše pisma u grad odakle mne
si odgovor, a kada dođe fre-
pnfak: porođajn, odla»i kod tet-

ke, gde rađa Irartvo dete.

Dok se vraća Kuči, ocu, moću

je na drumu napastvuje Wočijaš,
kola, Po-

  
  

 

  

   
   

Stranac

 

 

kod Rhojeg je sela u r
javljuje iznenađa automobil,
čiji je aik mzima n zaštitu.

 

U tuči kočijaš“biva ubijen, a. vla
snik mutomobils ieško anjem, i
samo ga firansfuzija krvi spašsene
održava na Životu.

 

  

 

Vreme ie prošlo. Od. sirotice,
ćerke elezničkog . skretničara,
postala je dama, žena vlasnika

 

automobila, Nien ot. međutim,

to še jasno vjdi, nije srećan. Iz-
nenada jednog dana. boraveći u

jednoj irgovinj zajedno #* ml
žem, 8 svojim zavod-

nikom. Uspomene se obnavljaju.
i nezaboravljena sfast raspiru.ie,
Zeavodnik uspeva da postane pDri-

jateli njenog muža, pojavljuje

   
  

 

  

spoiloživi umjetnički kapaciteti.

Svijesno produccntsko _djelan,je
— masuproL antiumjetničkipi „po

sloynim"* (uslvari diletantskimi,

jer se radi o nmjefnosti!) shva-

fanjima, čestim u praksi, az po-

hvalne izuzethe, — trebale bi da

uz mvlačenje novih ili mladib

kadrova, obezbijedi u isfo vije

me i pružamje pomoći tim ka-

drovima, (Makyvm „je, naprimjer,

hitručnu podršku i nomoć pru-

žila „Avala“ trojići novih autora
i početuika na igranom filmu da

bismo, prilikom mjiovog debi-

tiranja, dobili djelo vrijednije

od „Cipelica na asfaltu"? Jer

hvaliti uvyvlačenje, move dvojice

scenarisla i nove lrojice redite-

lja u filmsku proizvodnja, a kao

komačni rezultat dati.
na aslaltu", zmačilo bi kao do-
bar prime producentskog rada

isticati posao koji se mogao oba

viti i bez — prodncenta.)

bi za kvalitet djela Jugosloven-

sike kinematografije, o kome mno,

gi naši producćnti neće u praksi
ni da čuju, a to je: autorima

relativno usgpjelih o-

sfvarenja pružiti mogućnost da

maknadno poprave griješke koje

snižavaju umjetničku vrijednost

njihovi} filmova. U iom smislu

kao povitivan primjer treba ista

ći „Jiriglav-film“, koji je omogu

ćio scenaristi i reditelju nspjele

„Doline mira“ da poprave nedo-

statke filma koji sm wočeni na

Feslivalu u Puli. Koliko je film

dobio na svojo, nmjetničkoj vri-

jednosti, što je popravljena sek-

venca Kiemilerove smrti; ta smrt

Crnca-avijaličara je sada, n po-

pravljenoj ve”ziji filma, osmi-

šljena: dobri Džim je tal koji —

nmirući — stavlja u pokret fO-
čak · vodenice, preuzimajući MA

sebe ono što. je mali dečko 0te-

ivan od syog njaka. li onaj

nezaboravni geg, kad mala oti

o

„Cıpeliee.

o : nalno
Ima još jedan momenai u bor-: n

 

Miše! Morgan u »Obali u magli« jednom
mova »Crnog

Be W\. njihovoj Kući kao svako-
dnevni gost, i pokušava da n&
&Vaki način pridobije ženu, koja
mu i po društvenom položaju, i
po lepoti koje tek sada postaje
syestan, odgovara,

„On napušta svoju dotađdašnju
ljubavnicu”i šYe snage usredsrc-
đuje na movu pobedu koja, me-
đutim, treba da ima srećnu bpo-
sledicu: on je stva?nmo želi za
ženu. I u trenutku kada se ona
najzad odlučuje da napusti muža
koji joj*je darovao ljubav i bo-
gatsivo, i dolazi kod svog neka-
qašnjeg zavodnika, pojavljuje se
muž napuštene ljubavnice s nak-
nadnim saznanjem o prevari šVO-
je žene, On ubija zavodni i
predaje se u ruke policiji, dok
žena, koja je bila donela veliku
odluku, žuri natrag: svome domu,
svome dobrom mužu i bračnoj
sreći",

Dramski i psihološki punk
tovi sasvim su jasno i suge-
slivno ocrtani:

1. SIROMAŠTVO. Poštena

imaivna Ćevojka. 9. ZAVOD-
NIK. Pojava zavodnika, ko-
ji. će izazvati uzbuđenje, i
odrediti smer negativnih ose-
ćanja' sentimentalnosfti sklo-
ne publi 3... ZAVOĐENJE.
Firotika, koja će uzbuditi m:

štu. 4. PATNJA ZAVEDENI,

  

  

 

DEVOJKE. Osećanja gleda-
laca sada še sasvim  jasn»
razgraničuju: mržnja, bes

i prezir prema vinovniku bo-
la, puno r.ežnosii i suza Za

devojku. 5. UDATA DEVOJ-~
KE ZA BOGATOG ČOVHE-
KA KOJI JE VOLI. Otelo-
zrazgraničuju: mpržn':a, „bog

direktne zavisnosii od Tabu-

le filma. Ovde samo kao sme

ćan trenutak dopune već iz-

raženih osećanja, i siajna DO~-

dudarnost sa vlastitim  Dri-
željkivanjima. 6. PONOVNI

SUSRET SA ZAVODNIKOM.
Sasvimnovi Trenutak, i vrlo

značajan za osećanja sleda-

'laca. Uzbuđenje i nedoumi-

cd, Oni koji veruju u pra

vi: ljubav nalaze u njihovoj

    
onako ljupko, wu djetinjoj mnaiv-
nosti (pošto joj Je to prvi susret
sa Crnim čovieckom), pokušava
da skine „Tarbu“* sa liča simpa-

ličnog Crncn. To što je „Triglav“
omogućio auforima da kazu i
ono čega su 56, poslije projek-
eije i primjedaba u Puli, sJetili
i smatrali da je poilrebno da
korigiraju — obogafilo je film
novim mnm\etničkim kvalitetima i
kao pozitivan presedan može da
posluži i drugim producentima.

Zašto. maprim,jer, „Lovćen-film",
koji je u ista vrijeme trošio pri=
lična fipgansijs&ka sredstva na o-
mako scemaristički mnezreo ruko~
pis kao što je scenario Vladimira
MWolara „U mreži" — nije dozvolio
autorima uspjelog djela „Z/le
pare“, RHatku #Žurkoviću i \Velii-
miru Stojanoviću, da isprave od
svih sa žaljenjem močemu stil-

s5hu heferogenost filma wu khom-
ponenti Učine pogibije? Zauvijek
će „Zle pare" nositi taj nedo-
stafak, koji se —s obzirom mi
solidnost rada autora i na oOsiale
vrijednosti djela mogao |ri-
lično lako da izbjegne, A mi ta=
ko teško i tako rijetko dolazimo
do potpumoj uspjeha 'u igranom
filmu da bi svaku fakvm moguć
nost trebalo njegovati kao maj~

 

      

osjetljiviju biljku... Slično je
i sa Krathometražnim „Ogleda-
lom" Anfe Babaje u „dadran-
filmu“, Kad bi se auloru pružila
prilika da to djelo — 3potenci-
jalno vrlo visokih kvaliteta —
ispravi i doftjera, dobili bismo
jedno ostvarenje RWoje bi nas #84
na,jljepšim izgledima moglo da
pretstavlja na međunarodnim
filmskim Testivalima. iy

Naravno, m Jednoj prolesio-
razvijenoj MNinematografiji

fo ne bi smjela da postane stal-
ma praksa, baš zato šlo bi n
mjoj rad u pripremnom periodu
trebalo da bude fako precizan
i savjestan da nepolrebnim učimi
svako naknadno ispravljanje i
prepravljanje., Ali ako već me
možemo da izbjegnemo pojavu
novih neuspjeha kao što su „Pul
nici sa Splenmdida", „Pod
samnjom“ i slični, onda bar re
lativno dobro napravljene filmo
ve freba da doftfjeramo do punog
uspjeha,
Došli smo m fazu kade se nd

producenata tteba da očekuje više
sigurnosti u njihovim procč.jemnma=
ma vrijednosti djela i kadrova,
tojest — više liubavi i povje-
vrenja prema mmjefnicima, a više
sfrogosti prema dilefanfizmu i

površnim antorima., Ukratko, sa
zrelo je vrijeme da se u pra k-
si povede svijesna borba
ZaHgled ove kinematografiNe.

VW.
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od najistaknutjjih Til-

romantizma«

 

stnasti polvrdu svojih vero-
vanja, drugi še nmaknadmo u
te uveravaju. 7. DILEMA PO

VRATKA ZAVODNIKU. U-

stvari produžetak prethodne
linije; sve Više raste koi
g:edalaca uveremje da se na=
laze na domaku velike lju-
bavi iz jeftinihromana. Raz-
mišljanje: sve što se do sa-
Ga desilo bila je palmja bez
koje velika ljubav ne može
postojati. 8. SMRT ZAVOD-
NUKĆA I POVRATAK ŽENE
DOMU I BRAČNOJ SREĆI.
Uleti mašte završeni su: gle
colac izlazi sa rlyostrukim o-
sećanjem: pomalo ožalošćem
zbog nesrećnog svršetka ČO-
veka koji je najzaa doživeo
veliku ljubav, ali sa svešću
o dalekoj pravednosti udesa
kojem je podlegao; duboko)
zadovoljan zbog očuvania
kračne hamomije i integral-
ne sreće nekada siromašne i
zavedene devojke, Napustiv
ši bioskop, i svet svojih na-
danja i priželikivanja, oni
se, kao i Hemingvejevi gle-
decoci. vraćaju u svoju "sivu
svakodnevnicu.

| BI dakle, bio
smer duhovne klime

ljudi jednog doba, koje za se-
be nije prizeljkivalo više od
pregišti varljivih iluzija. Dol
je, na jednom opštem planu,
šcciološki poteks,b vidno Jjs-
lekmut, u qaomenima ljudske
ličnosti i psihološki dobija

enzitet. Kako je film,.o-
voga pula, bio slika koja ne
izražava život, pa čak ni
stvarne ljude, čoveka je mo=
glo dirnuti samo ono što mu
se dogodilo, ili što bi mu se
moglo dogoditi. Istrajavanje
Du ovoj.ftački moglo bi. nas
dovesti do saznanja da su ti
suovi plod istinske. želje za
bekstvom od života ili, su-
protno, želje koja ih vuče ka
stoun Života, naravno.onog u
sopslivenoj prefstavi. Priro-
da čovečja ovog puta čini
lac je od izuzetne važnosti,
kao i sklonosti publike. Nije
težko poverovati da jie u.jed-
iom dobu, koje je imalo svoj
osoben duh, uslovijen, možda
društvenim pomeranjima i
razvitkom misl, jedan zgle-
dalac bio sposoban da svojim
rsšpoloženjem, iskustvom, pa
i čitavom. egzistencijonm svo-
jom, daje odJučne pravce fo
kovima kojima se odvijao
razvitak Tema na filmu ob~-
"ađivanih. Nije to, svakako,
kio jedini ut, ili jedini vid
hodanja. Postojanje škole
tzv. francuskog »ermog reali~
Zzma« sugerira donekle pomi-
sao da je filmska umeinosi
do našeg vremena, do bosle
raeta, ako bi se preuzeo ri-
zik preciziranja, klijala ma
dve različite vrste zemljišta,
Pri jednom dajekosežnišem

onako
kasko je fo učinio Andre Bu
zen, postaće jama jedna du-
boka činienica koig smo Đro-
puštali da uočimo: predra{-
ni film, ma Wakav» stenen
DJegove vrednosti bio, ·kaa
SVOJ glavni sastoiak,  poved
celuloida, imao je i reman-
id U najširem smislu re-
'1 shvaćenu i voli :
hvatnu vdd,ip 00 aeIVE : Žže sa-~
aržati i romantikluu pustolovi-
ne, i romantiku strasti, i ro
ianfiku usamlienosfi. i TO~
mantiku octpora. Dva velika
brimera biće zaloga ove tvt-
daje. .

Prvi je Čaplin, sa svojim
opusom “ugi već pomenuta
škola »eci. ip rzcalizma«.

  

Caplin Je, od svog slav-
nog početka pa do početka
boslednjes rata, bio najro~
ruantičnija figura koja je i-
kada rođena ma filmskomplatnu. Usamljeni, jadni, rđaVo odevenj, naivni, zaljub-
ljeni, dobrodušni, slab pre-
ma patnjama: vitez, hoda.sve-
lom. Šla on traži od njega?

Bogatstvo? Samo prividno —
ı »Poteri za zlatom on Jlju-
bav stavlja iznad svega. Lju~-

bav, dakle? Ali, koliko se je
puta on sam nje odrekao,
prepustivsi je drugome? Sre-
ću? Zadovoljstvo? Unutra~

šnji mir? Citav beskrajni niz
pilanja ,ovako poređanih, ne
bi bio dovoljan da označi

suštinu njegove istinske mi-
sije na ovoj zemlji. Za meno,
on je najčešće bio ŽiVO ote-

lotvorenje ljudske pripode sa
me, pun ištih nadanja, ne«~
raogućih želja čije svrhe ni
sam nije svestan, odrpani

Don. Kihot koji juriša na
vetrenjače, spadalo povre-

đeno u SVOm, ponosu, biće
čiji su nazori o pravdi sve-
tu: dirljivi, a čija svest o svo
joj sudbini izaziva lakusetu.
Otelofvorenje, dakle, svez
oriog što čini čoveka, makar
on imao misli kao kralj, ili

razmišljao o nedovoljnosti
svoje :nesigurne nadnice. Sa
vršena romantika ljudskog
roda.

Druga vrsta romantike ra
đa se u krilu jednog mapad-

nog realizma. U dobroj veći-
ni filmova predratne francu-

ske škole, filmova koji su bi=
li upravljani jedmom idejom,
idejom usamljenosti i idejom
ofpora ponekad, ako se na-
lazi put ka onome što Čini
njihovu romantičnu “olboje-

nost. Karneovi filmovi, »O-
bala u magli«, »Dan se budi«,
»Z,ver čovek«, kao i Renoa~
rovi »Pravilo igre« i »Veli-
ka sluzija« u drugom vidu,

jmaju jednu m uk u, domi-

nantnu ličnost. Bio on rad-

nik. vojnik, mašinovođa. avi-

jatičar ili ponovo vojnik, iz
renašnje perspektive te je
nevažno. Osnovni podatak
oko kojeg se. sve kreće, je-
ste činjenica ela je on uvek
fai koji se nečemu supyrot-

slavlja. Postoje značajne ka-
vakfterizacije društvenih okol
isti, ali on je iz njih izdvo-
Jen, izdvojen iz sredine,iz
svih sukoba koji nisu njego-

wi vlastiti. Neoromantika, da
Mle. Romantika očajanja, tu-
re, beznadežnosšti ljudskog

Tostojanja, pa i sebi svojstve

nog 'otpora. Autori fih fTil-

mova., zvali se oni Prever,
Ovanš ili Bosti Karne jli Re
Tcar. ubijali su svoje juma-

We. Sklon sam da verujem da

je to bilo uime želje koja je
f"ebalo da pokaže surovosšt

živofa prema ljudima koji se
o ećaju kao romanftičai, Na
Tevno. uz Đuno stajanje Uu?ž

svoje heroje.

Otuda poreklo verovanja
da film može bili elemenan
samo urelativno. značemju:
kada je u punom svom: tota-
litetu vođen duhom i idejom

svoga doba i sveta svoga vire
mena, i kada je čovek u nje-
mu okovan raspoloženjima i
zajedničkim osećanjima do-
ba. Jedan »Erotikon«•« danas
se ne bi mogao ponoviti a da
to ne postame fatalno po nje
ga,samog,. čak i.kada bi ste-
pen njegove čiste ume{inosti
bio na meuporedivo višemi

slepebu od onog na kojem je
eva, verzija. Ustvari, »Ero-
tikton« je danas samo·sjajna
jiustracija pogodnosti koje
fim pruža idealu jednog ra
doblja: da padne u'· najđublji
bezdan? kao. što je »Poteva
za zlatom« u stanju da ga
oqvede do naiblistavijih *r-
hunaca.' Jer, ako bi 'Đ'ebalo
definisati romantiku »BEroti-
kona«, onda bi to mogla biti
»romantika nevinosti bez za
štite“. 8

Nadovezujući se na malo-
pređašnju misao o relativnoj
važnosti pojma »efemernosti
liima«, evo jednog podatka
koji, iako po zvuku paradok-

salan, stoji kao dobra po-
tvrda pomehfuutih razloga. Da
našnji gledalac još uvek Uu-
živa u Čaplinovoj »Poteri za
zlatom«. Na nikada ne bih

mogao postati ubeđen va je

to stoga što on biva odušev-
lje: iđejom, idealom,
koji je glavni sastojak ovog
filma, i koji se saštoji u TO-
mantičnom sukobu'ma–
log čoveka sa svetom i živo=
lom, već najpre u čistoj U-
metnosti detalja. Čaplin kao
romatičar stvar je prošlosti;
Dotvrdu ovome daje najbolje
ot sam, idejama svojih fil-

mova još:od »Gospodina Ver=
dua«, preko »Velikog dikta-

tora« do »Kralja u Njujor-
ku, L

Ako ne zaželimo da uzalud
proveravamo podatak koji

svedoči da su promene u du-
hu vremena uslovl]jene, ovom
prilikom racionalizacijom

ljudskih mišljenja i. sazna-
nja, logična posledica svih

ovih zaključivanja bila bi
misao „koja tvrdi da je pu-
blika rezultanta ı hojoj 56
šVe stiče, i da pojam »efle~

  

„mernosti filma« može biti
shvaćen kao stvaran samo
ako se time misli na efemor-
nost onoga što čini ideal lju

i di jjecnog razdoblja.

 Žika Bogdanović.
 


